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INTRODUCTION.

The texts with a few exceptions were recorded during the summer of
1913 near Vermilion on Peace River, Alberta. Work was begun with the
chief of the band, Ambroise, a man probably then past sixty. His father
was part Chipewyan and he knew some Chipewyan tales. Those he told
were, however, Beaver. He spoke rather distinctly and fluently but his
diction had some noticeable peculiarities when compared with that of the
other Beaver living in that neighborhood. John Bourassa served as inter-
preter. Except for language dealing with the less usual phases of Indian
life, he has a good command of Beaver which he pronounces with some
accent. Mr. Bourassa speaks Cree and French as well as Beaver and
English. He tends to umlaut his long back vowels and to break the forward
ones. Later, an attempt was made to secure texts from Ike, a man about
seventy years of age who has a nervous affection of speech. His enunciation
proving too difficult, his son-in-law Louisgon was employed. While he was
a middle-aged man, he knew many myths and tales, and told them fluently
but too rapidly for easy writing. As a result his narratives cannot be clearly
translated in several instances. The interpreter employed was Alexander
Cardinal, a part-blood Cree whose command of Beaver was somewhat
limited. It is hoped, however, that these texts will furnish material for an
exposition of the structure of the Beaver dialect to appear in this volume.

April 4, 1916.
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KEY 1O SoUNDS.

as in father.

open as in met.

as in n.

close as in pigue.

open as in on; occurs rarely.

close as in note.

as in rule.

as in but.

¢ 1, 0,y are a, €, 1, 6, and 1 as described above, but nasalized.

as in yes.

as in will.

as in met.

as in net.

as ng in sing.

as in let.

a surd lateral spirant; the breath escapes between the teeth and the
back of the tongue.

the last described sound with glottal affection.

sonant as in lizard.

surd, nearly as in sit but sometimes approaching c.

sonant as 2 in azure.

as sh in shall.

a sonant palatal spirant similar to the sound of g in Tage as spoken in
Northern Germany. In a few instances it may have been confused
with g. ,

a surd palatal spirant as ck in German nach.

as in hit.

as in bit; rare, probably connected with m.

an intermediately sonant dental stop; that is, sonant in the latter portion
only.

a very strongly aspirated surd dental stop.

t’ a glottally affected surd dental stop.

g a sonant palatal stop. It frequently occurs in the texts but is found in
few separate etymological elements. In some cases it may have been
misheard for either v or g.

& intermediately sonant palatal stop.

k a strongly aspirated surd palatal stop.

k’ a glottally affected surd palatal stop.

dz, dj; ts, te; and ts’, tc’ are sonant, surd, and glottally affected affricatives
akin in sound to a combination of the simple sounds composing them.

is used to denote especial aspiration after a vowel.

¢ is used for the glottal stop.
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ToMAXALE, A CuLTurE HERO.!

iladi ofikedi lidiyyi +Inli tindazo¢ ke witt'ac
Once two brothers were. Just alone they two were going about.
int'izd letc’nndovyfitlehe kiyOitdi 1latl tdi mnatel’ “n-
Suddenly, ‘‘We will separate,” they thought. ‘‘One lake large on each side
dadji mamai¢ ¢‘4ndadji yawdtaji kinhtdi
its shore on each side we will go,”” they thought.
adi witte tont'edji diejaide dfnnetnne wolj ko-
Not very far when he had gone person’s trail was there. He came there.
naiya giyeak’ehet 'yaiyal Kadji xicyaza ti natcl
Along there he walked. Again between mountains lake large
kenadetinna giexak’ahet nadesya indadjec ti ya
road came to the water again. Along there he went. On either side water sky
eédot'e ik'edji* tca‘ilet ketcinna~vyesdailp aiyedi tc'egd
was to be seen. Along there beaver dam he crossed. There woman
mogonele® ceniyinniti yad fdsdietc danati ontle
pretty dressed he saw. ‘‘My sister, what are you doing is it?"’
ye'di dinne ~aiyaleet’e fittsik asdedji yiwd' adindi
he said. Man immediately coming, she cried. ‘‘My sister for what do you-
make a noise? "

di tca natei djo nade diinne matcetesda edizd

*This beaver large here lives. People when they give {0 him only then
kenele aiyli gacavyinti iyehet dixayatce* yayl xic
he is glad. That one they gave me to. Then, ‘This evening over there moun-
. tain

7

natcl’ lintatidji edowdotehet ca navyayaladjer 1idila
large right half way there sun goes down there

yaninitdistilaaci ye'di asdetc tca® alont’e mb esdai
I will get you again,” he said.”” ‘‘My sister, beaver itis I will sit for him.

diedji* x6nnadatc ye'di yavya xickaihe ca¢ adet iedilg

‘When does he come out?’” he asked. ‘‘‘Over there above the mountains sun
ifit is then
inadistelece ye'di xa méesdai yayi xic nawb dje*
I will get you,” he said.” ‘‘Well, I willsit for him over there mountain
on top,”

vedi ati iedi djo citdaya cinda ye‘di iedi niyet]
he said it was there. ‘‘Here for me wait,”” he said. There he put her.

t Told by Louiscon, a man about 40 years of age who has maintained unusual interest

in the myths of his people. The words and phrases in this text were later traced on the
Rousselot apparatus from Louiscon. The transcription in this text is therefore believed
to be fairly accurate.
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yetc’innaisya ~yayoniedja lin ma¢ ilet xonidit’i iedila
He went toward him. He watched for him. ‘‘Just edge beaver dam at the turn
there
x0nadatec dondiyya tci'edi vyayonniedja mitdié djac
he comes out,” her brother she told. He watched for him. His sister
adii wote sa vyayal ayl 20 gaitayali wote ca waiyal
sald, ‘‘‘Right sun going that only helooks at. Just sun going along
dila xdnadatc esdia edii kidi gwa¢ ti atait’e td na-
now he comes out,” my sister said,”” he thought. Then water all water
: started to move
yitda adja¢' ti natcai awi gaxitye: iyell gwa¢ xaiya
it became. Water large but just beaver dam now he is coming out.
x0nit'iyl ‘ayaxtteye xis iedi xainya gwa® yagainta
At the turn just mountain there he came out. Now he looked at him.
H nateak’ kidi wo¢ kitceleedika et'i ayedizini h
‘‘“Too large,” he thought but because bad his arrows he shot (?). Just
yavyal yadjie iedi yedalits gwa¢ tadePa 1 tadela
here his ear there he hit him. Then heran away. Eh! he ran away.
gayindyittYa lin giga ti niya gwa ti tseatci®* ana-
He ran back to her. Right to them water came. Then water down it be-
came again.
dja yik’e nadest’atc 1z06 ailk’e tazok’ tca na tci ye
After it they started back. (?) On the dam he climbed. Beaver large
yihe aita nayadinnatas atai hidigiwdk’ehe xavin-
because all he cut up. ‘‘All country over so small
ts’tlle ~yOtdi wonle* yeedi dige* ewdnetetce ya yillite
animal you will be,”” he said. World as many as there were he scattered over
ehe¢ yinlesdieti k’enit’ats
because like his little fingers he cut off.
ga dinne k'e ~ltdes‘atc yida na~yfitye iedi kye hes
Then people after they two went. Ahead they were staying. ‘‘Here
‘camp
nadliyya  wosdai  1sdete nin na dji ne gii tc’ly vin yal
for you I will wait. My sister, your relatives go to.”
yayaledje? atai tidaslttecek’ adi yawfitdaice kiiyiitdiye
As soon as they saw her all they started to cry. ‘‘Not we are going to live,”
they thought.
xonne yezexali nodiyyaeci nadi e'di iedila -x5na
‘““My brother killed it.”” ‘‘Your brother you say where is he?’’ they said.
‘‘Right here my brother
sitda® @ nodiyvye dieliye na~vfitdiede timaxale

sits.”” ‘‘Then your brother what is his name if he is staying there?”’ ‘‘Tum-
axale,?

1 “‘Became alive’’ is perhaps more literal.
2 ya“l t'e, was suggested later as the proper word.
3 ‘‘Goes around the water’s edge,” ‘‘ water a few drops,” were suggested translations.
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iye adawdntet giye'di giyennidigge ¢‘ayinla¢ edi
his name you will know it,”” she told them. They were all glad he caused. Not
widji giyliadi ci¢ ataite sazi woli dasiye'di

from there they would let him go. “‘I,”” all, ‘‘my son-in-law you will be,”

’ they told him.
alyi‘¢* givya ladai ati xa atdi inlati (dadige)
Then with them awhile he was. ‘“Well, not one place

astikala wonlii kidi kadeca giwonli +itdi mida-
I will be it is,”” he thought. ‘‘I will go after him where he is,”” he told them.

‘‘He is bad.”
teliheci ydnaiyada gitdexal atda 1ilati aqitda
‘When he came up to him he clubbed them. Not one they alive
cali* glivyaiyal diye f{ttfinne wontcadi ko naiya
he made. He walked along. Along there road vas large, he came to.

int'izo nitte yewdyal inladi mint daalgelecece
Suddenly he slept. Narrow one place snares they used to set
daiesPd nesti 1indo ~yinxail ~valin Gtdi nawodiga
he set a snare. He lay down. Very it wasdark. Then not it was daylight-
again,
yikatka kenagidatc awdo® Gtdi nawddiga mft teit tee*
For daylight he kept climbing up, but not it was daylight again. His wood
awdo® atai ga naadi adja¢ yide'ye daiisPiil tc’inesya
but all now wasgone it became. Behind the snare he had set he went to.
xittege ewd¢izy¢ ca saliti Gtdi yaya dayaiyinde
It was night only. Sun was caught. Not over there he could go
mik kK’itdalidiihe atai yiyitda nawddicci kidi ka-
because he would be burned, ‘‘All animals let come,” he thought. He called -

: for them
wodi atai niwonisit 6 gwali ci¢ a~tlle® H xaislta-
All rushed up. And then in vain they tried. Just the last
dji* dli‘e niPa* mikk’dtdeslit dikeet’jga yelil FPitye
mouse came running. He was singed he looked like. Rope
fe xas xaiga (linxats) datinne tanade'Pa damilet nina-
he gnawed in two. His road he ran away in. His snare he took back.
yedila® ca' salatdi
Sun was caught.

gwac yitdai nesya Kadji yask’e meawddjac gaiyale
Then forward he went. Again winter happened to him. As he was walk-
ing along
intizo diie mittse atc’ynilic djo +vainteld noda ye-
suddenly along there sleigh someone had drawn. Here he had slept. Lynx
he had hung up.
nliggailils yels ~lkdik yek’e diesya' dji z5¢ dji dze-
In his absence someone had been eating it. After him he started. Here only
’ that day
ne tiyalp n6da k'adji natel’ nayayel mitdiy~ya kwe
he had gone along. Lynx again large he carried. For him camp
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atc’inlac  yitdatce nadal matdigga kwe a wdtc’inlac
they made. Up he was coming for him camp they made.

noda nayayel yetyet'e aca di menedatcitdet mit/lisee
Lynx he was carrying he roasted it. ‘‘ My grandchild, this did you ever eat?’’

‘ ‘‘Its grease
iz6 esda dinna ya gayintl xdntiazonla t'adji¢ ~ilsda
only Ieat.” Man tohim she gaveit. ‘‘Only that on that I live;
me ne da tcet de¢ ye'di yeleje* 2zén® +0tdén
did you ever eat it?"’ he said. ‘‘Its grease only I drink.”

gwa® glinnesti aiye lige adi dinne ddja dlle

Then they lay down. That one the other one not man good was.

x0tPedo* dOlnneket ondjo ~vaita mnestiye tcinne‘ta
In the morning man’s moccasins well he looked at. He was lying down
he looked at

dik ket  yake¢lg ‘e da stil 1a yeke¢ nidile  dik ke
his own moccasins behind his feet he hung up, his moccasins he took down.

Behind his own feet
Poe atai djo dinneke‘i naila tc’inneiye it'izd din ne-
all here man’s moccasins he put down he threw in the fire. Suddenly,

‘‘Man’s moccasins
ke¢ nficte kiidiii dikke eli tsideyinla nanesti xOt!ido
I took down,” he was thinking, his own moccasins it was he threw in the fire.

He lay down again. In the morning
yate6do' niiya atdai djo giete dikkei naila xa*
ahead of him he got up. Himself too quickly his own moccasins he took down.

’ ‘‘Here

acaY clkket aile ye'di dttega fttstk ydyila gwa*
grandchild, my moccasins they are,”” he said. Just then he started to cry.

He gave them to him. Then

‘(xt de®) dttec fttsik ke edi sitda atdd yidia ataike

immediately he started to cry. Moccasins without he sat there. Not (?)
oiiketT dikket awd® atdi yekewdsitc ai jwa x0n-
Two his own moccasins but not he could wear them out. (?) then
nevertheless
tewo¢ yamaiak’ehe atdi yek’ewosit dikke: ligi yinla
sky border not they wore out. His moccasins one he gave him.
minidige wonli etdatasset iladi yinton minidige wonlj
Pleased he was. His arrow one he gave him. Pleased he was.
niteda cicinels® kiwotote yedi gwa mndda nats'lts
‘“When you lie down on the end of a stump we will shoot,” he said. Then Ilynx
he would drop.
gwa yidai ~yaiyal ayl ki «vaiyal
Then ahead he walked. That food he went with.
int'jzd die dinnetinne wonli iyihet icineld* kin-
Suddenly along there man’'sroad was. From there end of stump he shot.
t’'0k’ dasakits ftt'e Gtdi nidowdtont ye'di awd*
Tipped up it was. ‘‘Not getit,”” he said. But
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dayet'dckediehe¢ }i hwa akidi xa¢ }i hwa yidiye
because he shot up ‘‘Too close,” he thought. ‘‘Well, too close,”” he thought-
about it.
ye'tc’ic datecetc yidige ¢adja¢ ~yali wodigedjic ~alin
To it he put his foot up. Up it went. Then further up. Then
yatc’i®c yek'e <yayal ~yalin yak’ats'i* yakaniya wo tc'i
toward the sky after it he went. Then on the sky he arrived after it. There
dinne woniya matdji 2z0¢ ki* dinne yayidalg fllet
people he came to. Caribou only food people they lived on it was
woniya xltditdi digi wonli kidi iyeati +yali ladai
he came to. ‘‘This place world itis,” he thought (?) . Then a short time
ediati awdtce dinne - siitdigetcinlos noji kidi in-
he stayed there after man ‘' My country’s end I will go,” he thought. Sud-
denly

t1z0 1tciti‘a mitdji zis ya Yal ali on yali Pdl nalp
old woman caribou skin for him line she made. And then lines many
ya <lac gwa* yiylie ya dagaya cawodle iedi dige
for him she made. Then under it for him (a hole) she made. There ground
kaniget azis natcitdi tayinti dabizet ya tji‘% ai-
she poked a hole through. Skin rawhide she put him in. Her knife for him
she put in ‘‘Wherever
sa dige onli kydideda¢ fitdagit dawontas intizd
earth is when you think your robe, cut it open.”” Suddenly
ga dige wonlj kidi* dtdatc’etc on  Otdid navyaitda
“Now world is,” he thought. He swung himself then not he moved
‘adja¢ iwonla® Qtdaga dest’atc yeda natci t'olte' Kkle-
it happened, it was. Hisrobe he cut open. Eagle’s large nest he was on it
lon cadja® astn di nelile cltdawondic yediye ga
it happened. ‘‘Grandmother, this, yourline.” ‘‘You will tell me that,”” she had -
said to him. Then
yedige dttPale nadila
up herline she took up.
gliso desya dige tonte eda natel ya'dje- tadi
Then he was going along. This world far eagle large young ones three
da*de‘ts’e’ woniya mets'ideelexa Giikedi yein tcana
sat on something. He came there. ‘‘What is this? Two large people
axainla tc'indGtditiale ehet oSiikedi  yena dit de xat
he gave us. We do not like that.” That was why two he knocked down.
ilata ayexoditc atdi awdbeci awd® anati noétat
One told him. ‘‘Not you willlive but you are.” ‘‘Your father )
dawont’e navyitdidja ket na~vyitdalda® tawonldi intc’i
what time does he come back?’ ‘‘Well, when he comes back hail wind
natel navyitdali intci natel atiteitle ye'di @ nd*
big. When he comes wind big usually is,”” hesaid. ‘‘And your mother,

nawate nada‘dja (n6datya) yadi Gnnala¢ tco' wa tca-
what she comes back does she do?’’ ‘‘Rain falls heavily
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ga yidik niyedja gwa tawoli gwa yaldi mitta¢ no-
Then one side he went for him. Then it rained then it hailed; his father
came back.
dja djo ~Gtdi Hitstin ye'di xatcaa ye zGaneia! yediye
‘““Here animal I smell,” he said. ‘‘(?) you brought,”” he said.
x0t'iwe ~yltdai Mtsin yediye dott'cimaxak’ihes diesya
‘‘Nevertheless something alive I smell,” he said. Around his nest he started.
yenitdexil k’adjdo ma na~yGtdali k'adji +~Gtdai Hitstn
He knocked him down. Again his mother came back. Again, ‘‘Live animal
I smell,”
ye'di Kadji datolmai nadesya Kkadji yenedexil ga
she said. Again her nest’s edge she started. Again he knocked her down. Then
nasitlel niyiditi kleyetitc =xaginsfitleede awonda.
the small one he took up he took him around with him. ¢‘‘So small you will be,”
ye'die ~yaxatejyeteit'tk ayinla¢ ehe¢ keyetitc sage
he said. Just large enough to ly he made him then he went about with him.
River
onljdi ladai niyiti navyali tinnaltaitc’ic Hige k'atite
where was on a hill he put him. ‘‘Over there bottom of the river fish
: are swimming about
giyayink’intala ye'di axa¢ ye'di yinile' xa¢ yinTahe
do you see them?’ he asked. ‘‘Yes,”” hesaid. ‘‘Jump on it.”” Then
he jumped on it.
gwa¢ yintcit lige xaintl natts’itsa® yadage gitdjonla
Then he caught it. Fish he took out. ‘“Why don’t you eat it?’”’ He ate it.

““Is it good?”’
ye'di axa® etdi watci diget wasd dewdtc’i®* hwon-
he asked. ‘‘Yes,” hesaid. ‘‘From this time world it stands aslong as eat it.
t'izji t'a tcliyya wonda
With it you will live.”

k’a dji idai diesya intiz6 diye dinne tinne
. : b v
Again forward he set out. Suddenly along there man's road
onli k’'e diesya djin z0 nadiye yun ts'iyia nadie
was. On it he went. Here only he camped. Over there old woman
was camped.
tc'idesya ficai’! dak’i idnnadadjanati dcai di dinne
He went to her. ‘‘Grandchild, how have you been traveling? Grandchild these
people:
mitc’ele ftdi awdondaici ye'di mittie tade ataiji
are bad. Not you will live,”” shesaid. ‘‘Girls three everything
metc’eleac’ majita natya dinne +litdawei alli ye'di
bad in their bodies are staying. People they kill they are,” she said.

1 These two words probably mean, ‘‘It is only what 'you have brought.”
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majit’a nadixecl/ atai yeginwo 1iehet kola’ adid ke-
In their bodies what stays all he killed that is why old man not he was-
pleased.
nele 1 midetc’e ayinla**
Very angry he made him. .
iwo tac adiictehi ye'di gwa yinka naiya aci di-
Then, ‘‘Arrows I will make,” hesaid. ‘‘Now after it go,” ‘' Grand-
mother what does he mean?’’
do*diati ye'di acai’ ketc’eledi edila yikonadate yediye
he said. ‘‘Grandchild a bad place, there he used to get it from he means.
dawonti ati ki wolidi nadizi natei’ nadi ye'di
Some kind of a place itis. Saskatoon where there are snakes large live there
iyonadatci iedi adi yetdi gwa yiika desya gwa¢
he is accustomed to go, that place he means,” she said. Then for them
he started. Then
yo'naiya iwd' tsi‘e esli cadadelac gwa Kk'i¢ ts'itdesya
he came there but with stones leggings he made for himself. Then saskatoon
he went to.
gwa¢ yeta niya et’e gwa nodizi atai yetc’s wo des st
Then among them he came assoon as then snakes all rushed on him
iwo' nietca atali yltts'lnna intcit lindd ya it ya xtl
nevertheless (?). All hislegs caught just he clubbed them.
gwae e't'dc niditdiya ondesya
Then arrows he took. He started back.
gwae yegonndé natadji¢ azil ca mika naiya ye'di
Then (?) from your father scrapper for me forit go,” he said.

~azil kondesdatci® yiika didji* yediye dfittcal tcin-

‘‘The scrapper where I generally get it for it let him go,”” he said. His grand-
mother he went to.

nesya acai indadladi djezit dinne alli i1wds teati
‘‘Grandchild it is difficult there. Elk person is. Then cutbank

Padai ihwo¢atlPetc link’etci®* damasdi inadizitel yi-
on the bank, he runs back and forth like a dog around it chasesit. It barks-

after it
yatite link’etci* atdi minnistwag 0Otdi mo natc’aiya
like a dog. Not without his knowledge not you can come up to him.

ayl adi gwa ydniya yaedja aiesi sin xatse* naglis 4
That one he means.” Then he came to him. He is ready for him. *‘‘Well, I

first I saw you,”
ye'di =xatse¢ yitsigi dindle ye'di dowa ye'di xo6n-
he said. ‘‘First down the bank yourun,” hesaid. ‘‘No,” he said. Neverthe-

less

tc'iawoe yitsigi de'Pa ylinietsihe da‘dita iexa¢ adi
down the bank he ran. Because he kicked him he started to run. ‘“Why not
yitci yidai matdnnedji* niyinPa Kadji giwe nagit-
down ahead hisroad yourun?’” Again along there they ran.
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yvedla Kkadji yiini¢ets @tdd yinic‘ets naylyetdittiga
Again he kicked him. Not he kicked him. He threw him down.

its’it Itse mets'iiia yezexal atcinela zexali kiidi-
He fell. Below his wife killed him. ‘‘Stranger I killed,”” she thought.

gison ddttc'itia ali +yizexailp yetel tc’egi yonaiya
Her husband it was she killed. Below woman he came to.

yagietetec 1% yeyaexlil vyayexinnexGl me‘azil nidit-
She was running about. There he knocked her down. He finished clubbing her.
Stone he took for himself.

diya ondesya nddja’
He started back. He came back.
de*t’s ‘a* yaiisit Gst’ale kidi netatc’in® t'a sa ka-
His arrows he heated. ‘‘I will put feathers on,”” he thought. ‘‘To your-
father feathers for me go for,”

niya ye'di* t'a kondesdatci® yika diadji ye'di k'adja
he said, ‘‘Feathers where I go for them after them let him go,”” he said.

- ' Again
mitteia tcinnesya acai wote indadlac 1i¢edi adi
his grandmother he went to. ‘‘Grandchild, very difficult there he means.”

acin yeadi etdi i‘datesk’ inadeli 1'edi wonaiya
‘‘Grandmother what does he mean?’’ he asked. ‘‘Large eagles are there.”
There he went.

dfinne ‘tcin oOowoyd % iIntcitceci ydniedja yenfit-
Person’s odor he smells then from the wind side he watched him. He knocked-
him down.

ditdixdl yalin atai yavylityexl gwa t'a adela® ondesya
Then all heclubbed. Then feathers he made for himself. He started back.
k’adji natatc’ic ts’e" sa kanaiya ye'di ts’e" kon-
Again, “‘To your father sinew for me go for,” he said. ‘‘Sinew whereI-
always get it
desda tci ts’e’ kadodji ye'diye k'adji mitteya tc'inesya
sinew let him go for,” hesaid. Again hid grandmother he went to.
Gcin ylati adi ye'di acai indadla isdadlek na tcl’
‘““Grandmother where does he mean?’’ he said. ‘‘Grandchild it is difficult.
Grassy flat large
k’e xak'itecok’ inadi atdi dinne ylnn(stéwe yonaya
on large buffalo itisliving. Not person without his knowledge comes to him.
yewd a disdai yetyelo dadadetsi dtdi dfinne yfin-
His servants (?) birds on the ends of his horns they sit. Not person
his knowledge
esto1 Gtdi ya<¢ aiyi adi i%di yedinya =xaki shtti
not seeing that one he means.”” There he went buffalo lay
ko yai fitye diisde daindel nayanayinla x0tyeda dana-
he came. Without cause birds flew up. He made them go down again. With-
out cause they flew up again.
nesdel yekasinnayinaya ye'di (tt’d sOnnavyin ‘ak ye*di-
‘“Why do you fool me?’’ he asked. ‘‘Leaves fooled me,’”’ he said.
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ye mnanesti dlye -adidla yetc’j* atttinna awddedla
He lay down again. Mouse he made himself. To it road he made.
6lonsj®* dttinna awodndla® gwa* yetstt’'a yavya xatyel
Many ways road he made. Then below the shoulder his hair he gnawed off.
ondjo yaya¢ xinxats 1°%di yedeliits datfinna tanadela
Well his hair he gnawed. There he stabbed him. His road he ran away.
gwa yezexal ts’e’ nidityiya odesya nddja
Then he killed him. Sinew he took for himself. He started back. He came back.
dje* mnatactc’i® dje* sa kanaiya dje* kondesda tce
“Pitch to your father, pitch for me go for.” ‘Pitch where I always get it
yiika diidji* gwa¢ mittecya tcindesya acy dawode
for it let him go.”” Then his grandmother he went to. ‘‘Grandmother
: what kind
ath adi ye'di acai’ dittein yOtdak’edji dttcin na tel’
isit he means?’’ hesaid. ‘‘Grandchild, tree . islike animal. Trees large
ledinneci igazedji* 1°dizo* dje* holi aiyli adi 1gowd
growing together between only there pitch is. That he means. (?)
ga yoniya 1iga tsidjic adadedla® yet’a daditc ehe
then he came to. With that stone mittens he made for himself. In them
he put his hands. With
yidedite gwa datcinne yetcitc yeintc’eadexfil awoe
he put them on, then stick he took he threw from one to the other but
xonda ditc métdjice z5¢ ****! iPa¢ dje' niditiya iwd
he pulled his hand out.2 His mittens only (?) After that pitch he took for-
himself. Then
kola gaanediye yetci‘diesi gwa atal yevltyesd
old man (?) he used to dream about now all he killed.
wote medietcai ayinla#
Very angry he made him.
iwo" mittieke inne tade djitce kadodieli* ~atdi
Then . his daughters those three ‘‘Berries we will go for,”” they said.
djitce ka~yltdiesdel <caji dleje =xawdnte naditcele
Berries they started for. ‘‘My son-in-law, grizzly bear just that way
used to be there.
kawot'aze ye'di gwa¢ gotc’i® vt yes ‘atc djo* esda dlsk
‘We two will go to him,” he said. Now thither they two started. ‘‘Here
grassy point
natel’ dji nadihele giyedi kevylitdin‘ate tadi ye~ve
large here he used to live,” he said. They two came to the river. Three
over there
Poke nadeya djo moniinida ye'di mdniedja* tayin-
in the prairie stood. ‘‘Here you watch them,”” he said. He watched them.
Them to run out

t The narrator was unable to remember a few words at this point.
2 It was translated thus, but the meaning probably is that the trees beat against each

other catching his mi d hand. He released himself by withdrawing his hand from the
stone mitten.
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de djit <awdndla¢ gwa¢ yittcetdiyesdel tadéde 1iwodai

he caused. Then they came to him three of them, one ahead of the other.

yeyetdaininlits gwa¢ dfittc’iia ka wotye® na xiske ge

He shot through them. Then his wife he called to. ‘‘Our children

atal ya~vylitdeswo yediye

all he has killed,” he said. .
gwa @gidesso atali digek’ehe naivy(itdalitc ~yali¢ tiye-
Then he chased him. All world he chased him around. Then he started -

to kill him.
zixai mige wotcade tiela wot'dtel kawdtye ganesdel
Lake large he dived in. Pelican he called for. They lighted there.

ti yavyltdesdd atai teye giyiikanata galin k’alazé

. Water they drankall up. All in the water they looked for. Then nearly
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cayayile® djisdai kawotye diedjic ye'di gwa* yavya
they did it. Snipes (?) he called for. ‘‘Come here,” he said. Then with him
gagodji yagl wototdd anattiye H mibkga gacaci
they were going. ‘‘Over there pelican all of you just by him go,”
ye'di idizdai mltt'dtci ganesdel xtit diisda sabit’
he said. Snipes pelican they lighted near. ‘‘Oh, snipes, my belly
indanadlide ye'di di‘da tiatca® tsi‘ts’dnnai ka da din-
you seem to like,”” he said. ‘‘Somewhere black water bug skull I myself looked -
. for.”
nesta Inlawbteyes yizeyiye wotye aitai &iwaniget
One place in his mouth very all they stabbed him.
gwa¢ ~vyindel atai +yiliye mnaisdetc kola metcelefq ata
Then they flew off. All along there they flew off. Old man. used to be bad
all of him
ti  ye vyt des wo
water he was killed with.
ediwetc’e® gwa® yidai diesya atdi tontedji¢ diesya
From there then forward he started. Not far he went
diye diinne niya keniya djo <z5¢ kola’ miittsi¢ dik-
along there man was going. He came down to the river. Here only old man
his head was gray.
k'tlla tistnna wonnjya me€ali’! kidi aila mittcitlei’
Miserable, he came there. ‘‘Who is it?’’ he thought. That one his younger -
brother
411116 eske vinlidéla nillyylityesd medlli yiadi gwa-
it was. Young men when they were they saw each other. ‘‘Who is that?’’
he thought. Then
hwe* ~yayltdak’ehet lewoyitdite ila 1l6ddyyaiil «in-
the way they had lived they told each other. Then brothers of each other
they were
linlé gwahwe¢ lena yitdi
then they knew.
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inladi dfnne nelp Kkadetc int'izé azis adjinlade
Once people many were going about. Suddenly hides where they had -
been dressing
2 iediwdte’j¢ tcitdoa fOtsik athai tc’egii acinec aitai
from there child was crying. All women those all
wa tc’'l* nawitdeslitc yalin adili gi‘a avya inlade tei yi¢
! toward it ran. Then nothing they found. Hairs one at a time
4 waniglilli on atdili woli gwahwe¢ tc'itia wdtc'ic desya
they picked over. Then nothing was there. Then old woman toward it went.
edizd a~vyata tcitdoa kadiz niyedinti ditc teizée
Only there among the hair chilj was crawling about. She took it up.
Her mitten
6 t’ayintin
she put him in.
editc’j* yavylGtda gletl natca® adja® gwa k’adatce
Thereafter she took care of him. Quickly large he became. Then
he walked about
8 adja* idowetce xak'itc’i dinna alilo iwo Yoke 25 ca
it became. Thereafter from buffalo person he was because ‘‘Grass only
to me
ninflletc acin etdi =xaiyei Yok yanilletc ix(itlege
bring, grandmother,” he said. She did that; grass she brought for him. Dur-
ing the night
10 aitai Poke nediwe gizo* xatizd datonte'[kidi me-
all grass wasgone. Then ‘‘Only that he is doing,” she thought. His grand-
mother
tciag ylidihe na~ylnnest] yek’aita miit tctit de¢ ga ni tc'il di
thought about him. She lay down again. She looked at him. Her blanket
there was a hole through
12 yediwdtc’jc ylkk'aita giizo ni<dya atdikgat atye? xak’i
from there she watched him. All at once he got up; he shook himself imme-
diately buffalo
adja® yekatsi kidiye yliedji* nanesti giizo¢ =xatilo
he became. ‘‘Why did I do this?”’ she thought. Under that she lay down again.
Then ‘‘What are you?’’
14 yiudi ediwatc’i® ondjon ya~itda
she thought. After that well she kept him.
intiz6 tca* etc’ttc’dtdaitc diinne gostai kidi¢ ¢ tea
Then beaver they were after. ‘‘People I willlook at,”” he thought. Beaver
16 tc’atditc 0tdi dinna djedttdihi aiyi @tsin tca tsdn®
they were eating. Not people pitied him (?). That meat beaver meat

t Told by Louiscon, Alexander Cardinal interpreting. This text was also traced in part.
2 Probably for at t'e, ‘‘immediately.’
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ya¢ nanes‘ak i midetc’eonli awo¢ iInlatl kola mai-
he saw. He was fooled. Very he was angry but one old man (?)
yitcictecadi yayli¢ tca® ts’nne¢ dinnelYo nidii <
he gave him. Beaver leg bones after the people were gone he took up then
yityedtik diecitewagdet (Gitdejo  tca¢ 20 wa xailis es sl
he swallowed it. ‘If I pass it only then beaver you will kill,”
ki ye di
he thought.
galinle mattewa eskege enne z6¢ dinne ke gitdite .
Then his grandmother boys those only people were going about.
indalin yagitdibit’ mattcia dinnek’e ya~vyailditec mai-
Then they were starving. His grandmother after the people was going about.
Her nephews
ze'eme gali yadibit giye gndadlahet acin eda fic-
then were starving. With them it was dificult. ‘‘Grandmother I will fish
vQjje tcatid wats’atse 1¢di fGcecli djola lige atec
beaver lake old one there, grandmother, here fish there are,”
edi 1wo® 1de ya tayanixil moedaticgijji e'di yieda ‘e'-
he said. Then chisel for him she cut the ice. ‘‘I will sit for it,”” he said.
‘“Where.he is fishing
glcdji deeca tca® mnatel’ =xainla 1tcagilai' dat tein
I will go,”” Beaver large he took out. (?) stick
tena yltsits 1% do ~yaiglcce 1la¢ diant’i extinnexfit aco
he pushed in the water. There he was fishing. (?) Four he clubbed.
: ‘*Grandmother
itsi lige diant'e ziaxai ye'di mfttewa' yetci desya
down there fish four I killed,” he said. His grandmother toward it. started
gizo tca® natci diantl ze'xainld il6 adi niyedinla
Behold beaver large four he had killed those he meant. She took them up;
giwes gliinge* nayila tea® tsin® ~vyats’et acin tca ts’us-
in the fireplace she put them down. Beaver meat they ate. ‘ Grandmother,
mesentery
dile¢ ca nets’il yedie xayinla
for me roast,” he said. She did that.
gwa¢ mittcia dinnek’e yediesyin yitda¢ na~iityeld
Then his grandmother after the people she carried him. Ahead they had -
been living
dinne ga‘i edja® tcatc’isdiles dtsits dinne dtdd dje-
people they saw it was. Beaver mesentery he was eating. People not (?).
da ditdine? §igaiyitdela a~vait'isdiinnet yioni yawdsya
They went after him. Agait’isdinne over there he went.
tca teosdilet gigedfitdeya gitc’ak’itde na+yide tclvitye
Beaver mesentery they went after. The children they were carrying they put-
down.

£

t ‘“‘Spear handle (?).”
2 With negative it was translated, ‘‘became crazy.’’
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line gidetcai agiyinla¢ yits’i* maize tcawo® daiislodji
Very angry they made him. Down his uncle for beaver where he set snare

2 iede ink’e tintei Gtdain tci dati ati yediye ca
there on that he started to cry. Himself too ‘‘What. isit?’’ he asked.

R ‘‘For me
zazawoxaili yedil gahwe¢ tca® tcats'innel 1 cetco®
kill it,” he said. Then beaver leg bone he passed. '

4 lindd innadixeci aiyl aitai mfzze xayavyinla
Then all who were there those all  his uncles took them out.
ediwetc’ic yitdai¢ ~wltdesda Kkadji  ye~vityibit
From there ahead they moved off. Again they were starving
6 awddja® idi xak'l nestdi teai tc’dtdiye dfin ne ta ke-
it happened. ‘‘There buffalo not knowing Isaw,” someone said. From among -
people
wonedji et'd niyitdila dinnetecp'' yika desya =xak’i
arrows he took. People asleep for them he started. Buffalo
8 mnadelp wonniya yetci nidesya xaki adja‘ xat’e yeni-
were there he came. To them he was coming buffalo he became. Just
. he started to play.
tc’iatc atal yayinwd
All he killed.
10 vidjenadale miitdiyya wesofiga? wontcade a wo-
He was going back for him fireplace large when it had been prepared
t'indlade t’adets’n  mittedc teite  k’Gt tc’e tey ye da
they were sitting. His grandmother wood who was sitting on crying
12 Qci yewd adidi yediye inladi xaki manadiehi -
‘‘Grandmother, why do you say that?’’ he asked. One buffalo their (?).
dinne maistca® neditdi et'd inladi maisti 1woton<d
Man his bow one he had taken, arrows one bow he was holding.
14 Kk'alayekai measetdi measedi  dinnetlnne dit late
‘‘Caught in the willows, who said that of me? Who said that of me? Person’s road
who carries arrows."’
lindo atdali nawoteyetr 1wd etdi fGtdetsk datsic
Just nobody spoke. Thatis why not he shot. Their heads
16 ofiket’ee inledaiyl telitc k’e yinniyite tciyitdaginla na xa-
two he held together. He broke them. He threw them in the fire. ‘‘Your animals

yitdai daclalp yitdaixet’ie nadehi kiiyedihe tc’agindel
what did I do to?” ‘‘Ahead they were staying,” they thought. They started off.

18 kdola inlati edi dfinnePoe sitda =xakik’a bitta
Old man one here after the people left sat. Buffalo fat his blanket
yatde 1 dfittcaya xaiyayin® aca- xak’i yadji tc’idine
he had put that for his grandfather he pulled out. ‘‘Grandfather, buffalo
young wolves

! Translated ‘‘after everybody lay down’’; compare dan ne 15 e, **after the people left,"’
1. 18 below.
2 See, gli wes glin ge¢, p. 312, 1. 14 above.



314

10

12

14

16

18

Anthropological Papers American Museum of Natural History. [Vol. X,

yezexailp 1k’ala bttast’ol yidie yayin<¢ Gtdi =xa-
killed it is its fat.”” ‘I put it in his blanket,”” he thought. He gave it to him.
‘““Not young buffalo fat
k’ak’a ali kidi gwahwe¢ dittca’ dadi aginnete
it is,”” he thought. Then his grandfather he told it was.
giyetdeecl yenavyfitdi yexadaxat(?) davlitt'oe yena-
““Their arrows they will know (?). Their own arrows if they know
yitdiedet iyade xak’i yigitile cindetce aca~itdi
by that buffalo let them take. I was angry they said that of me.”
dtdi xak’a atdi k'a Glli kidi miittca® iwo keneli
‘“Not young buffalo not fat itis,”” he thought his grandfather because
: he was glad.
gwa hwe¢ mittca dadi gliyet'ofissi enagtdititde: iyada
Then his grandfather he addressed. ‘‘Their arrows if they know by that
xak’l nightili gliyedi gotc'i®* mittca’ dinnek’e tintc’e
buffalo they will take,”” he told them. Thither his grandfather after the people
he moved,
xa k'l setetc kiyltdiye gi<on® dets’ilo yeya djo* dats’a
‘‘Buffalo are lying there,”” they thought. Over them they were sitting. ‘‘Why
here are you sitting?”’
giyedi ma~yitdawolial kiiyitdiye la~littii ya~vyidaide®
he asked. ‘‘We will snare them,” they thought. (?) if they are alive

xawott’ela giyedi kola iwo yetci®* aayala etai na-
it would be like that,” he said old man, but to them he came immediately,
‘““Your arrows
xait'6e medadin‘aisi indowalel giyedi {tdain aciyd
those they are sticking out of you take,” he told them. ‘I myself and my -
grandmother
naxagitdai woli kidi datasitc’dlla kenidastlla xak’i
our animals there will be,”” he thought. His own poor arrows he left on buffalo
ye le da ni ‘ets
they all stepped on.
ayait'osdfinnai tistnne adizin i‘di yitdai dinne
Agait’0sdGnnai miserable was becoming. There ahead people
nelp medihi giyidi mattie matc’a xadesya yakai-
many their boss they had his daughter they did not like. He went out.

She looked at him.
tae nadai¢ yindji‘djesdinne ye'di li* yindetciayedi
‘“Your eyes I do not like,”” she said. Really he became angry
ihet yaloe watci® desya yaloe 1istllits gliete gi-
because behind her toward he started, behind her he urinated. Quickly

’ her abdomen (?)
tcd mittewa ganiya tcindi! kwe awa'dli etdi tc’indi
her child was born. ‘‘Medicine lodge make,” he said. Medicine

L ‘““Ghost, spirit’’ (?).
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kwe aginla¢ mitta® yilesj* Kkewodlitstssi edi gwae

lodge they made. ‘‘His father who is let him urinate on,”” he said. Then

t'indi kwe a~ili’ nivyGnnidel tana~yltdettetc on ~ywall
medicine lodge which they had made they went in. They missed him once in a -

while. Then for good
nadie mittas flleci Gtdi adatc’itdi a~vyat'osdinnei*
he was gone. His father he is not they knew. Agait’6sdinne

1zo' adi watcitdaya xa¢ diinne algnte djo* ate’itdi yi
only not went there. ‘“Well, man itis here let him come.”

©on mittewa' dcci tisinna yeka adadia* yadi iyaadi
Then his grandmother, ‘‘My grandchild pitiful concerning this = what are you -
saying?’” she said. She liked it
xon t’0 wo* wotc’i* desya niyéde mittc’ic tcitdeti t’ ye
that is why thither he started. When he came to it he took it, immediately
yek’e sillats
on him it urinated.
atali itcefliyi a+ylitosdinnal’ ginatinna aitai
All the woman too Agait’bsdnne their clothing all
gik'Gtts’edesla gliyetc'ot kon¢ atai do' tc’enessiz ‘on
they stripped off. From them fire all (?) they put out. Then
A - - L L o - ¥
mit tewg' ts’e" xonyd tsiale taiyayinla giiyetco* mit-
his grandmother sinew fire too pillow she put inside. From them his grand-
mother
tewg tiginniyidi giloe xGtdin negin ‘atcgii ts’e xainla
they drove off. ‘I wish in the morning when they get up sinew they will take -
out."
xatdin nigin‘ats 0Gtdili giyeattT woli acy tciales
In the morning they got up nothing they could use was there. ‘ Grandmother’s
. . pillow
tananita ye'di yetcitdesya etizo tse' 1ya kon®
look inside,” he said. She started to it. All at once sinew under fire
yiseselalon kon® na+inla® gilic et’ds sa anele' tc'e gi-
she has left. Fire she built again. ‘I wish arrows for me you make,”” woman
tc’e edi xada k'Gtdai¢ metc’elehi tasi yaonla¢ gilie
he told. Just willow poor arrow she made for him. “I wish
tc’ine tadi tcina¢ li¢ ax0nawowdsitc ediye datdd
wolves three wolves I wish would come to us,” he said. Not
ladai kadjo tc’ina tadi yawasil atai yayinwo 1tcle-
long again wolves three were coming. All he killed. The woman
giil yetc’i* desya yinwd¢ dai‘itcit yavyat tadeda
to them she went. Their noses she took hold of. She rubbed them. Three
atai xalyinla® y0tt'awdne tawdni 1t'a ~agindet gila*
all she took out. The skins untanned inside they went. ‘‘I wish,

ma tei  kenin deta dimatat wa'sit wole¢ e'di dtda lade
caribou thirteen you will run along it will be,”” he said. Not long
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.gawa'sil atai yavyinwo ga azistc’i avyGtdedlas Kkadji,
they came. All he killed. For them skin tipi they-made. Again,
2 x0tda tadi li¢ axaga¢la niwosit tadi yiga® niwonisit
‘“Moose three I wish by us would run.” Three by them came.
i dji atal yeyinwg galin atazi! atdili igatdatlj
Those too all he killed. Then leather nothing they had
a gt dja
they made. - .
mit tece yi' gt ga¢ witye dofike anawdkeleaci giyed:
His father-in-law ‘‘With them very famine you will die with,”

N

he told them.
6 mittewal aiyl z6¢ k'e aka dayinsit i1ehe¢ adi don
His grandmother, . she only after fat heleft. With that not (?)
idexa ~yali* donke giye indadla =xttditda t’agiinna-
(?) just starvation with them was hard. Just that way they were dying
8 kesdo kiyltdi etcd nawodeli kidi ga¢ nayadel galine
they thought. ‘‘Well, we will come,” they thought. Then they came. Then
atdi nagitditdel edi ganigindel gltseds atda sai
not they could go, there they came back. ‘‘Formerly not I
10 gliya atsin awosli hesi giyedi gilitseddo atciidezya
for them meat I will get, I said,”” he said. Before he went away,
xatda’ nali ~vhtdileder atdi xaladi G~fitt’d gi yetde
‘“Moose many when they go not theleader shoot,”” he told them,
12 awd¢ ganiginnidelga xadawassil taisPatce’’ iz uvyhtt'a
““but when they come, they run out those behind only shoot.”

awon® mezli diinne alido' xaladi dinnei edelfits me-
But owl person when he was the leader man he shot. His wife

14 tc'itia azis wondedla yedessd tontiatc’e nitals yei-
skin (?). She chased him. Far he stopped running, he fell. ’ .
ts'itlp xwonti ~vlOtdai n6ll] atdic gwede tana won tsit’
‘‘This kind animal you are. Not quickly you will die,”

16 ye'di gazis yetdineditc gwa metciiag nenaidja 1wd
she said. ‘‘Skin youroll up in.”” Then his wife got up. Then

mezii mitsi®* mikk’ats’etdeyal i1wola mittsi® nated de
owl his head they clubbed thatis why his head is large.

AcAIT’0SDONNE, THE HAIR ScraPINGs MAN.— Second Version.

18 xak’al zis alyita edowets'er ts'itdo ftstk 1iedi
Buffalo hide inside it from there child cried. Then
wits'ittiaja iedi xak'iya® aiyita 206° ts’itdo sitda
she started to it. There buffalo hairs among them only child sat.
‘20 niyiditi tisinne yiddi mitdaiyasinne“in awdne‘ tin-
She took it up. Poor thing she thought about it. They tried to prevent her, but
‘It is pitiful”’
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sinne yidi niyediti yayitda yendece
she thought. She took it up. She cared for it. She raised it.
giet'e nltca ati acin® yedi TYogi zo¢ cayle
Quickly large it was. ‘‘Grandmother,” he said, ‘‘grass only under me
ninile* yedi 16gi zo¢ yeylie nili aiyl xalegi fatdalj
put,” he said. Grass only under him she put. That during the night
nothing

1

se0 nin 2z56' onli acai dati antil yidi mitts'Gtde-
lay there. Ground only was there. ‘‘My grandchild what are you doing,”
she thought. Her ragged blanket
te’itk’e wotcic ylkk'ata xtitPege xak’l natel’ niiget
through it she looked at him. At night buffalo large he got up,
diistie fitsit acai xaklilp at] yiudl
what he was lying on (?) he ate up. ‘‘My grandchild buffalo is,”” she thought.
dinne do¢ awd =xak'i¢ tsa¢ dinne nelpne atj
People famine was killing. Buffalo someone saw. People were many
. it was.
xatidji* miika +ts'adideli intazo¢ awo¢q kidi =xak’
““Tomorrow after them we will go. All together we will do it,”” he thought.
Buffalo
vya ¢ xaltege dlinnetco' dinne<et'ce diinneta k'ewe-
he saw. At night while the people were asleep peoples’ arrows among the people
one from each
neet’e <‘t© nidintp xtitPege xak'i kadesya ya¢
arrows he took. At night buffalo he started for. He saw them.

yetsitdesya yega niya etdi yengdjit yidati aite
He started toward them. To them he came up. Not they were afraid of him.
He shot them. All
veze'xai diinneetd donli mig~itdaic dayanly’ kidi
he killed. ‘‘People’s arrows they are his animals they will be,”” he thought.
kK'enidaiyestp di dsciyii attsin® adodlehe yidi det’o
He placed them on them. ‘‘This my grandmother meat we will make,”
he thought. His own arrows
ofi ke t'1 K’enila
two he placed on them.
yide -dinneka nadesya yidizo kon netcai ats’inla¢
Back to the people he started back. Just back there fire large someone -
¢ had made.
dinney6 1nod~litdja miit tew teite kK’Gt djes  attstk aci
Y Y J u J
To the people he came back. His grandmother on the wood was crying.

‘‘Grandmother,
danada dinne miy~yltda iika dinyane nik’e sitdi-
what is the matter?’’ ‘‘People their animals for you went, ‘On you we will-

build a fire’
lidi nedi -me‘*acedi etdi dinne atai Gnnediye dilinne
they say of you.”” ‘‘Who says it of me?’’ he asked. ‘‘People all say it of you.

People
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Gtdi minidige atcetd! naxaqltdai edilj taiPa iedi
not are pleased they say.” ‘‘Your animals none ran away. There
xitFe ana‘tidixe mfitts’it tanadil atdili taila edi
at night they are still there to them go. None has run away,” he said.
dinnePge 1iedi slitda kola ligi yaga sitda acs
After the people had left there sat old man one. By him he sat.
‘‘Grandfather,”
iedi tc'iylina yayaze ze'xaiila ~lis9 yedi ayedi
he said, ‘‘wolves young one killed I saw,” hesaid. (?) he said.
dinnek’e ~yitdes‘atec 1edi xak'i ati iedi zo¢ sftti
After the people they two started. There buffalo were. There only they lay
dtts’T  te’tsitti yetc'ea edi miitts’it stitdesdel =xak’i
toward they were lying. In front of them there toward them they went.
‘‘Buffalo
anatidehe kivylitdi awon¢ ~qits’edesdel aite yevinwo
we will surround (?)”’ they thought, but they went to them all he had killed.
et’d xakaik’e dasetp menatsetdieka wdte dinne
Arrows on the buffalo lay on them by those they knew them. Very people
inidige edowdlo
were pleased. The end.

AtceEco Kinrs Burraro.'

da‘ dinne ya‘'dibatdi xak’ai tc’a‘] tes6' nediiwe tajowe
Then people when they were starving buffalo someone saw. Guns
were none. Open place
cati<e etdi ca'tcelleajo ont’e xaledje medacixa nac4
because it was not they could do anything it was. ‘‘Tomorrow that we may -
corral them, fence
atc’ille ts’etdi ayi‘e' ayl zenihet metc’e tc’elle Higi tc'éit do
we will make,” they said. Then that day they left them. One boy
‘etceco 0ye dane' ji‘ka desyadla ayi‘e' dane' yetcic me-
Atceco called people (?) after them he started. Then people at him
they were angry.
djexaii ke dane' c<aik’e ajoa‘'wonte xaleta miiika
People all because (?) they were next day, after him
ka tc’e tes det
they started.
acka nediwe gwa atdinne tida xak’ai kadesyalp ts'lz-
Boy . was gone. Then he himself alone buffalo started after. ‘‘Let us-
kill him,"”
zi xail et tc’itdi gwa mika tc’dt desdel yitda~ya kwon ne tca®
they were saying. Then after him they started. Waiting for him fire large
‘ayinla edin ~GtdestsT na~ylitdal metc’on yenexe yavya
they made. There they were sitting. He was coming back. His grandmother
raised him over there
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kwon tc’ai me tewdn® a tetik stitda ‘acon¢ ye ka ne tcikya yedi
behind the fire his grandmother crying sat. ‘‘My grandmother, why are you-
crying?”’ he asked.
djone¢ tsezlixaile netc’etdi ayi‘' actk’ yedi me'acedi
‘‘These people ‘We will kill him’ they say of you.”” Then ‘'Grandmother,”
he said, ‘‘which one
citdadadi acedijci medactc’e ne djit ke k’e
said that of me show me.”” They were afraid of him.
xacgwa xak’al katc'itdesdel edi nadi¢q ~inyikadiji
Then buffalo they started after. Where they had been they went to look.
gwak’a medat’] tc’e® naaxa®yinason' ayj* acka gik’e na~vya-
Still they were to be seen. ‘‘Hold on, they might see us.”” That boy
after them went along.
dal tc’e xak’al naniylcaco® giyedi va ayl xak’al jagawo
‘““Hold on, buffalo might see you,”” they said. For them these buffalo
he Kkilled.
giitace meiskege nalp onkek’i xainla‘e' eyi‘e' yika des-
His arrows his children many two he took out. Then to this he started.
valp xlitPeye edi xak’a yayinyolo da‘xGnna oiikek’
That night there buffalo he killed. Some of them two -
vadasella meskege Inlat] xak’ai iladi giyadasella ‘a-
he gave to them; his child one, buffalo one he alloted. Then,
yi‘e' yavyayitda

they were saved.

Arceco KiLLs A Bap Man.

)

ilayot'edi yatc’edibat <i* lige nalp adatc’edi oiika
One time they were starving. Then fish many they knew in that direction
tcadel edi kola metcele nadiye <edatcetdi ¢yl ‘e
they traveled. There old man bad wasliving they knew. Then
nadieeci kitc’dtdi eyi‘e gwatc’ic tcadetgq Kka yedi
he was away they thought. Then thither they had traveled still there
‘at’ilp ayl acka nats’dtle ace mak’awdci®* etdi mena-
he was. That boy small, ‘' Grandfather I will visit,”” he said. His friends
djine yila yetdi ¢nk’ai decblit ca indawddedls mak’a-
‘Do not,” said. ‘‘Nevertheless, I am starving for me it is hard, I will visit-
him,”
yawdce' etdi wdte nats’enecin ‘awon¢ yiiika desya
he said. Very they restrained him but to him he started.
yonaiya ayi kola yeka diya yedi aca*® decblt ayic‘e
He came to him. That old man, ‘““Why did you come?’’ he asked.
‘‘Grandfather, I am starving because
di*di‘e nikats’i ts'ideca eyi‘e' ¢acti.yedl’ kila atdd
this way to you Icame. Thatis why I am,” hesaid. Old man ‘‘Not



320

10

12

14

16

18

Anthropological Papers American Museum of Natural History. [Vol. X,

lade yedi “awot] ‘odinda yedi nejiicaiteci eca’ k'ada-
long time,” he said, ‘‘you will be. Go back,” he said, *‘I will kill you.”’
‘*Grandfather as people
ne edinldli adindi ¢ lige manetes etdi metc’iyivya
(?) you speak.” *‘‘Well fish cook for him,”” he said. His wife
ja liwe set’e me'jlicxaile kiidi kdéla gwa cayl acka
for him fish cooked. ‘I will kill him,” he thought old man. Then that boy
lige yattset’ danet’e lige ~vintset k’a +vyinda <nt’e a tce-
fish he ate. ‘“What are you? Fish you ate still youlive. You are  Atcecwa,’’
cwa yedi aca <0 da‘yact'e xat'e ca nitcitdi aiye‘e
he said. ‘‘Grandfather, then whatam I thus tome you gave to eat. Then
ayisset cindige woli' dawasdixa adindikwdnk’e a gon*
I ateit. I was glad it was. What did I do you speak that way? But :
cin di ge tc’ai on i
I am glad it is.”
k’ateli ma Int’es yedi matc'iyiwatc’] ya et'e ‘*di dane”
‘‘Again for him cook,” he said. His wife for him she cooked. ‘‘Not
person
xacileda onleq¢q ¢k’ai tc’int’e da*wot’aci eca dagdcdiheka
did it to me it has been. Nevertheless supernatural power we will use on each -

other.” ‘‘Grandfather, whatam I to do
cadindihwonk’e awd¢ cedeyec nelp yintset aca’ nlinne xatsec
you speak that way?’’ ‘‘But my food much youate.” ‘‘Grandfather, you first

acenele’ yedi eyl kola gatcint’e ayinla teka tce tcok’ a yi
do something to me,”” he said. That old man supernatural thing he did.

Large frog that
me s sttda no¢ ye'di aiye acka yedi yededdk’ @ nin nai
his palm sat. ‘‘Takeit,”” hesaid. That boy he told. He swallowed it. ‘Now

you
cacenele yedi ihe aca iddaye c‘etdawacde tka adindi-
do something to me,” he said. ‘‘Yes, grandfather, what do I know because-
of which you speak that way?’’
kwoii k’e  ¢awdon gwa it tce con¢ te ka tce atcitle de dik
But then, ‘‘Atceco frog small you swallowed,
danet’e atdi kindine‘' ¢‘aca‘ ¢idawast’e <lika adinde
how is it not you minded it?” ‘‘Grandfather what am I because of which
. you say that?"’
kiila yededtk’ ga ci¢ etc’itc adjac
Old man swallowed it, then hardly he breathed it became.
etceco xwon¢dela kila catdinni ace'j atdawodi ayi ‘e
Atceco ran back. Old man ‘‘He he did it to me he knows.”” Then
a tce con¢ gwa tanadela me tc’i yli wa¢ wo t’e Gited® mek’e no ya
Atceco then heran back. His wife, ‘‘Very well after him go,
a*naciidle ye*k’e deca tc’ege tsi* tisinne etdd gwa clc-

get him to cure me."””. After him she started, woman it was pitiful. ‘‘Not yet
I can marry
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daayo wont] naniitfi yedi ihe e'di yets’i* xwon nidja
it is. Let him keep you,” he said. ‘‘Yes,” she said. Toward him he turned -
back.
gwak’a xwondji edjitc jak’ain edjin gwak’a edjiclp eyl
Yet so well he was breathing. Over him he was singing. Still he was-
breathing. That
teka tce . lin d6¢ mezek’e liyednne ‘o gwa t'aits'at
frog atonce. his mouth he closed. Then he died.
gwa tanadedla yedi‘e nodja da ‘o winneda ‘anet’] ‘ece'
Then he ran back. Back there he came. ‘‘How did you live, you are?"”
‘“My grandfather
wo te' tcliyalp Titdi metc’ele wodja telnnicit gisseta k’ai
very was kind. Not heis bad. Well he fed me. I ate it.”
kila metcele¢ <itdatc’etdi ayi‘e medjenedjit gwa
Old man used to be bad they knew. Then they were afraid of him. Then
etcecd yezexali wo'te dinne ¢nidige adja® gwa gotc'je
Atceco Kkilled him. Very people were pleased it happened. Then to it
tsediesda ligeka ayi¢' dinne nelone daylitda me tc'i-
they moved camp, for fish. Then peopler many were saved. His wives
yie nelp dana yaywd ayitciyo‘a ni‘yedilehi ‘aik’e nina-
were many. People he had killed the wives of those those he had taken, all
they took.
tc'etdila ayi‘e dane' nelgne ¢dige adja® etc’edi e tcecd
Those people many they were glad it happened they say, Atceco.

AGAIT’OSDONNE MARRIES THE CHIEF'S DAUGHTER.

ayait’osdinne* elilp etdi ada tc’et di xo te dfin ne tj siin ne

Agait’osdGnne it was. Not they knew. Some kind man, miserable
dinne <% dji* tisinne dinne' eli x6t'e dinne yetceine
man, more than that miserable man he was. Such man they despised,
edilj* ze¢xai eylehet ligin dinne mifikai elj dtnnaitj
nothing he killed because of that. One man respected was. Headman
tc’etdi metie x6ndjé ya~yitda ketc’elehwii ke woc ¢al e-
they called him. His daughter well he kept her. From bad he kept her.

On account of that

yitca® wondji yayhtda
well he kept her.

" glizd ‘in t'1z0 bit tea“ dja¢ don t’i 6'0t’ i di
gizdo “ntizo ma ne tca® adja ont'it wo'ote yidi
Then suddenly her belly waslarge it happened. ‘‘How did it happen

is it?"’  he thought.

mitta¢ adateidi kidi yetci tc’Gtdo alehi adate’dlihi

“Its father will be revealed,” he thought. ‘‘From whom child is made it will-

. be revealed,”’

kiidi mitta¢ tc’ain t’e ¢* inda dedla natinne yadje yayitda
he thought, her father. With supernatural power, strong thunderbirds

young ones he was keeping.

€
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kwg ‘awondla¢ edi mika niictai¢ kiidi dinne ait’e edi nila
The cage he made, ‘‘There to it I willlook,” he thought. People all there
he took.

me ‘at’l etdi indiie dinne ait’e etdi aiyl natinne yaje ¢ 9
‘““Who did it?”” he asked. ‘‘No,” people all said. ‘‘That thunder bird

young one

ts’e xon t’e meda t’} ‘ayinla® ¢at’j etdi kil yin da ma tcos ye eyl

outside thus it appear make it itis,”” hesaid. ‘Goin his fine feathers

. ¢ those

xatdeya eyl vade yifika netaya aye¢ kwena tc’etdate
will be that way.”” That sign atit he would look that way they were coming -
in.

ditdiil etdii na+yaida xont'e
That one not it moved it was.
gwa ayint’6sdinne ayl jo wonli* won dlnne ait’ela etdi

Then  Agait’'osdnne thatone only itis, ‘‘Here people all are?’’
he asked.

inlati dinne' gwak’a etdd jo naseya etdi kowali yedi
‘‘One man yet not only he hascome,” hesaid. ‘‘He is there,”” he said.
kinya eyl ayatds kiiinya ett'e me tcdc ye® xa dja ya vin ya
He came in. That Agait’6sdinne he camein atonce his feathers stood out-
thus.

a ylitc’l metcdo wolilp kiidi me tce*
“‘From that one her child is,”” he thought; his father-in-law.

eyl wote tisinne metcwe yetc’i® kadea t'ayunnits'idi
That very miserable his child to him he sent. ‘‘Let them die,”
yedi ofigligedeti ofikiidesla ediili giinatinne' t’a~yaiske
he said. He threw her away. He threw them away. None their clothes
they should wear.
titstnnida‘ etdi ayGtdihiyo akiyitdi ayl dazd awodeci
It was pitiful. ‘‘Not they could do anything,”” they thought. That man,
‘“We will live,”’
etdi tc’aint’e ‘¢* x{itda gil yo na get yeze'xai a yl mezis xiit t’e
he said. With supernatural power moose came up to them. He killed it. That
its skin just
yeva <‘yinla¢ k'isdie okevyfitdet'e x6tco a~vyitdidlac eyl
its hair he made. Dress two of them good they made. He
xaylitdai onli djo a+y(tdi ‘etdi‘da’ eyl medati eyitadji
that kind of a being heis. There they were. If he said anything that ap-
peared. With that
va vt da yask’e ¢itdaze’ Gtdii tegesfinne ~vyahewonl]i go tco
they lived. Winter all not miserable they were. Good
tinda¢ine wote yavyadiblitlp giiyifika nagltdesdel giizezecka®
those they moved away from very they were starving. To them they were com-
ing. As a corpse
ofigideti eyi‘* etdid giiyaniteit Otdale® zo® giiyane
they threw him away because of that not he gave them food. Blood only
he gave them.
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ya ¢ dawacta gwa to't’edo sezzexal kiidi detcin nalp woiik’a
He saw him. ‘‘What shall I do? Now Iong ago he killed me,”” he thought.
Trees many for a place
2 ye<¢ detcin natpdi ediwitc’i¢ ni¢Pa¢ yek’eda niPa dinne
he looked. Trees where there were many thither he ran. Along side of him
he ran, man.
edi yeyi‘xalPe xatda maindaxodela wonsfitdle tajon ge
Not he could run away from him, moose. It was hard for him. Small open place
4 wonli etde sezexaiya wonli* kidi <¢entijo tajoge netis
there was, ‘‘There he will kill me it will be,” he thought. Suddenly
' ‘““Open place I will lie down
adunnal’a etdi a‘dexeejo awddja® yak’ainawotlPa ete
I will run near. Not I can do anything it happened.” He jumped to it
. immediately
6 yaits'tt
he fell.
dane elilp eyl xatda eyl kola meteile yili‘lo tawont’e-
Man he was, that moose. That old man his younger brother he was.
Long before
8 do metadji* nide¢q eyl elilp yek’e nowitla cai act’
from the band he had disappeared. That was the one. Along side of him
he stopped from running. “‘I it is,
yveka anetj yedi' @ gwotda dige wo'denitca godjic a’
what do you want?’’ he asked. Then some place world larger place thither
you stay
10 net’j etdetidaicinlg yetdi' dtdda zexai metcile yili atda-
it is better,” he said. Not he killed him. His younger brother he was he knew.
wotdi eyl yetc’ele dinne a‘nadjac
Then heleft him man he became again.

WONYONI AVENGES THE DEATH OF HI1S Sons.!

12 woyoni tidazd ati valilo? meskege yaniyiitca ~5naxi
Wonyoni alone he was. Finally his children he raised. ‘‘Just ourselves

jo dinne ilawdde intiz0 metcia gonaxaizo dinne ila-

only people one place?’’ suddenly his boy, ‘‘is it only us, people one place?’’

14 wote edi indie naise cactinazite fiyl djin xwae lige
he asked. ‘‘No, your uncle, Bear-stands-in-the-water is named, here close by
fish
wolindi at’] awdon® mitc'ile iwé tinda ya na xdinna ci
place where they are heis but heis mean. Because of that alone I raised -
you.

1 Told by Ike, a man about 70 years old who evidently knew many myths but who
stammered at times making recording from his dictation difficult.
2 ‘‘Like you keep trying and trying and at last ¥ou manage it.”
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tia xodiwo® nahiseaci mik gadawodel edi xa satcia!l
‘‘Father, nevertheless, our uncle we will visit,”” he said. ‘‘Well, my boy,

tinesinne atdi wawondaici ye'di x0ondiawd® sizeaci
you are to be pitied. Not you will live,” he said. ‘‘Nevertheless, my uncle
mik gawocdai ye'di eyihet gawonlo nanfnfs<in ye'di
I will visit,”” he said. Then ‘‘Many times I have prevented you,”” he said.

mes kegi tadena ~a vt des det
His children three persons went toward him.

inlati xaisPahi aiyl wodjo yetc’jcwitditc atdid nd dﬁ'y-
One the youngest, that one well he spoke to. ‘‘Not your brothers
vane kievyindel etdi kiwonya* ye'di 1wdé kelPd naigon-
they go in, not you go in,”” he said. Then, ‘‘Shoestring dry,
daci ya kelil onla ye'di inkeli atdii natcittc’j "linwo dai
for it shoestring make,” he said. ‘‘Track not strong one ahead of the other
da ‘axa¢ niwdnlel yeedi
your snowshoes you leave,” he said.
gwa da ‘a xet xonla® mada gi ecke gii adadjane giyo nidel
Then his snowshoes he did that way. His older brothers young men
the way they were came there.
gaagadile kiiyevyin‘atc kiienaiya ye'di awon¢ vyalin atdezit
When they came there two went in. ‘‘Come in,” he said but really he stood -
still.
tc’e tc’]i natcatca adji diinne atali yawonacine Yais ayin laic
Outside he played. Those people all those he killed grease he made of them.
dtinne diik gaale'ga majeke giinnitciit atcakai¢ nivyhtyila
‘‘People cook for.”” His nephews he fed. Spears he took up.
vagittiYadji atcakai niyutyinla lin gikwe Padjic eskegi
‘Where he kept them (?) spears he took. Just his tipi the back boys
ninila 1w nabe¢yli? cac giila xaci‘intc edi leje daiyaje*
he put them. Then “Your aunt, bear it was weused to do to,”” he said.

‘‘She bear with young ones
monaidacda¢ giila xacitc inlawdte' xaindidjida xada-
when we came to them it was we used to do this way. One place we would -

scare them out. They would run out
Pitc inla wote indadji acigotc ayl iYic alont’e edi gila
together very on either side we would spear them. This grease itis,”” he-
said. ‘It was
xacl‘intc gainla wote eskegil gais got
we used to do this way,” same time very boys he speared.
inlat’l eska tanadela yidiye fittinne yedi¢asén ingeli
One boy ran away. Back road he chased him. Track

atdi natclit yaiyixala yetc’ele i1he¢ dittaka tanadedla
not strong he outran him. He left him because to his father he ran back.

1 Also given sa tcwe.
2 *‘The wife of a father’s brother.”
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ditta* yanddla clttci‘a nodiyya davy(tdja yetdi sisze
His father he came to. ‘‘My boy, your older brothers what has happened to?"’
he asked. ‘‘My uncle

giginwo edi ¢ Gitdi wo yoni atdi kindi‘a' xat ye* xo ta tcin
killed them,” he said. Now not, Wonyoni, not he cared. Just he lay by -
the fire.
mittcitia tclk ge* tcine dit ddt tete
His wife she cried (?). She tried to throw herself into the fire (?).
xa Pedji nadika yayinka desya xa nisze atdiyedi ateci!
The next morning daylight he started for them. ‘‘Come, your uncle
let us go,”
yedi mittcitia @ etdi giyinka descatc tindalo =xatti<a
he said. His wife (?) he said. To him they two started. He had moved away.
“Just
yidane x6ne ax00gltdadlotc edi naisze mifittcawontie
ahead my brother islaughing at us,”” he said. ‘‘Your uncle does not know -
what to do,
kK'ewdbatila x(tde yeskege yayinwol ya deyedfinneldt
he is that kind.” For nothing - his boys he had killed, he burned them all over.
gik’e des ‘atc ye do na mjge won tcade daindie¢djic nidalg
After him they two went. Opposite side lake large place across he was-
camped.
wo yo ni’ mit tce wd vai tce gl a P’elet dja® ylionnet anet’i ye'di
Wonyoni got mad. They two came to him (?). ‘‘Over there you are,”” he said.

giyina¢9 iyiwo gawonyanigo gayal yitdi gahwa +yaiyal
He was looking for them. (?) now he is walking. .
yani* desya na dinne natcai xwa vaiyal gwa yani’ kedinya
In front of them he came. Man was large. Close he came. Then in front of -
. them he came down.
hwa ¢¢ vt ye¢ tanadela iwoyoni’ (nfittetcegi) nitdjiyitcek-
g 1y
‘‘Brother (?), for nothing he ran off. Wonyoni, your feelings are hurt
eci wonle tanadinta Kkadji yetc’i* x6nanidja 1yexa¢ gwa*
you are, you run off.” Again toward him he ran back. And now
yayaniya nila® meskegeesce wonlehe yedi wo¢ yetc’e ‘in-
he came to him. ‘‘Youitis the boys you will do the same to me,”” he said. But
he was not afraid of him;
nehe¢ iwdonla ayedi on ni xatse¢ ditdindi* yidige wo-
that is why right there, ‘‘Now you first make a move.” Up Wonyoni
yona* dlnnetsi*tc’i* ylinixdl gotc'i®* ya‘innaixtl yeyie
toward man’s head he struck. Toward he was striking under
yat ts’"dnne k’enixll gaidinne idlnne natcail gwa* ya -
his legs he broke with a blow, man the man large. Then he fell down.
ts’dt ya~vyale® yanididlihe: yetc'tyyixGlya yeze'xai
His club he got up he struck him with it. He killed him.

1 Perhaps, xa do t'a je.
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yidige yekwetc’i® haiyi kola mitda dinditca diedji¢ nitj
Up toward his camp, ‘‘That old man nobody is stronger, where did you-
put him
2 at] onte mittciia davGlles tadji* diedla*® tciekale
is it?’’ his wife. His sack with she ran back for. Flat stone
iyehet diinne tinigas dinne k’azi degtllethet gayd mikk’e
with man she threw at. Man one side he moved. (?) On her
4 noyhtdla® yets'eyyexl aiyi¢ dinne natcai wdydni a tai
he jumped. He knocked her down. That man large. Wonyoni all
sastinazitde yavyltdexl dfnne atai minidige a yinla®
Bear-in-water-stands he killed with a club. People all were pleased he made.

6 oyoni’ dakweedji* nezya diinne yadawdne nalpne
‘Wonyoni to his own camp he came. People those he killed were many.

THE REVENGE oF WONYONI.

dfinne 1igl kola eli meskege tida' yanice eyl gwa® dinneti
Man one, old man he was, his children alone he raised. Those now
men.
8 donli ‘adadja¢ ihe ti‘a® wondjo wotc’i* xwaxa dfinne' etda‘-
were become with, ‘‘Father, right here close people do you know
nedida® wonljla me"ta¢tc’j® etdi cetc’iie dinne xwa etdi
are there?’’ to his father he spoke. ‘‘My son, people near not
10 etdicdida® wonli a won¢ djo* xwa he' ne ze tc’illai na de a won*
I know there are, but here close by your uncle bad lives, but
mitc’eleele etdi meckegitc’i* mek’a wot'aci yiyedi mecke- -
he used to be bad,” he said, to his children. ‘‘To him we (two) will go,”
they said, his children.
12 ge yiila* etdi me'yayadaecl etdi giita® x6nt’eawdn¢ seze
“Do not do it. Not you will live,” he said, their father. ‘‘Nevertheless
my uncle
kawot'aci diinneil edi* axa indawddedla® ~fitdi eckegi
we will go to. People none for us itis hard,” they said, boys.
14 1het goda‘ac etdi etdawodiecidi cedadatdi giitat giyedi
‘““Well, go,” hesaid. ‘‘Whatever you know tell me,” their father said to him,
me tc’itle yas nadzasda¢ ‘tdi “intadits’itele kiisdi‘eci!
the youngest brother. ‘‘Snow if it falls not it sticks together I think,”
16 <t di me tcelle won va des ‘atc giiteitle dji* cain dji‘* xwon ne
he said, the youngest brother. There they (two) started. The youngest one too,
. ’ “I too my brothers
‘' disdele te<a' detatci® etdi ihet yetdi giitat cetc’ii %
with I will go, father,” to his father he spoke. ‘‘Well,” he said his father.
KlMy boy.

1 The father asked the boy to tell him what supernatural help he had. The boy replied
that he had dreamed of running away from danger on loose, unpacked snow.
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nese mitcelehele nodawd' kweya~vin ‘atcetdes awoe “etdi
your uncle is bad. Your brothers if they go in, but not :

kwe wo ya¢ ts’e dji* na tc’e won dja¢ me tc'd ec'te’j et dl ko la
go in. Outside play,” to his son he said it, old man.

gwa¢ wo tc’j¢ ylitdesdel ayl kola ganiyiinni ate caze 99
Then thither they started. That old man they (two) came to him,
“‘My former nephews

a'yGttilp etdi giete ma nitecit etdi cac lec ya niteit
they are,”” he said. ‘‘Quick to them give to eat,”” he said. Bear grease
to them she gave.
ayik’e yize'xal ayl ickegli oiiket’e vyinwd gitc’itle tana-
By means of that he killed them. Those boys two he killed. The youngest -
brother ran away.
detYa yidi‘e me‘axa*¢ nilalg gotc’i* e nadit’es tanadela
Over there his snowshoes he had left. Thither with he put them on again.
He ran away.
meta® kanayitlil tia® xoni oiket’e yinwg etdi eyl
His father he ran to. ‘‘Father, my brothers two he killed,”’ he said, that
ecka mitta¢ etdi kidi‘a® seti wonyoni' @i‘ye ayl kola*
boy. His father not he minded it. He slept. ‘‘Smart’ his name was. That
old man
natc’itle dinne eli etc’etdi xitPedjic lace k’awdcai etdi
small man he was they say. ‘‘Tomorrow, my brother-in-law I will go to,”
he said.
won desya iedi mekwa i nediwe tidale iedi meck’ege
There he started. There his camp had been it was not. He had moved.
There his sons
ze e tse sfilla wonaiya yida’ mifi ge dain de e dji¢ nidalp yetc’j
bodies lay he came there. Over there lake across he was camped. To him

desya kola mifige vaiyal yac<¢lo yetc’i* estinne‘e' nadidja

. he started. Old man lake he was walking he saw him. To him with ice

he came across.

tenessfinne etdii di‘de‘e dawdnya® yedi eyl dOnne netca*
‘““You are pitiful not this way you come,” he said. That man was large
etts’etdi 13 ga (k'a) dinne' e'dindli %' adindi xitte ne~ya-
they say. ‘‘Brother-in-law, why people as they talk so you talk. Nothing

I visit you
wocdae ka act’l adindi yedi xont’ewén¢ etdi dii‘dee dawon-
for Iam do yousay that?’’ he said. ‘‘Nevertheless not here come, .
ya¢ tenessinne yedi awon® kola etdi yidi‘a' vyainyal yega
you are pitiful,” he said. But old man not he minded him. He walked on.

: Besidé him
niya nai neskege yiwo ka cetc’i¢ ‘' dindja wonli nine xa tse®
he came. ‘‘You, your children, I killed for to me because you are coming

) itis. You first,
a‘cenele yetdi xatedegisinne daniicle adindi yetdi wd ydnni

do something to me,”” he said. ‘‘Thus I am pitiful, what can I do to you
you say that,”” said, Wonyoni.
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x0n t’e a won® nfine xatse* clidenidi* yedi' aiyl nenat’inne
‘‘Nevertheless, you first begin the fight,”” he said. ‘‘Those your clothes
won dji* anele' yedi' won yo ni*
good fix,” he said, Wonyoni. .
eyl dlinne netcai xak’aizis esgone et'i etc’etdi @* won yo-
That man large buffalo skin with the hair on he had they say. And
‘Wonyoni

ni* tsa‘zis esgone eti etc’etdi eyl wonydoni aiye®ts’dnne
beaver skins with hair on he had they say. That Wonyoni jawbone
xal et’l eyl ye dinne kacidetdi eli i* eyl dinne netcai
club hehad. That with people he hunted for it was. And that man
large
xak’al nets’inne xal et’i yihe dinne kaciidetdi eli etc’etdi
buffalo backbone club he had. With it people he hunted for it was
they say.
gwa¢ woyoni' getsi®¢ Gi'nixal setsi¢ onla® yidi‘e' esgone dige
Now Wonyoni his head he was going to hit. ‘‘My head itis,”” because he -
thought hide up
destdo eyl yi‘e yedzatde lixal eyi‘' yezexai etc’etdi eyl
he raised. That under hislegs he broke. With that he killed him they say.
That

‘diinne netc’ille awon¢ indadeedla etcetdl
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man small but formidable they say.

yidigl metc’ii‘a dets’i tc’j¢ tadesya wonyoni' metcida
Up his wives sat to hestarted, Wonyoni. His wife

made yili wonyoni* yetc’ic kediya ' Gtdinne el vayale
his older sister was. Wonyoni to him she came down. And, ‘‘Himself
it is is coming

atl yedi eyl tc’e ge tse dekade etdi natcai yinihil wonyo-
it is,”” he told her. That woman stone flat not large she threw at him.
‘Wonyoni
ni* yatiYa ‘' yayavyinsit wonyoni® niyedin¢9 yayihil ye-
he jumped away because she missed him, Wonyoni. He picked it up. He threw -
it away. After that
Poi yetc’i® desya gliyevyinwo yeskege gainwo¢¢q aiyik'e
to her he went. He killed them. His children he had killed the same way

]

cadja¢ etcetdi wote dinne netcai ze'xai ettc’etdi 1t din-
it became, they say. Very man large he killed they say. Himself )
ne wote netc’title etc’etdi woydoni* liye etcetdi eyl kéla
very small they say. Wonyoni was his name they say. That old man,

cactiinazit’'e iye
bear water standing with he was named.
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WonyYoNI EscaPeEs FRoM THE CREE. .

woyoni* kola eli xada }j* yozexai decinne na yesyij da-
" Wonyoni, old man it was. Moose dog he killed. Cree he suspected.
‘‘What shall I do?”’
woc dexa' kiidi k’j disit mekws ke tcg dje na de dok na it dat
he thought. He began to study about it. His camp away from he made signs
he traveled.
tajo ge kenadidatcda' diiyidee t'awdok’aita nadlitc decinne
A glade he came out to. Here behind he looked back he repeated. Cree
G' niqe' at’i et'izo diinne ~va 4' cage* won tcatde woii ka
and helooked for it was. Suddenly people he saw. River large toward
na ‘a'dol ca ge* kedinya tse natcai ka seya tse tdonse
he was making signs along. River he came to. Stone large to it he went.
Stone he carried from the river.
‘edi netedi =xa~yfitda wotcd
There where he was going to sleep, he was watching well.
et’1z0 decinne ait’e mttacixa woli dajéde meda-
Suddenly Cree all around him were. ‘‘How shall I get away?'’

woca kiidi woka 1dizlit nest] decinne ait’e 1tc’i¢ ye-
he thought. About it he was studying he lay down. Cree all to him
they were around him.
yitdesedel tse toyes¢9 1i yetse‘nawd niyeni‘g¢q gwa
Stone he brought up right on top of the hill he had put it. Then
dacinne yetc’jc wodeslit yezexaika di tse na des ‘et tse
Cree toward him they ran they would kill him. This stone he kicked down.
Stone
‘it tsit wote detcin ledaton idecinne taita giyidi wo-
rolled down hard sticks it broke. The Cree he was running off they thought.
After it
te’'ic ke it dedeya
they chased.
ayl kola gahwe* dekwa wofika natsindeya U kwa djie
That old man then hiscamp toit- he started. And at his camp
ts’e § ayika yltdets’l nadika ~vfitdi yiyitcitdiya ca~ytdi
they saw him. ‘‘For him we will sit until daylight,”” they said. That they -
might catch him they said it.
gwa atdid gizexai dekwa'tc’i® onddja etdi +iyiti won-
Then not they killed him. To his camp he got back. Not they found him.
Because he was smart
yi chet <t
it was.
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x0n t’e a won® nfine xatse* clidenidi* yedi' aiyl nenat’inne
‘‘Nevertheless, you first begin the fight,”” he said. ‘‘Those your clothes
won dji* anele' yedi' won yo ni*
good fix,” he said, Wonyoni. .
eyl dlinne netcai xak’aizis esgone et'i etc’etdi @* won yo-
That man large buffalo skin with the hair on he had they say. And
‘Wonyoni

ni* tsa‘zis esgone eti etc’etdi eyl wonydoni aiye®ts’dnne
beaver skins with hair on he had they say. That Wonyoni jawbone
xal et’l eyl ye dinne kacidetdi eli i* eyl dinne netcai
club hehad. That with people he hunted for it was. And that man
large
xak’al nets’inne xal et’i yihe dinne kaciidetdi eli etc’etdi
buffalo backbone club he had. With it people he hunted for it was
they say.
gwa¢ woyoni' getsi®¢ Gi'nixal setsi¢ onla® yidi‘e' esgone dige
Now Wonyoni his head he was going to hit. ‘‘My head itis,”” because he -
thought hide up
destdo eyl yi‘e yedzatde lixal eyi‘' yezexai etc’etdi eyl
he raised. That under hislegs he broke. With that he killed him they say.
That

‘diinne netc’ille awon¢ indadeedla etcetdl
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man small but formidable they say.

yidigl metc’ii‘a dets’i tc’j¢ tadesya wonyoni' metcida
Up his wives sat to hestarted, Wonyoni. His wife

made yili wonyoni* yetc’ic kediya ' Gtdinne el vayale
his older sister was. Wonyoni to him she came down. And, ‘‘Himself
it is is coming

atl yedi eyl tc’e ge tse dekade etdi natcai yinihil wonyo-
it is,”” he told her. That woman stone flat not large she threw at him.
‘Wonyoni
ni* yatiYa ‘' yayavyinsit wonyoni® niyedin¢9 yayihil ye-
he jumped away because she missed him, Wonyoni. He picked it up. He threw -
it away. After that
Poi yetc’i® desya gliyevyinwo yeskege gainwo¢¢q aiyik'e
to her he went. He killed them. His children he had killed the same way

]

cadja¢ etcetdi wote dinne netcai ze'xai ettc’etdi 1t din-
it became, they say. Very man large he killed they say. Himself )
ne wote netc’title etc’etdi woydoni* liye etcetdi eyl kéla
very small they say. Wonyoni was his name they say. That old man,

cactiinazit’'e iye
bear water standing with he was named.
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WonyYoNI EscaPeEs FRoM THE CREE. .

woyoni* kola eli xada }j* yozexai decinne na yesyij da-
" Wonyoni, old man it was. Moose dog he killed. Cree he suspected.
‘‘What shall I do?”’
woc dexa' kiidi k’j disit mekws ke tcg dje na de dok na it dat
he thought. He began to study about it. His camp away from he made signs
he traveled.
tajo ge kenadidatcda' diiyidee t'awdok’aita nadlitc decinne
A glade he came out to. Here behind he looked back he repeated. Cree
G' niqe' at’i et'izo diinne ~va 4' cage* won tcatde woii ka
and helooked for it was. Suddenly people he saw. River large toward
na ‘a'dol ca ge* kedinya tse natcai ka seya tse tdonse
he was making signs along. River he came to. Stone large to it he went.
Stone he carried from the river.
‘edi netedi =xa~yfitda wotcd
There where he was going to sleep, he was watching well.
et’1z0 decinne ait’e mttacixa woli dajéde meda-
Suddenly Cree all around him were. ‘‘How shall I get away?'’

woca kiidi woka 1dizlit nest] decinne ait’e 1tc’i¢ ye-
he thought. About it he was studying he lay down. Cree all to him
they were around him.
yitdesedel tse toyes¢9 1i yetse‘nawd niyeni‘g¢q gwa
Stone he brought up right on top of the hill he had put it. Then
dacinne yetc’jc wodeslit yezexaika di tse na des ‘et tse
Cree toward him they ran they would kill him. This stone he kicked down.
Stone
‘it tsit wote detcin ledaton idecinne taita giyidi wo-
rolled down hard sticks it broke. The Cree he was running off they thought.
After it
te’'ic ke it dedeya
they chased.
ayl kola gahwe* dekwa wofika natsindeya U kwa djie
That old man then hiscamp toit- he started. And at his camp
ts’e § ayika yltdets’l nadika ~vfitdi yiyitcitdiya ca~ytdi
they saw him. ‘‘For him we will sit until daylight,”” they said. That they -
might catch him they said it.
gwa atdid gizexai dekwa'tc’i® onddja etdi +iyiti won-
Then not they killed him. To his camp he got back. Not they found him.
Because he was smart
yi chet <t
it was.
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ala¢ 1het wonli yinxa clteitdatdi ~httece yedje
Canoe with it was for it he was hunting. Geese young
EETIN - - PR s pd= qi= 40 A N 1
dinnittittca ayl wonatcayinki nits’edifiti nfttsatle
yellow those he paddled to. He took them. They were small
kitc'dtdi non keyetc'i* nasa ~litdinke tc’tinnest] ela¢
he thought. ‘‘Your mother to her country ahead of me take the canoe.”

He lay down to sleep. Canoe
datc’egesti wote ts'lnnesti Kadji tontetc’i®* wdodie-
he tied to them. Very he slept. Again long time passed
zit nits'inya Kalazo it'Gkwd tcianizlit e atdi dige*

he got up. Nearly they could fly he woke up.. E — not earth

Kenastdi ts'iasinnizt ti natci® aiyl gaga citdiga

he stood on he woke up. Lake large that beside, *“My country

wonli kitcitdi tatc’esya nilntc’in® tigaga 16 tc’ttdesya

itis,” he thought. He walked ashore, to the ground. Beside the lake he walked -
along.

‘dnne indi na lon tigaga tontedji¢ ts’aya

Man's mind was much. Beside lake far he walked.
lic yagdzon® tc’nna ~GtPel dinne Kkata mitts’
Behold over there wolf was running along. Man he was looking at. To it
tayal * tik'etci* ninadela djo° metiineco nidiedla
he went. Downstream he ran out. Here water came. He ran out.
titais dlnnetc’j* daya‘tc mikk'e tcayal giyatltg-
Over the water to the man he kept looking. After him he walked. He was-
running.
lezon® damukk’ezon® atc’itt’i tontiedji¢ tc'titdez ya
After him he was doing it. Far he went.
damikk'ezd atcitt'T gwa xwat'eget nin ewadat’i
After him he did it. Now that way ground appeared. .
nink’e tatc’ezya timai¢Yo natc’etdesya
On ground he walked ashore. Water edge he walked.
djo¢ dinne wd mnatc’ayinya meskege nalp dunneya
Here people to he came. His children were many. To the man

woniti GtdGnne z3¢ nadjit. xada zexai datda Ij t'e-

he gave (a daughter). He himself only went hunting. Moose he killed.

Nothing he killed.
ze'xai gwa xatye* kjdi nalp caji* canadjinna kidi
Now some way his mind was much.* My son-in-law, my relation,”

he thought

atdi elatT awon® medacitdi ca‘axa® mannilada®
Not ‘‘once anyway let me hunt with him. My snowshoes I will give to him

1 Told by Ike.
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wonli adja®* canadjine kidi ca‘axa® 1ihet diadjidi
it is . it happened. My relation,”” he thought. ‘‘My snowshoes with let him -

hunt.”
dacaxa¢c yinla didedjot’ adia wontondjet  dedjitde
His own snowshoes he gave him. He went hunting. Not far he had gone
dayaje .vyinwo ondesya dinneke. wonlo gie keddna-
female with young he killed. He came home. Person’s tracks were many.

Along there they had been going.
datc gwahwe* natcindja dinneke wodle  kitcletdi
Now he came back. ‘‘People’s tracks were many,” they thought.
axainl6¢ atcetdi odjindja ma ‘axa® mdtci nila nin-
‘It is our own,” they said. MHe started home. His snowshoes to him he gave -

back. ‘‘Your relatives
nadjin  xwa‘¢ 1lene‘tsit dinya gotsin natcet dezya
close to those you go.” Over there he hunt he went.
wotci® ala® 1he tcutdeski 1i‘di nayltda Tediwd
Thither canoe with he paddled. There something was moving. There

vyade =xlinnadjine wd noétc’adja edewdld
across relatives to he came back. The end.

TeE WoMAN wHO DiscoveERep COPPER.

me'tc’iyiwa' iladi tida at] eyi‘e' tc’enes¢ tiiteok’k'e
His wife one alone she was, then they stole her. On the ocean
dige nasetalp ai‘e‘k’e nayiyeti tiitcok’ daidetcet witd(n-
world it is across on that they carried her across. Ocean other side people

ne ‘a*yeilp ma indawededla tida nodja timai nddja ‘e-
they had her. For her it was hard. Alone she came back. Shore she came -
back. Not

di <a'de‘e"jo adja* tc’ine* jonavyetdi ‘atane 75djo <a'-
she could do anything it was. Wolf came across to her. ‘‘Theroad good is.

wok’e ‘e'yik’e ninadinda yedi tc’ine¢ taseya metcwe ¢-
On it you cross,” hesaid wolf. She came ashore. Her child one,

ladi ‘ayl mebat netcalp odfistel kidi onyedete medji
that one his belly was large. ‘‘I will desert him,” she thought. She deserted -
: him. Caribou

zexai ye‘jit'a Otdale tayinlPit ‘eyiya ye'ni<ak’ yedi ye-

she killed. In its stomach blood she boiled with that she fooled him. There
she left him.

tc’el ye

t tco maitsj* yedi tsatcone ‘e’ watc’i* nayie tstllalo
By the shore of the ocean there metal towards under the ground
was lying.
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gliye vaiyal tc’egli gliye vaiyal ‘'t'jzd tcatcone ‘e'dat’j
There she passed along. Woman there passed along. Suddenly metal
was to be seen.
2 ¢yl nidila me‘nadjinnega xail‘e v5'dji* niyenila °a'yidavya
That she took. For her relatives load thence she brought home. By that-
means
Gtdats’etdi mika tc’edesdel da‘zd aik’e yika desdel gwondjo
they knew it. For it they went. Men all forit went. Very
4 teglssinne xaile' gotc’j* gokwatc’j* nikiyila eyl tac ada-
they were pitiful loads thither to their homes they brought. That arrows
' they were making for themselves.
kiyila met’axodes‘ai ‘e'yl zo¢ ‘adakiyila tcatc’one elj
It was a great thing for them. That only they used for themselves. Metal it was
6 avyg ftdid natchtdadil teatc’dne datdil
but. not it was strong, metal red. -
k’adji yingika nayadesdel edi niyfinnidel edi dazd
Again for it they started again. There they came. There men
‘8 nalp cayi‘e' tcegi ilat’e aginnek’exet’e kiyeda get ayi ‘e
were many. Then woman one all of them they had intercourse with her.

Then
nes da tcatc’onek’e tc’ege tcatc’one nediwe ‘adja* ‘e'yi-
she sat down on the metal, woman. Metal none became. On it

10 jekle sitda ayi‘' etdi medat]‘e" etdi atcelle e ju
she sat, then not it was to be seen. Not they could do anything
a dja*
it became.
12 v6 Y9 meka natc’edesdel ndediie ‘etdi medat’] ¢ yic‘et
After that for it they started again. There was none; not it was to be-
seen. Then
etdi ‘atc’ele‘e'jo adja® me'djo' medidjewatc’ic dige gwon-
not they could do anything it happened. Her chest half way ground came up
14 deo ¢a'dja® ayi‘e" tcatc’dne nediiwe ayl me geye ya~itda-
it happened. Then metal was none. Those co-husbands they had taken care-
of
¢ ‘edili aqgiyile nediwe giya ndavyddedla gwalg ‘e
nothing they could make. There was none. For them it was hard. After that
16 +iyifik'a nasdel me'k’dss jo xain‘a itc’ege meji aik’e na-
for it they went again. Her neck only projected, that woman. Her body
: all under ground
jietc’i* nigeq <kek’’ yack’e natcat’] gwak'a ~litda
disappeared. Two winters she was seen again, still she was alive.
18 xaisPa natc’at’] me tc’e tc’e nel ye
Last time she was seen. They left her.



1916.] Goddard, Beaver Texts. 335

10

12

14

16

Crow MoONOPOLIZES THE GAME.

inlawodet’e dfinne yack’e anawddja¢ e yi‘e' indawodedlas
Once people winter happened again. Then hard
awddja¢ do dinnhe ewp' etdi ‘a‘ts’etdewoeydon a woiit'e
it happened. Famine people killed. Not they could do anything it was.
na tc’etde ~fitdai dji nediwe dinne t'anekeeyds awont'e
‘Where they were living, animals too were none. People would die it was.
yayl tciyaje 20 nediiwe etdii tc’etj¢q danega nadatc etdd
That crow only wasnot. Not they used to see him. By people he used to-
come. Not
debtitdi medat’] dote etts’itxok’etcin keneli ofit’e giyetdi
hungry he appeared. ‘‘Why he eats it is like. Good humored he is,”
they said.
mek’e ¢dawdtain yitdi aylnnet’e gik’e natal ait’e me ‘e'-
‘““After him we will look,” they said. All of them after him were looking. All,
‘It grows dark
wo'zfin anatinte Kadji 1§l dji anat’intc gabe 4'woziin
where he used to be.”” Again another too, ‘‘He used to be it gets dark
anawo djac etdi telocye “i‘ye eyl gwa eyl xaisla gak’a me-
it happens again,” hesaid. Telocye hisname, thatone now thatoné last
’ ‘““Yet he isin sight,”
dat’i etdi Kk'alazdo® etdi medat’] adja k’alazo® nades-
he said. Nearly not he was in sight it became mnearly (?),
didjett’e x6lis cenada yanadwadletc! etdi xada tc’e “inte
‘“Dust in front of me throw up,” he said. They kept doing that.
dot’e nfintc’j* nidi4 o6fike etdi lindo etdiwdtcl® etdi de-
‘“‘For somereason in the ground he goes out of sight twice (there) altogether
from there not I see him.”
de¢ dahGnne wowon¢aleci kiidindila yetdi wocaleci et-
Some of them, ‘‘You will ind him you think?’ they said. ‘‘I will ind him,”
he said.
dilp gote’ji* dawdodeli giyedi
““Thither let usgo,” he said.
won va des.del wonwoe* ait’e yltdai nlint’a na+inyile
They started there. He found out all animals in the ground he had driven.
yetda denitolo eyi‘* ylitdai diye wonk’e nediie ¢ xayin-
In front of them he put a door. Thatis why animals earth on had been none.
He was doing that
laielo ont'e mé' natc’ayindel awon® jdawddedlas etdi
it was. For him they came but he was difficult. Not
ats’elleeyd atl tc'iyaci diinne 4‘xallhet e tcon yii* edaio*
they could do anything it was. Crow people he was clubbing. Fat for a door

1 yana a va letc, was suggested as the correct word.
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et'ilp eyl xatceditcilikaatc’ei ~yayutda =xadi'‘aceci
he had. That they were going to tear down. ‘‘The animals they will go out,”
kiytitdi eyie' yliyile awdn® sin® €a'yittl intizd 1ge
they thought. 'Then he fought them off but in vain he did it. Suddenly one
yedai‘9e yavyinyitc yltdai nawotdika kiidi* xade ‘atc
his door he broke in. ‘‘ Animals are smart,” he thought. They went out.
gwa* ait’e xade‘atc yltdai awdn® indadla ayinla¢ tc’iya-
Then all went out, animals but hard he madeit, crow.
ze etts’inne ye'yincetci yetatci¢ yaila eyi‘e' etdi atcle-
Bones cleaned among them he threw them. Then mnot they could do
leeyo ayinla® nadli k’adjé etdid tc’ezze'xai +ftdai me-
he made it it happened again. Again not they could kill them. Animals
their nose veins
wontcide mitdale nitc’etc’e ayl‘e matayal eyi‘e' 2zo¢
its blood burst that they pounded that way * only
sawo® awon® me ¢dawddedlat gwak’a don¢ dinne awd a°
they killed them. But with that it was hard. Still hunger people it was
Kkilling. And
dtdinne dji debit’ tc’iyaze' etconts’inne ¢adayilai yetatej®
he himself too was hungry. Crow rib bones he made among them
yainla xayinlai wonla di +0tdai tconwe® wonli e ts’etdi
he threw them. That way he did it was. Now animal ribs there are
. they say.
k’6* dige niwotc’in‘ado' wodidje eli digi
First world when was put this story was, this.

A MAN Is CARRIED AWAY BY A GianT BIRD.

xalege dinne natc’adal ¢ int'izo wonli dinne ¢n tciit
At night man was walking suddenly there was something. Man it caught.

yataitci dlnne ~aitel yeati kiidi dinne wolj t'slteok:
Toward the sky man it took. ‘‘What is it?”’ he thought, man. There was
large nest,

dase¢lo diinne nanit’] dinne wondjo yaylGtda etdd dfnne

it was hanging. Man it brought back. Man well it kept. Not man

ze*xal wontoe k'lla nawddigac Hgl nodja dont’e dnne

it killed. After that nearly it was daylight, another came back. ‘‘How is it
man

nete’l letelin awént’e ye'di diinne cetc’ic letclne yon ‘acte

from you smells you are?’” hesaid. ‘‘Man from me mightsmell I am

ewdte djo dinne cega noletc esda awonti etdi kgl
since here man tome youbring Ieat itis,” hesaid. One

won djd meta® tc’a® na ye ne ¢

well his father from he hid.
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‘eyle etdii yewd' ‘a* dzene’ gfin nes tetc gii djo' né wiit dja
Then not he found him. Daytime they slept. Safely he came down,

dige ait’e dats’l G detcin deslttci nalo aiyinla¢ me tcin ne
world all. Knots and wood dry much he made. At its foot

fiylie ye*ko denitsi¢ detcin dedesk’o yidige dadets’iyi ait’e

under he kindled fire. Tree caught fire; up where they were sitting, all

bfit t’al nedayinlfit nats’it edexdtci k’a ac adja® xadja
their wings burned. They fell down. From that time they were walking
it happened. It happened that way.

eyle* yayali dige wok'e mewondedjidi k’a‘ac a wo djac
Then over there world on they were afraid they were walking it was
tc’etdi wo ts’et do*

they say before that.

TeE UNDERWATER PEOPLE.

atizo tcetdets’l gl eckai yaya tc’'itde des~ain hge
Suddenly they were sitting one young man over there blanket was carry-
ing. One

eskai danedexa yeka diya ye'di ecke nawdcdleeka act’] et-
young man, ‘‘What are you going to do? For what are you going?’’ he-
said to him. ‘‘Young man I will become again I am,” he said.

dilp nediicdeli! etdi daceanet’ee adindi yetdi awdn® nediic-
‘‘“We will go with you,” he said. ‘‘How you will do what you say?’" he said.

- “But we will go with you
dele x5 tc’j* dinyaecitc’i* yetdi nai eciigi aneti yetdi gwa*

where you are going,””  he said. ‘‘You as you please you do,” he said. Now

yedesdel miitlace 6iket’i dji* yedesdel migec keya din del
they went with him, his brothers-in-law two too they went with him. Lake
they came to.

aiyl xalade #yaiyal€¢q 1tizp xwiil' etdi estnne ~yaniya
That one ahead had been walking suddenly *‘‘Xwui” he said. Ice he went-

. through.
yiylie tinneleje gotcowdonka at’jlo wondjé act'iakehee
Under it bottom of the lake he was married (?) it was. ‘‘Well the way I do
xavyatt’] ¢tdi diinnetc’j* kwa wonlo ezisnibali nadasa ¢
you do,” hesaid to the men. Camps many skin tents stood.
diinne nelo* jlat'edi kwa wontca® edi wontc’i¢ ~vaiyal eyl
People many. One place camp was large, there toward it he walked. That
dinne xalade yaiyalik’e atigik’e z5' v(tdail xa~y0tti giiye-

man ahead the way he was walking the way he did only walking they did-
the same way, because he told them

1 The subject prefix, -c, is singular, but the stem,’-de i, is plural. More than two sald,

I will go with you.”
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di‘e' eyi‘e' avlitti eyl eskai nek’e diicai yetdil int'izo
then they were doing that. That young man ‘‘After you I will go,”” who-
said suddenly
2 yeke* ‘e‘yainla tekatce netc’ale ayejelp diinne eli kiiyit-
his foot he jumped on. Frog small did it to him. ‘‘Man itis,”” he thought.

dig¢q yitc'i¢ nadtdate ‘' at’jlp 1‘edi metcida wonlilp
To them he used to go because it was. There his wife was,

4 eyl dinne' xalatde kadatcqq etdi tote ~itdle ki vyiit-
that man ahead he had walked. ‘‘Not long we stayed,” they had thought.
dif4 ‘9naxanadjine indi diicde ‘¢ midi¢ natcitdi tc’edie-

‘“Your relatives minds this way their minds are strong I hate them,”

6 dinde etdi giit daitiye navyfit desdel ala¢ giiya¢ onla¢ won djo
he said, their head man. They started back. Canoe for them he made. ‘‘Well
ma yaylitda ca¢flli¢ catdontont’e gliyedi eyl gidaitiye
take care of it. My canoe isbad,” he told them, that their head man.

oo

eyl k’tlla tonwael nfintc’j* etdi tont'e na+yin ‘el G0* wo te
That nearly floated ashore. To theland not far they were floating then
‘very
vayinlit ela xowtdiecl giyedi¢ mecalic yili aiyi ofike-
it melted canoe. ‘‘It would happen so,” he had told them, his canoe it be-
longed to. Those two men
10 t'ene tik'e tavyaisatc k’adji ofiket’ene nediiwe malaje
on the water came ashore. Again two were not, his brother-in-law
igh eli ligi ackai etei yiyli vyindiie t’avyfin nessfitdcone
one was. One young man too with him was not. ‘' They died
12 onte kiidi ye'dl ti mai¢ stda¢q intizs tik’e bt tsie
it is,” he thought. There water edge he was sitting suddenly on the water
‘ his head
ennawodit’intc tasemi niiya @ ligi ligi yidatel gabel
kept showilg. He swam ashore. He got up. And the other, the other jackfish
was swimming
14 ya¢ ayl dji ligi dinne¢¢ elilo ait’e tavyisdel gikwa-
he saw. Thatone too another man was. All came ashore. Their camp
tc’i* nawvyindel ettcetdi
they came back they say.

TaE BEAVER wHO WENT HOME WITH A CREE.

16 dinne indadiitdlatlp decinne' ait’e meskegi ~vyfitdieswon
Man wasstrong. Cree all his young men they had killed.
¢4tdinne jo* yltda ayi dinnezé* elj decinne' dji‘ meeckegi
Himself only wasalive. That one Beaver he was. Cree too his young men

et

18 dji* va tc’e des wo ofi ke yit de t’e ya yat da syn¢ caleyile e yi ‘e
too they had killed. The two were alive. In vain they tried each other. Then
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aiyl decinne' mekwa wo tc’i* yenadesya diinne mekws ye-
that Cree hiscamp toit he went home with him. Beaver his camp

he came home with him.
nondja aiyi‘' kwg ati ligi aiyi* dji indadeedla¢lp na-
Then camp was another, that one too wasstrong. They two traveled.
vat’ac dinne ya‘* eyl nenadjinne ne'desdel¢¢j-dedji¢ nila
People he saw. ‘‘Those your people who went with you where you put them?

ettc’'ineeline nayatdaile* anet’] etdi itigi dazd decinne ¢a‘-
Stranger is with you you are traveling you are,” he said. The other man Cree
said it.

di ma wote kwon a‘le' bek’edilidi etdi gwa* tcitc nalp a-

‘““For him very fire you make. We will burn him,” he said. Now wood

much they made.
vinla* yiyekwondenetsi diinne wdte nelp e kwon ganige yin-
They put fire to it. Man very because many fire they put close.

ti kwon dedesk’on tsiyetc’i* yiyeyadail gwa¢ dlinne et’esaiyd
Fire burned to the fire they were going with him. Now man they were-
going to roast
‘awddja¢ detcln egai yit'ielo etdetc’on yeton nadedik’siite
it happened. Wooden spoon he used to have between he held. It kept catch-
ing fire
a'dja¢ )
it happened.
gwa¢ endawddedla kidi eyl dinne giiné® nabi‘' wo-
Then hard he thought, that man. “I wish otter would run,”
diasit kiidi nabi‘' dinneta wodnesit ya’ya dinne¢ nide-
he thought. Otters among the people rushed, Over there people where they -
were standing,
yvadji* nabi‘e axiitta wonisit tc'etdi wo tc’i* niwd win sit
‘‘Otters among us are running,” they said. Toward them they jumped up.

djo dfinne nelo<ii nediie Gtdinne z5 setda nabi‘e' estiin-
Here people had been many were none. He himself only sat. Otters on the-
ice
nek’e tanawdodesit megeq 26° yegahevyitPel dtddn ne
they rushed out. His former partner only was running close to them. He him-
self
dji yetc’i® nidel'a jladi* wosail et’e yenadai nita eyi don-
too tothem heran. One place they were running suddenly in front of him
heran. That Beaver
nezé* gket’e yintcit ayi megeitc’i* nayedesla ofiket’ihet’e
two he caught them. That one to his partner he threw them. Both of them
yiton me ge¢ Gtdinni dji‘ nabi‘e' nayiinila ayi dji k’adja
he caught his partner. Himself too otters he threw back. That one too
again
yintcit yindjuit wote H gl cai a‘cenele' etdi ye he yiinila
he caught them. He caught them just then the other, ‘‘Me, do it to me,” he
said. He threw them at him.
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Iin d6 na bi ‘' ye ye won siit yet da na tciitihe® tiyezinxai gwas
Really otters knocked him down. Before him because he was stronger
they started to kill him. Then

Iinlgp nabi ¢¢ dol ¢¢* xon dai yetc a dja¢ (it dinni diinne yac yie
just otters with blood would come out of the snow it happened. He himself
: man snow under

watc’ei* atj nabi‘e z5' ‘e'dat’] eyl dinne¢ ¢ mege yili
from he was, otters only appeared. That man used to be his partner
he was,

ofiket’t yitcit leyesla yeyaiwd endadeedla wonla cexit-

both he caught. He held them together, He killed them. Difficult he was.
‘‘He was alive with me

‘dae* ont’e awon¢ adindi 9 yetdi megetc’ic lige* tc’egi ya

10

12

14

16

it was but you said that,”” he said. To his partner one woman to him

nit] nadjinne ayinla® gliyenade meckege a‘dadja¢Yodji¢ me-
he gave. Relative he made him. He stayed with them. His children after be-
came his younger brother

telitle ts"itdon 1i etc’iindesya < giyiika desdellp yeke
boy he was he was gone away after him they started. His track
wa 9 yek’e desya matcilleqg atinlg dinne indadiedla*
he saw. After him he went. His younger brother did it. ‘‘Man hard
awon®‘at’] gliyetdi awon® tonte desidelito ¢¢* etdi xane-
we are coming to, they say, but far after we started not we will turn back,”
wiideleci yitdi dii ninesyaetde® ait’e t'anakieya yawonli
they said. ‘‘Now if I cannot doit all they will kill you it is,”
giyedi ondesya di x0tPido avyille giyetdi nodja do* wotc’ie
he told them. He went back. ‘‘Now morning attack them,’” he told them.

He came back then towards them

yedi dinya tc’aint’e‘e’ yeze'xaik’ete ayinlalp gwa® metc'il-
with his mind he worked. With supernatural power he appeared to kill them
he caused it. Now his young brothers
li yawondessiit dits’iyyet’e megets’ic e'dePa gwa® yezes-
attacked them immediately he heard it to his former partner he ran. Now
he killed him

xailgp etdawotdiya gwa¢ etdi acdeeyg awonte yetdi yetdi-

because he knew it. ‘‘Now not I can do anything itis,”” hesaid. After he -
said it

ya yezexal metc’itli aiye dahlinne vinwg aiye‘¢* lindo

he killed him. His younger brothers those some of them they killed. Then just

&l yeyain wo' e tc’et di

they killed them they say.
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A MAN MARRIEs THE DAUGHTER OF A BIRD.

dinne +ik’adatc edi dfnne ~ygnaya dawdnli dfinna
A man was always traveling. Not people he came to they were. Man
natc’itli tinda x0t’T wonniya metiwet oik’et’elp inlat’]
small alone was he came to. His daughters were two, one
diinne vaint’i me" na ts’et de
man he gave. He lived with him.
yitda xitda c<a‘t’itcele’ edi wotc’i® da‘wot’acl cazl etdi
‘““Up there moose used to stay; there toit we will go, my son-in-law,”
he said.
dinne natcitlecjq +4on +yade ‘atc tcwa natc’tle eyl zo*
Man was small. There they two went. Birds small those only
tadji yltdaelp djo* nastitti yaya datcintiya ni‘enida*
with those he was living. ‘‘Here I will stand. Over there by the large tree
you watch.
netc’j® jdicidi yetdi metce* gwa 1¢di nietca xatda son
To you I will drive them,” he said, his father-in law. Then there he was-
watching, ‘‘Moose, I suppose
adi kiidi eyi diinne dGnnezi¢ eli edi lade yonyona tcwa <4
he meant,”” he thought. That man Beaver he was. Not long time .
had passed birds
jo¢ UGsdel xatt’e etdi yindi‘a® woltoe git¥it bittce* nedi’™
only went past. Just not he took notice. Afterward he ran, his father-in-law.
- ‘“Where is it?"’
ye'di eli* xfitda’eci etdi yavyac¢q eyl tcwaeci tsebe'se
he asked it was. ‘‘Moose it was not I saw, those birds it was,” Tsebese
i'ye yask’e nade eyl tcwa tcwa zo Gsdel dindi eyila
they are named. Winter they stay, those birds. ‘‘Birds only passed
you say. Those are the ones.
gwas x(tda eli ‘nte betce' ye'di me djixa tsit
Now moose they are itis,”” his father-in-law said. He got angry.
yedigi dittcita beszi da‘nesdel oiket’i¢ ga eyl tc’in-
Up in the woods owls lit, there were two. Then them he went to.
desya ofiket’i yegaiwon medigetc’e wonlj kiila yeka na-
¥y Y
Two he killed. He was not pleased, it was. Old man to him he brough# them.
yvenila yetc’i* yedesla detcingaje metsic kiiyats'at sye
To him he threw them. Between sticks its head fellin. In vain
yetc’etdatc etdii xayette edisiint’e ya yaxait’as besi
he tried to take it out. Not he could pull it out. Right there he cut them up,
owl.
mazi ¢ditda avya tc’ideli gliet’e netco won nédja mazi
His son-in-law, ‘‘Go home for it let them come quickly your mother-in-
law.” To her he came back, son-in-law.
giet'e aya daylitdel <a‘xa tc’etdi etdi wontc’ic +va des del
‘“‘Hurry, ‘for it let them go® you he told,” he said. Toward the place
they started.
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ninayinniti etsi¢ tainlit bezitsi* ‘a‘j metcietc’i* nelaje
They brought it back. The head she boiled, owl head that. To hisson ‘‘Your
brother-in-law

Qtsi¢ gozlze de‘adiya® ‘ndi etdi metcet @ mitlaje
head drink soup let him come tell him,” he said, his father-in-law. And
his brother-in-law

yetdadi bezinati¢ tc'esdinne etdi won¢ diijeci etdi
he told. ‘‘Owl eye water I hate. Not there I will go,”” he said.

mazi ye'di ka me djixa ts’lt

His son-in-law said it. About it he was angry.

eyl kola* xaPegi detclit eyl dinne netcai xGitdaze* 6iike-
That old man next morning went to hunt. That man large real moose
two
t'i ze'xal wotc'i® ya desdel dinnek’e yaiyal ayl kéla xitda
he killed. Toward the place for it they went. After man he walked, that
old man. Moose
etdi yacyint’atlp xtitda va ¢¢ yenidjitdie tanadela dinne-
not he had cut up. Moose he saw. He was afraid of it. He ran away.
‘‘Large man eater
edaitcok® eyl °“a‘dilgp etdi kéla ayi‘e' yitc’a tanadesPa
that he means,” ' he said, old man. Then from it he ran away.

aiyli atc’etdi dixfitk’e medat’} yask’e nade' eyi atc’etdilp

" This they tell. This year they are to be seen. In winter, they stay, that
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16

they tell about.

4

xatsedp danne ele etc’etdi eyl tews
At first men they were they say, those birds.

A MAN TURNS INTO A SQUIRREL AND EscAPES FROM A BEAR.

ca ge¢ ela tinne tcenesti wonlj wo te a di di ts’dk cac ne tcai
River its hand trail he was lying it was very it made a noise he heard.
Bear large

adielp yetc’jc deta yetc’a® tailta et di ‘a*dihe yo ont’e etdd
made the noise. To it heran. From it heran. Not he could do anything it-
was. Not

yeyexale detcink’e daseya daietPa yek’e kevyiget yedi
he could run away. On a tree he went up. He jumped up. After him
he climbed. There
yeyie etdi tot'edi niget etdi esit dittcaie etda nakainl-
under him not far he climbed to. There he stopped, because he was big,
because he was heavy.
ihet 1edi etdii e‘tc’ondegit dfinne 4 4 bail *¢* ma en da x6-
There not he would go away from him. Man with sleepiness for him
it was hard.
dedla awo¢ etdi nodetdaeyo maawonte cac ine djit
but not he could go down it was. Bear he was afraid of.
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eyl yayOtdaq aiyi¢e' dawdcdixa kidi desdlehe
Then he was watching him. Then ‘‘What can I do?’’ he thought. Squirrel
2 a‘'didla® yaya tont'edji* detcin nada‘se‘a' aiylite’] latiye
he made himself. Over there, far tree stood. To that from one to the other (?)
dela edexdtc’in ndwitdja® cac etdid etdayedi yeyidige
he jumped. From there he came down. Bear not he knew it. Up there
4 tot'edji* dasitda yedi dats’i nala ayinla¢ nokj eyi¢ datcin-
far he sat. There knots many he made. He brought them there. Those
by tree
ga niyenila yekwon®denits’i yidige detcin kon® tadja¢ de--
hg put them down. He set fire to it. Up tree fire ran (?), it burned.
6 desk’don datcin yidige* natca‘ihe* etdi adiheyp ma ‘a‘-
Tree up because he was large not he could do anything it was.
won t’e me'k’e deslit nats’dt cac nats’itdet’e dfinne adja¢
He started to burn. He fell down. Bear as soon as he fell man he became.
8 Kkadji tanadela ayi¢e' Gtdi yezexaielg
Again heran off. Then not he killed him.

Warc’acic Kinrs THE DanciNg BIRDs.

inlawodet’e dinne gadatc ont’ai node madiiyye elj
Once man was traveling. All kinds birds his brothers were
10 etc’etdi- wo'te ndde nalp edat’l giiye ‘avyail xwonna¢ eyije
they say. Very birds many were to be seen. Along there he was carrying -
something. ‘‘Brother, what
wo te yinyaila etdi node® ceyine‘! ‘acd etdi xwonna ne ji-
very you are carrying?” he said, bird. ‘“My songs I have,” he said.
‘‘Brother, your songs
12 neeci be dawowozaze axa nedjin etdi node ‘adi eji ca-
with we will dance. For us sing,” he said, bird said it. ‘‘These my songs
jine* be da‘wo'ts’essizda etdi yetcetde intcele? adin-
with if they dance with them not they look.” ‘‘As you say
14 diak’exet a‘woteci etdi node dlnnets’ic tcet kwa axa
we will do,” he said bird to man. ‘‘Hold on, camp for you
awocdle dawdosesati kwa ‘awdcdle kwa awondla® ofi yiicl
I will make, dancing camp I will make.” Camp he made. ‘‘Now, come on,
16 tadadet giiyedi dinne ga niyanidel i yaextl danetc’dl da-
begin dancing,”” he told them. Beside man they came. He was drumming for -
them, they shut their eyes, they were dancing.
woslit yenfictwa® yek’dss ledaiyite ait’e yeyinwdon nalg ze'xai

‘Without their knowledge their necks he was breaking. All he killed. Many
he killed

1 Recorded also, ce jine*; indicating a prepalatal voiced spirant.
2 Both the suffixe, -t¢ and e le indicate customary action.
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etc’etdi ait’ehi vyltdai madaya eli aiyi‘e' etdiili yene-
they say. All animals his brothers were. Because of that nothing he was-

L . , afraid of
djit etc’etdi eyi ddnne
they say that man.

TaE EARTH RECOVERED BY DIving.

xatsecdo' dige ela wondie etdi inlatl dinne' watda
At first world (?) wasnot. Not one person was alive.

daxtinne yeyida node tik’e a‘dat’i eyl z6* yaylda §nlawodet’i
Some of them were living, birds. On water they were, those only

3 B - ) i were living. One place
niyanidel tikle dige wondiie diedjicon dige wonlj etdi
they came. On water land wasnot. ‘‘Where I wonder land is?’’ Not

‘a'yitdeeyon aylOtt’e 1 gl dige woiika yaneta' tanePaidjie
they could do anything they were. One land forit he was looking. At the-
, bottom of the water
awon® etdi dige¢ wowa‘ gwa¢ ait’e etdekewo witde 4"
but not land he found. Then all they tried it.
dige etdi wonvl‘a' .
Land not they found.
hige' xak’ale! Gyl eyl dji¢ teniya dige woilka wac caj
One Xak'ale named, thatone too went in the water. ‘‘Land for it
I will go,”
etdi tiniya do nide¢q nediwe wdte tawotedji* wo won ‘a
he said. He went in water. Then he disappeared. He was gone. Very far
sun (?) moved.
4t'120 xainlat dige ‘a son¢ edjic on sitdle z6* edjitc ka cinla-
Suddenly he floated up, on his back. In vain he breathed. Then a little only
) he breathed. ‘‘Here in my finger nails
gwonnet'a won'q etdi wotce ¢ gizé' melagwonneta
look,” hesaid. They looked there, then in his finger nails
nln se ‘9 ayi‘e' dige x0wbvyin 9 etc’etdi xak’ale netctitle
land was. Then land they took out they say. Xak’ale small
eyl dinne xaylvyin ¢ niin xa ya+vin 9 k’e nfin ‘* da tcin a wo-
that one person brought it up. Land on that they took out, land with trees
became.
dja¢ k’adjo dige a‘nawdndlatketi etc’etdi nodie xadja¢
Again land was made they say. Birds did thus
etc’etdi xak’ale 6ye eyl
they say. Xak’ale was named that one.

1 Probably sandpiper.
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THE GIANT BEAVER AND MUSKRAT.

xatsedd’ dinne netcai wonli etc’etdi tca® djii natca etc’fit-
At first man large was they say. Beaver too large he was chiseling for.

datc sin® ayinla¢ etdid yeze'xai ga hwe* etddi oxal tsike
yi Yy g Q

In vain he worked. Not he could kill it. Now not nearby its track

yede ¢ mifi ge a won tca. tii k’e tcii gii des ya ‘elo ont’e wo tc’j

he saw. Lake waslarge water on he went it was. Over there

vaiyal ¢ 4§ mestinne¢ adiyade +yahwe* ye'danitcik yeze'-

he was walking ice he tapped along. Now he shut it in. He killed it.

xai yatteonlgpihet etdii estinne sa‘geyon adja® estnne'
Because she had young ones in her not ice could stay it happened. Ice

yaylyleyon adja‘ihe yetc’donit’atc yeyadji xainla teye-
broke to pieces because it happened he cut her open. Her young ones he took -
out. He put them in the water.

‘nila yahwe¢ etdieziit eyiwon at’jlo eyl dfinne netcai elj
Y

Now it stopped. For that he did it. That man large was.

tca® dji netca¢ etc’etdi gwak’a bekin sa‘on etcletdi
Beaver too large . they say. Still its house stands there they say.
yitse' detcin nediwe wodigetc’i®* eyl wolPoe tcaclol
Out there trees arenot toward itscountry that after after beaver
ta won t’e dji¢ wo tc’i tek’ai nadeelg g6 ye tc’a 6tdac wo te ti
far away toward muskrat lived. There if a boat passed very water
na‘e‘in eyi‘e" goye tc’a<lda etdi wotc'etde ettcletdl
he hears. Then there if they paddle not they talk they say.
dixwakewont'e gwak’a ti na‘ein§4 di nediwe 1i‘di
It is not long ago yet water he felt. Now heis not there.
wo tc’j¢ etdi natc’iyic gwak’a etcletdi ’
(?) since not they felt him still they say.

TeHE REDEEMING OF A DoOoMED MAN.

ela wo det’e dinne' wo te deslolo e yika tc’ain t’e ‘' me tca®
Once people very quarreled. On that account with supernatural power

on him

tc’et datc et dii dinne da‘natefit awon ‘a‘di‘lp Gtda~vyai etdi

he worked. Not man isstronger but he did that. ‘‘White patch of ground not

noyaecila yetdi eyl dinne detcit’ Gtdayai niya 1i‘edi

you will go,” he said. That man went hunting. White place he came. There

kola setda® wo maiya guetde nenatdntie Ka moda yetdi
old man sat. To him hecame. ‘Quickly your property forit go,” he said.
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denat'yne ka nadesya gliete awontli ye'di dekwa nd dja
His stuff for he went back. ‘‘Soon you are,” he told him. His camp

he came back.
denatinne ‘e‘lon dannetdiheka mnece! yetdi yitdai
His property he tied up. ‘' What you going to do with it?’’ (?) he asked.

‘‘There ahead
dinne gieti cetc’i* dawonyac cetdi eyie' ‘acti etdi
man, ‘Quickly tome come,” he told me. Thatis why I am doingit,” he said,

maji etdi diinne indi* niindeliele¢¢ etdidi dinne adi
son-in-law. ‘‘Not man mind used to be afraid of. Not man said it (?).

ayl nai ¢4nk’ai djo* sinda caj bittc’j* dicai yetdi me tce
That you never mind, here sit. I to him I willgo,”” he said, his father-

. in-law.
nabieezis detsiiz betce yo yifika desya ayayal ya< dlnne
Otterskin he took, his father-in-law. There to him he started. He was-

walking he saw. ‘‘Man
etdili ma ect’e cetc’ide aiyl mifika ocde4 nai elon vain-
nobody tohim Iam. He was with me thatone tohim I was calling, you

itis you came,”

yal yetdi axwonk’ewg' awofi¢ me tc’e nele yetdi aiyl ‘e’ na bi-
he said. ‘‘Never mind, but leave him alone,” he said. Then otterskin
‘eezis yetc'}* etdaxa ayinla¢ aiyi‘e’ ketc’el] aiyl kola xa-
to him as a trade he gave. Then he left him. That old man did that.
dja* xadjaie* mazi tsezze'xaiya wofil] awdn® yetdaxa
He did that his son-in-law he was going to kill it was, but trade
onla¢ aiyi‘' maji yltda itcetdi tanalaidjic wotdfinne
he made. Then his son-in-law lived they say. Under the ground person
ecilp aiyl at’i gwa® nayevyinda® etc’etdi 1kdla tc’ain t’e ‘e*
it was. That it was. Then he saved hislife they say, that old man.

‘With supernatural power
4"t ettcletdi
he did it they say.

TeE EQUuALLY MATCHED MAGICIANS.

diinne lewd'tc’e eyie' ligi yetot'edji* mokwa' wonli
People were jealous of one another, because of that one far from there
. his camp was.

v6van ko dji* wofi ka tc’e des del me kwa kedat’] njtc’enidel
His camp (?) toit they started. His camp was to be seen. They came there.
eyl yewdntc’jc i metc’in® diice¢ etdi yetcj* desya ye tci*

The one he was jealous, ‘‘To him I will go,”” he said. To him he started.
To him

1 Probably me tce¢, ‘‘his father-in-law.”
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xwa niya eddxwdtc’] cac adja® cac kwa wotc’jc vyltlel yidi(e)
near he came. From there bear he became. Bear camp to it he was run-
ning along. Those
dinne ‘at’ii netc’j* etc’edela yhtdi et’e eyi kwa kiie etts’in-
people it was, ‘‘To you he isrunning,” they said. Immediately that camp
inside a stranger
ne eli dinne dits’ayitdet xak’ai xadela ligi* cac elj H gl
was. Man when he heard it buffalo he jumped out. One bear was; one
xak’ai elj 1onna+0tdate ¢dadji* leylinnedjit eyi ‘e etdi
buffalo was. They met. On each side they were afraid of each other. Because-
of that not
alayaidleeyp a~vaint’e leylinnedjit eyi‘e' xak’aitc’j¢ cac
they could do anything to each other they were. They were afraid of each other.
Then to buffalo bear,
kwone¢didi nede nak’ace ont’i me' wonli a‘*wacdeeci kiidindi
(spoke) thus, ‘‘Your food soshort itis ‘With itis I can do anything,’
you think
kwon mec he cetc’i* e*dinPa anet’] yetdi cac yetdi xaKk’aii
with that tome youran you are,” hesaid. Bear said to him. Buffalo,
dji cac tc’j® nai dji' na wo' xak’ace ‘e’ dawdcdeeecl kiidindi
too, to bear, ‘‘You too your teeth areshort with ‘What can I do?’
* you think
e' anet'n gkevfitdet’e leylitdet’e et’e lenadjine ana'le-
with you are.” Two of them they are alike immediately friends of each other
they made
yandla¢ tc’et di
they say.

A MagriciaN Curs HI1s THROAT wiTH IMPUNITY.

dinne lige wo'te tc’adint’eelyp mege* djo* xacte kiidi
Man one very had supernatural power. His partner, ‘‘Too I am the-
same,” he thought.
i xatse* dact’ika kiytdi i1het tc’aint’e eyl akiiyitdi
Then first, ‘I will try myself,”” they thought, ‘‘with supernatural doings.”
Then they thought
g tsi® ledayat’as xadalaya¢ awon® edi t'ayanets’it mege*
their heads they would cut off. They did that but not they died. His partner
mak’asi lit'aselp siin¢ adidla¢ 6fike mila ‘¢* xayinla¢ < on-
his throat he cut off. In vain he did it. Twice his hand he did that. He was-
the same as before.
t’ehe ‘etdi ‘a‘nadidla¢ e tc’et di
Not he did anything to himself they say.
me ge¢ ka tsin®des ya me ge¢ won niya ega wondjo ‘acte
His partner to he started. His partner to hecame. (?) ‘“Good I was
kwicdi eyi‘" act’i44 °a‘necya® dinne xati elj da' ‘in dat-
I thought and I used to be I am not,” ‘‘Man that kind when he is
he is hard.
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dla¢ ka c6n naginya yek’ace‘k’e mila ni‘%‘ eyivya ‘‘na-
Well, tome come.” On histhroat his hand he put. '‘Because of that
he was well.

dja¢ gwa vyitda* wondjo yayida awon® edekadawodes
Now they lived. Well they lived but they were trying what they could do
in eyi‘' avyltti
because of that they did it.
xatse* yidoi nediiedo' dinne jda‘da‘yindla¢ vinle‘elg
At first white men when were not Indians powerful they were.
xont'it’adji dji yayayida a+yawon ‘e hwoye xawondet’e
Being that way too they were living, they were killing more they were that -
way.
tc’ain t’e ‘e he* yayavyitda vyinle*elp ‘et’aze t’a dets’ido
‘With supernatural power they were living they were, leather with when they -
- were wearing.

A MagiciaN SpENDS THE WINTER IN A LAKE.

mi ge¢ ka da‘vya git dinne yatda xaisist’a yiyeli tivyiyile!
Lake they cut open man alive in asack they put in. They put it in the -
water.

etdedaya tc’int’eehet ¢act’e wonlika kiyitdi eyl diinne’

They'waited for him. ‘‘With supernatural power, I am itis,”” they thought.

) . That man
tits’i ti*he' “4tdlinne xacale ‘"di ejie atc’el yask'’e ‘adaze
who was put in the water himself, ‘‘Do that to me,” he said. Then they did it.

. ‘Winter all
ti t’aji stitda k’alla Gyadili natc’ett’i k’a it da xwon ts’et-
water in he sat; mnearly snow was melted he was seen again still alive.

They took him out.
tetc.

~daxane xada‘t’i ewdn t'anek'e daxane jo xayftda' etdid
Some of them did that but they died. Some of them only lived. Not

witte tc’adint’t awon® at’li tanneket nalone xalaya e
very supernaturally powerful but it was they died. Many of them they did -
. to each other

taylnneke yidei ts€dé dedihi nedie ayl xalaga¢ ‘e

. they were dying.. White people before sickness was not. That they were do-

ing to each other

3

z6' t'a +yOnnets’ielp xa tseds*
only with they were dying at first.

1 These two words perhaps might be divided viyeli ti yiyile.
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A MagiciaN Escapes THE CREE BY TURNING INTO A' BUFFALO.

dinne nalp natc’dtde' hige kola ma wo® a‘nadidle eyi e
People many were living there. One old man his teeth he was going to-
make. Then
me ga na tc’edet § decinne dinne‘tc’j¢ wo desit dinne ait’e
for him ‘they had camped. Cree to the people they were coming. People all-
taita ¢ aiyi kola etdi nj ¢ ya etc’aint’e ‘¢* et djin de cin ne'
ran off. And that old man not gotup. With medicine power he was singing.
: ' ' Cree
dfinne* wonidel etdi edawitdi decinne dinnek’e nasetdet
people they came to. Not they knew. Cree after people they went

awo* etdi dinne zexali ndodel decinne yaxal gijo. dfinne
but not people they killed. They came back, Cree. Over there suddenly
. man
edjin dits’ik won wo tc’j¢ yadesdel kola* at’j azis detci’'n "
singing they heard. There toward it they went. Old man it was tipi cover
: sticks with
dige: giyenitsi dinne nediwe xak’ai jo nadeya dinne
up he pushed. Man wasnot. Buffalo only stood there. People )
“ile 26 wonli ayiihet gigenedjit ayli xak’ai el] awdn*
he was going to attack only it was. Because of that they were afraid. That one
) . buffalo it was but
kola¢jq €ati metciwe‘e 1lat] eyl Hg eli cawd® c<a'-
old man had been it was. His child one that other it was. ‘‘My teeth
) I will make,”’
nawacdle etdi eyi‘e’ ma kwa a‘watci*dla® cawd* anawac-
he said. Then for him tipi they made. ‘‘My teeth I will make,”
dlehi etdi eyi‘' “‘~yiyeilp ecke a'nadiasdle e'di- 1he¢
he said. Then they did that. ‘‘Young man I will make myself,” he said with
at] etcetdi xayittida' a‘navyadidletelet tc’etdi con
itis they say. That way they did. They used to do it they say. Old age
gl yezexaida azist’a ¢anagitde ‘«ints con
if it is going to kill them in tipi they used to renew themselvés, old age.

FOURNIER’S GRANDFATHER’S SUPERNATURAL POWER.
Al
caiyet1's' gwa* tc’egi® niditi aiyet clsk’egii onle
After that then woman I took. - Then my children were.
lige xaladi gwa =xatda® ti‘zexal adja‘‘e' gadji toetce
One oldest then moose began to kill it became. Again far :
wonika disda® gwadjes xatda® nadiwe dok’e ¢ndadla

to it I was moving. Over there moose were none. Starvation hard
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cadja¢ Iinladjer cakle cadi wole' ¢‘tc’eda gwa¢ dfin ne*

became. One month not there was, porcupine. Then people

adi natcit ¢adjac <e"tcijo' xatda inlatc’e' zexaj aiye"

not strong became. All at once moose one I killed. That

gwetcia nadiwe adja® §gwa' Hige oOnletcale® o6fika

soon was gone it became. Then fish they used to be toward

t’ttdisda® gadji* cadi tc’'dtdaiya  cawddjac  tsiyas

I was moving. - Again not they could walk it became. Young moose

satcwet zexai aiye* kj¢ gatceli tc’itdesda gwa i ge-

my son killed. That food again they traveled. Then by the fish

ga® nitc'inda* lige nale' ts’Gzzexaj aiye ki ya vyassit-

they came with the camp. Fish many they killed. That food they were saved -
with.

da*

THUNDERBIRDS.

dige yawo'ni‘‘a‘di jo¢ niwgle' yedi nade ‘e‘tc’etdi dige
Land where it stands up only they breed there they live, they say.
Ground
de tcin nediie awgsin nadedi kewdnedjit wo'on cic ta ke-
wood none they make. Where they live it is place to be feared. (?) mountain
every
net’e nade dane' ‘ntc’adit’e z9' yeyawd ¢ ‘e yine dage
they live. Men with strong supernatural power only see them. Those people
from them
fitdatc’edi ‘iene daget zo¢ ‘‘datc’edi nadedi dane' edil
they know it. Those from them only they know. Where they live man
nothing
c9t’ene yeyaka wo<da' <ile ‘e'yi‘e’ me'tc’enedjit kwon:-
people who have near them when they see them they attack them. That is why
they are afraid of them.. That kind of person
t'‘ene ‘e"dii yeyawd § ‘etc’etdi dane' zexai‘eyd te ‘eyi-
not they see them, they say. People they can kill itis because
«¢*he natc’atket’e <‘*wo digewd'tcit digewd tcitde ceyi
they are strong, with that ‘‘world tendons.” ‘‘World tendons’’ those
jo* ma‘natelt ‘e‘tcedi‘e’ eyl zo' t'andets’it ‘e* t’anets’it
only they are stronger than, they say. Those only they die with they die.
de tein esdatsi jo¢ ya #iteil
Trees twisted only it tears all to pieces.
di da zan ne ‘e tic ne®tc’itle ‘e te’it di
Partridge, jack pine size small they say.
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TrE Boy wHO WaAs CARED FOR BY A WoOLF.!

ilatc’i ddnne mhskigi nale' tida’ a‘t’] ylsk’e tadidje
One man his children were many alone he was. Winter middle
ma tc’1l ‘¢ dets’it dinne ka tiesta ‘intc’ida ya git da’ gin le¢
his wife died. People to he started. Orphan he had taken care of there was.
atdi aylileygtc’e yetc’ele' idi’ kwa tida’ aiye¢ doc‘e* gie
Not he could do anything. He left him there camp alone. Then in the-

. spring there
niya’ giijo’ k’a tc’itdo yada’ niyaditi danadja yask’e ¢adi
he came, behold still child was alive. He brought him there. ‘‘How did it -

happen during the winter not
nexanatan yede tc’iyiine¢ sa+yada satt’a natietc ca kon ale
it froze you?” he asked. ‘‘Wolf took care of me; with me it slept; for me .

fire he made;

alye‘owd' adi sexanatln attsin djic sa q*tcit yedi’ aiyes-
for that reason not it froze me. Meat too he fed me,” he said. After that
Po ontiswattc’i® ylitda gwadeti atdjac Podje datdiek’ie
for a long time he was alive. Middle age he became. After that with sickness
dai e ts’tit
he died.

TrE LoaNeEp HunTING Doa.

kola wote' mele' iited® xfitdats’j¢ tc’ine li* et’i e etdi
Old man very hisdog good toward moose wolf dog because was. Not
lizic elj eyl ehe Gitecd lige eckal xa'tdake wo ¢ etdii e‘ze'-
proper dog it was. That with good. One young man moose track he saw.
Not because he killed it,
xailhet ¢‘ca nelet cond'te xatdake wd wac‘ne godjic no-
‘‘Grandfather, your dog loan me. Moose track I saw. Over there I will go,”
waci etdi eyi‘e’ kola® ecal celes tcadeont’e awon¢ <a'din di
he said. Then old man, ‘‘My grandchild, my dog isbad, but you say
dacewdote ac¢ak’ehet awdnjecila yetdi ane-‘iak’ehee
how exactly the way I do you will do,” he said. ‘‘The way you do
awocieci yetdi eckai xatset ezixajetde ettsidila® ma-
I will do,” he said, young man. ‘‘First if you kill, end of tongue you give to -
him,
woal xacl z6' menidigewdnli xawonle yetdi aciak’ehe*
Ido only heisglad, youdoso,” hesaid. ‘The way I do

etdi ketc’enewdnli ecai yetdi
not miss, my grandson,” he said.

t Told by John Bourassa, who learned Beaver when a boy near Dunvegan.
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de tefit’ eckai I ¢ xfitda 1 wonze'xai etdid kola ‘ayedi-
He went hunting, young man with dog. Moose dog killed. Not old man
the way he told him
cak’ehe etdi xayilalp azit’ jo dawain t’atsdji ye tc’in¢ de cil
not he did so. Liver only he cutoff to him he threw. ’
aiyl lizi* medjixatsit etdid yatset yetc’ele xatda yavyin-
That dog was angry. Not he ate it. He left it. Moose he cut up.
tats nadesya ti ‘e Kkadjatihe' ti ‘onlac lizeci xdattle
He started back. Water with because he was thirsty water he got. Dog just
setiffq ti wiitdo' dinne et'e yek’ai desya ye tconitc’it
was sleeping. Water he drank man immediately on him he jumped.
He disemboweled him.
gwac yeze'xal ait’e yetcoye indalg
Then he killed him. All his ribs he ate. .
nedie lizayi daneyi nediwe vyavyintete “i' ayl kola
Was not dog.and man and was not. They went to bed and that
- old man

belet etdi xttte celet nedie enadl djatde® nawds¢g eniidlj

- his dog, ‘‘Not for nothing my dog is not here - I think.. Wrong he did
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1 think,
it dane' con® Qttc'tkk etdi xltt'e etiele cele wonlp yila®
He himself (?) has been howling. Not for nothing he used to do that my dog.

Many times, ‘do not;
etdi ‘a‘jak’ehet mayawonda‘eci ieci awon® x0°te a‘cetdie
not the way I do you will treat him,” I told him but very because he told me
ma ye'niti44 yeze'xaiiicon nedie etdi v0tda ont’e mi-
to him I loaned him. He has killed him probably. He is gone. Not living .

he is. For him

ka nata miwo‘a'yika etdi kola*
look. See if you can find out,” said old man.

mika tc’e desdel minka tc’et del di*die¢ kwa won ka na ni-
After them they started. After them him they went. This way camp to-
ward he had made tracks.
dok’lo bek’e* nats’adail yidae jo' seti li yezexailp ayi lizes-
After him they went. In front of them only he waslying. Dog had killed -
: ) . . him That dog used to be
49 nediwe detcisptadja¢ kéla aiyit'azi¢ jo' ~ltda ¢
was not there. They did not know where he went. Old man because of that only
" he was living.
da woct'e celet biitt'aji yficdai con ténda* tido get edi
*“How shall I live? My dog with I wasliving. From me (?) alone he has-
~ gone,” said
kola x0te medigetc’aiwonli yifika wode eyi®e' xaliedji
old man. Very he was displeased. For him he called. Then the next morning
nii get ayl‘e" yet'atcl nayltda etcetdi kola etdi eze'xal
he came back. Then with him helived again they say. Old man not
' N " he killed
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adjac 1het gwa* wondjé etsin® t’adjic nayada nadli etc’etdi

it was because now good meat with he lived again. It happened again

. - they say.
mille wote idjo etcetdi dige ¢lode: atc’etdi
His dog very good theysay. World when it began they tell about.

'Tee HuntiNGg FETISH.

dtinne debit etdi kadaeyd adja¢ xatda ye'wdco' adjac-
Man was hungry. Not he could live it became. Moose perceived him
. because it happened
ihe don yeze'xai etc’etdi eyl dinne indadedlac¢¢ etda-
hunger was killing him _they say. That man had been powerful they knew.
tc’et di et dii wo dezii kadatceyd ‘adjat xatda wo'né wit djac
Not long distance he could walk it happened. Moose he came to.
etdi k’a jit'ieyo' awddesst tanadesdel tciye mé* sitda-
Not yet he could shoot they rushed oﬂ' They ran away. Little moose on him
used to sit

¢4 xayeyintj eyl dinne' xatdatc’i* da‘ye tetc a won¢ etdid
he pulled out. That man toward moose he was moving it about but not

xfitda yindidi‘a' tanadesdel ayi tciye' ti niyevait] etle

moose took notice. They ran off. That little moose snow he put under

. immediately
0t din ne dji t’ai ts’ﬁt eyl tciye mittsinekle ete e yice' at’i
he himself -too he died. That little moose like his flesh was. With that

' he was doing it
etc’etdi tac ‘' dinne ya~vyitdads' wonli iedi
they say. Arrows with people when they lived it was® they say.
xatda yotcliyaehet detciye xayaavyintl ylizi‘t’a yeyin ti
Moose because she liked him her young one she took out. In him
she put it.

eyi‘e wondjo clkadete ayinlat¢ ¢ yindigetc’ai ¢ayinlalo
Then good luck he had. (Moose) angry he made

-eyiehet do* yezexailp =xayinlai‘' at] etcetdi

because of that hunger killed him, he did so it was they say.

THE MAN wHO TALKED To THE BUFFALO.

ilatc’l dinne xak’l yetciwati yegetce<atel yetcd wit ti
One man buffalo he talked to.' He gave them commands, he talked to -

. them.
yiwlittc’i da‘ac iwatci® tena ‘ac slnnitciit aiyethwa te ‘ac
““To that place go, there go into the water; give me something to eat.”” Then

. : they went into the water.
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da Pa dje teni‘atc aiye gizexal adjekai 1xe¢ §lyii get °a mai-
Backwards they went into the water. Then they killed them. Spear with

they stabbed them. Then (?). calf
yatce innai 6ntcop dinnek’etc’et Gnnai etdi aiyeattai tce-
‘‘Mother,” plainly like people, ‘‘mother,”” they say. They hold them,

they kill them.

zes xal e la dji¢ mat dai yi dje¢ a dii tsfiz ze xai dfin ne’ ka je' iiletc
One a bull not they killed. People between he ran.

aiye ‘¢* 1deexatte tatc’dl ye xattceyide yetc’eda
Then (?) they pull them ashore. (?) They begin to eat them.

THE PoTENCcY oF WAR SoONGS.

et'aze son® do dinne nelp natc’aba' mika ‘atclett’i
Leather breech cloth time people many were at war after them
i they were.
nedie etdi tce¢® etdi atc’etdeheygo awddja® mifka
There were none. Not they saw them. Not they could do anything it hap-
pened. For them

tc'etdjin giylka etdjin decinneka avylitdi ~iya< eyic‘e
they sang. For them they sang, for Cree. Where they were they saw them.
Then
ayitdi mifika tc’etdesdel nadedi giya ‘¢ xtitPedjic zdn*
where they were to them they started. Where they were they saw them. *‘‘To-

) morrow only
metc’j® do‘del] yitdie’ etdek’adawddetlin tse'tcok’ xavya-
to them we will go,”” they said. They were trying their power. Large stones
. they took out.
gin 9 gik’e K'edetditcak’ehet giyilatkedive kedat’j tsek’e
On them because they put their hands the prints of their hands appear on the -

stone.
gwa¢ gitc’j* wodeslit ayi‘e' ait'e giyayanwo Gtdi elat’i
Then to them they rushed. Then all they killed. Not one
ylitda avyayila® decinne agai¢'
living they made. Cree they did it to. .

Tae CuriNG oF A WoMAN WITH A MEDICINE LoDGE.

o =

inlat’i dji* dinne' mewdditce eli didi me'tc’itia wo'te
One too man hisstory itis thisone. His wife very
detdi etdi wondeza yGtdaeydon ¢ont’e mek’ain cyz na tc’e-

was sick. Not long she could live it appeared. Along side of her
medicine lodge they stood up.

vin ts’I me s6fi ‘g yot de kiitc’etdi ligi dinne caj wonli etdi
““Who will use it?’’ they thought. One man “‘I it will be,” he said.
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x0te betc’i® digetc’e nila aiyi¢e dlnne xadji* etdjin aiyi

Very much to him they paid. Then man did that. He sang. That

tc’e ge et dii nayitda gagiila t'ais ts’it yiitc’et di a won® naye'-

woman not she moved. ‘‘Nearly she is dying,” they thought about her, but
he made her live again

yinda ettc’etdi aiyi dfinne wote dinne nelp .yeya det-
they say, that man. Very men many beside her when they were sitting
ts'ida aye'q etcetdi gwa® tc’ege wodjo nayeyindalp wo-
then he did that they say. Now woman well he made her live. Well

djo gatda® digexolodo® wonli eyl woditce eli didi

she lived. This world’s end it was this story it was, this one.

THE MEDICINE LODGE.

detcin ilat'i na‘a eyik’e 20 azis da‘vyaitsiz Yut ¢ yi-
Pole one standsup. On that only cover they put. Ropes with
over there

one giye nadayetsi®* etdi natc’itdi na‘a etdi k'a git’a
pegs they stick up. Not strong itstands not yet in it
kwe yahwii git'a kweyatc et'e vyhtdjitda azis wote int’ic
he goes in. Inside he goesin at once hesings cover very gets tight,
ma t’atc’eylile et’e etc’etdi ciins fiye eyl
like it is blowing itis they say. Ciins its name that.

TeE MAN wHO ENTERED A Fism.!

deya atdi tontedji¢ deya Glla’e Gslal ediwd tc’ic diekj

I am going, not far I am going. Canoe I made. From there I paddled.
xlitde ca ge glickelil onlj zit'ala “ct'ilo Int'120 gali¢ kdola
Just river I was paddling along it was inside I am. Suddenly really

old man

ajat 4 gwahwe xwongfiske lige natcl’ zit'agl go tcizola®
I had hecome. Only then I came out. Fish large inside (?)
xat'e kola ajac
Thus:- old man I am.

THE MAN wHO WINTERED WITHOUT FoOD.

diinne inlat’i tjda* wot’li gl dji* tinda at’j lona~ya t'ate
Man one alone was there. Another too alone was. They met each-
other.

t Told by Louiscon.
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gl wote mfittsin nediwe ligl gwak’a mittstn won tc’atli
One very hisflesh none. Other still his flesh small

wonli g metsin® nediiwe aiyitc’j* daisado® ettsin® ~ain-
was. The one his flesh none to that one, ‘‘What time meat did you eat?’

tseda yedi yidi ca k’'wondanadidadg ettsin¢ yaset etdi ligi
he asked. ‘‘Behind moon when it first appeared meat I ate,”” he said.

The other
miittstin® won tc’alli wolii wéte intsizlp yidi cak’e ayin-
his flesh small was, ‘‘Very much youeat. Behind moon you ate,
tsetlp awon¢ tanits’itlp yetdi* aiyl adi yas -sillek’edo"
but you are beginning to starve,”” he said. This one said it. ‘‘Snow when it-

was little
aylsset caj etdi inlawdwitt’i yask’e adfizze €nla =xa~va-
I ate, I,”” hesaid. Together winter all through together they lived thus.

vin da* ’

xatse* dinne etdi wot'e i‘da‘ele eniidl
First people not much they ate I think.

THaE ORIGIN OF MOSQUITOES.

ts’l tc’e §i ma tsi¢ts’in ne wa tc’}¢ xai ‘ate

Mosquitoes woman her head bone from came out.

gliso® tc’egii midjelle vinlelp matc’iyii‘eco ‘adaje dille

Once woman mean was. Her husband all the time she scolded;
yvexaixal jo adaje madjexatc’it jo aiye‘lo daits’it <aiye*
she beat him only, all the time she was angry only. After that she died.

Then
xontc’e' ongiyet] ‘atdd gidatcinet ‘ayinla ayi‘e' walon-
that way they threw her away. Not burial they made. Then some time after
djec gi‘e* ginnidel mats’Gnnet idi ‘atail sfilla ¢ ma tc'is-
there they passed. Her bones there all were lying. Then her husband,
yi ‘¢ ya(na)tsi¢ts’Onnes dila metceleii dllecon*® ¢e‘di
‘‘Her head bone itis, she was bad I suppose it is,”” he said.

yi'nietc yayavyietc €iwatc’i® ts'i' xaindel aiyi gwit dg-

He kicked it, he kicked it to pieces. From there mosquitoes came out.
Since that time

watc] ts'i' gle' didi digek’e
mosquitoes there are this on the world.
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TrE SHIFTLESS HUSBAND.

dtinne tida' woti debGtihet lige ti lige kavya‘Gc metc’i-
Man alone was living. Because he was starving fish lake fish they two-
went for his wife too.

fi‘ayii niyaniatc dzisze sitda awon¢ lige etdi ze'xai ton-
They two came there. By hook hesat but filsh not he killed. He went home.

nasya wondjo lige ts’ezexaiele kiidi metc’iti‘a =xaledji

‘““Well ﬂsh - he used to kill,”” she thought, his wife. ‘‘Tomorrow

cai dzize wocdai etdi jhe¢ yetdi metc’iiia dazd giet'e lige

I by hook I willsit,” shesaid. ‘‘Allright,” he said, his wife man. Quickly
. fish

awo' tcege x(tt'e estinne etdd ~yanigetlp atilp eyi ‘e
she killed, the woman. Just ice not he had cut through it was. That is why

.etdi la gé zexal ‘¢’ ontelp nayeyic metcitia lige natlp

not fish he had killed it was she found out, his wife. Fish many

"ginwg tc’ege 1 Gitdinne gawo daesto etdili na niti dote

she killed woman. And he himself for rabbits he set snares. <None,

. he brought back. ‘‘Why,
wo'te ga nalp awon® ga etdi zexai ont’e yidi tc’ege nemile*
very rabbits many but rabbit not he killed itis,”” she thought about him,

. woman. ‘‘Your snares
ka wdcai¢ yetdi dazitc’i®* adi ihet cemile ka neya ye'di
to I will go,” shesaid. To.the man - she spoke. ‘‘Allright, my snares to
) you go,”” he said.
eyi‘e* wondesya eyl tc’ege yavya cisk’e xat’e xawdwinkin
Then she started to go there that woman over there on mountain just
. he cleared the snow off.
itedi sitda dzenik’e atdizze nadatclp i‘edi gamil aite
There he sat. Day all the time he had sat there. There rabbit snares all

vask’e sela‘lo ofiket'iT mil dasePonlp tc’ege yonaiya mil
in the snow he had left. Two snares he had set. Woman came there; snares

desto wote' da‘esPon wote ga' zexal ndo’ i alyl metc’ii ‘a
she carried. Very (many) she set. Very (many) rabbits she killed.

She brought them back, that his wife.
dazo dzinze stdacjq 0tdili zexai k’adjo etdii dzins tana-
Man by the hook he had sat nothing he killed. Again not hook in the-

water
Paidji etdii se‘glp aiyi¢e' lige etdii zexaielp ont’e gahwe*
not he had put. That is why fish not he had killed it was. Now
tc’e ge nayesyic tc’ege nediweetde¢ etdi ~titdawdlecilg
woman she knew him. Woman if had been none not he would have lived.

tc’ege t'adjl yask’e atdaze ~vayinda ettc’etdi eyl dinne
Woman because of winter all through they lived they say. That man
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etdi dinne‘eteelo etdi wocdai¢ kidilg ettc’etdi et’aze
not was like a man. ‘‘Not I willlive,” he thought they say. Leather

zo do' elj
only time it was.

A MaN OvERcOMES OBSTACLES IN RESCUING HIS SISTERS.

dazd’ ¢onodja tc’egii yedeli‘e' xadesya xfitt'e ¢at’] yudi
Man came home. Woman because she scolded he went out. ‘‘Of no im-

portance itis,”” she thought,

tc’ege clittc’iia neta® kayediq dot'ot’e kidi‘e' te‘e' gwak’a

the woman. ‘‘Myson your father look for.” ‘' What is the matter,” he thought.

‘‘Father still
nazit’ e'di ecka ayl dazd’ tailalp tc’ege yik'e wa ¢ yek’e
is standing,” he said, the young man. That man heran off. Woman after -

him she looked. After him
deca (desya) medji ze'xai nodja<¢ yetsi* nidi‘ deslizlp
she went. Caribou - he killed he had come back, the head he took.

He dragged it.
yek’e ~yaiyal tc’ege atts’inne deyadjii* yek’e naseya xon-
After him she walked, woman. Its bones the way he was going after him

she went. She turned back,
nidja aiyl tc’ege dazd’ yaiyal Gttc’6t’lnne tlnne nonadate
that woman. Man walked on. Other people’s trail he came to.

yek’e nadadatc yede xwa yet’a nadatc dinne eli kiadi @
After them he went. There close to them he came. People they were
’ he thought, but
yayl node atjlp ayl yanitcit madi‘e dayinli node di*
those birds they were. Those they gave him food. Their food was there.
: Birds partridges
ayli at’j
those were. .
kK’adji tadatc fittinne k’adji wonli yek’e desya ¢e‘djice
Again he was traveling. A trail again was there. After them he went.
Porcupines
at’i‘lo bedi‘e dje* elj awdn® fittsin maet’] ta won t'ewit-
they were. Their food pitch. was but meat it appeared. Far away people
diinne medi‘etce ofiket'l ayl ka desya ayi‘e' at’] Gnt’izd
his sisters two those for he went, that was why it was. All at once
yetinne wa<¢ yek’e xayal yata seya '
their trail he saw. After them he went. To them he came.
inlat’i dazd’ya ofikeyltdet’e @ga‘'vyaiskilo axainka¢ deya
One man both of them were married to. ‘‘After you I came

awont’e ye'di madaya edadla dinne etc’ele awonte etdi
it is,”” hesaid, their older brother. ‘‘Hard man, mean itis. Not
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a'x0nneleeyo wont’e <axoli anedjatlg xont’eawdn¢ etdi
you can do anything itis.”” ‘‘But (?) it has happened to you, nevertheless not
axaidi' nadesdaaiyo awonte axainka taawontedjic desya
without you I can go back itis. After you from a long distance I started.”
ma la je¢ xatda ze'xaielgp xfitda ‘e'djit gieti cavyitt] e'di
His brother-in-law moose had killed. ‘‘Moose will be rotten. Quickly doit”’

he said,
tc’egli metc’idiatce’ glet'e tiniya on nadawideli e'di
women his wives. ‘‘Quickly go.” ‘‘Now, we will go,”” he said,
ma da ya :

their older brother.

navyadesdel nayadail giizo’ etdi xaistetc yali bt giiyawd
They started back. They were traveling back. Then mnot they lay down to-
sleep; very sleep was killing them.
xanes tetc ni‘ylndel ¢ cis natcal kinadai wonli tsek’as
They lay down. When they had gotten up mountain large ahead of them was.
Perpendicular cliff
alli «tdd dfnne yekeqiyaazdo ont'e medietce® atteik’
it was. Not man could climb it it was. His sisters were crying.
ifik’ai nanawotec etdi gimadfiyya ninayidel ayl tsek’ac-
‘“Never mind, we will lie down again,” he said, their older brother. They got-
up again, that cliff had been
‘¢4 nediielg navitdesdel
was not. They started back.
k’adji biit goyeyayinwo nayanestetc k’adji ti gidacixa
Again sleep was killing them. They lay down again. Again water
around them
anadja¢lp etdi ‘a‘gitdeejo ana~viitdja¢ k'itdjo ca‘tete
had become. Not they could do it became again. ‘‘Again lie down,”
e'di mediatc’e nanestetc ninayidel4¢ mjge niin dfitdade
he said. His sisters lay down again. They got up again lake ground narrow
tase ‘a* ‘a*wodjatlg eyik’e na~vya desdet
running across had become. On that they started back again.’
50 di ge tc’i¢* na vyin del miit ta 6la elj etdi niiyaaj
i di ge tc'ic del mittas kol li etd ajoe
To their country they came back. His father old man was, not he could-
get up.
nodja ecke' elilp desya¢¢ tot’edji yinle'lp awdn¢ <itdlnne
He came back, young man he was he had started. Far away it was but him-
self
ma etdd xawont’e di wonlj kiidijj matc’itia yetc’odesyai
to him mnot it was so. Recently it was he had thought. His wife he left her
wondjo metsiyac dek’allp et’ede eljla jetc’ele<i¢ eyl dinne
good, her hair was white. Girl she was he had left her. That man
indadedla etc’edi tc’aint’e ¢¢* go dji¢ tonk’e naseya awon*
was powerful they say. With supernatural power over there far he went but
ma* etdi tont’ek’i won t'e
to him not far it was.
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THE TrREACHEROUS WIFE.

dinne jlati tida wo6t] meldwa metc’ecliet decinne
Man one alone was. In hisabsence his wife Cree
2 niyedintiso* yiiika neta edi adee'jo onte menackwd-
carried off. For her he looked. Not he did anything it was. She was alto-
gether lost.

wot ts’itso yiiika neta melaceyl ¢asiyinla¢ awon¢ nediie
For her helooked. His brothers-in-law too did it, but she was not.

4 gwa melazi yetcele a*dlnne tinda® yiika desya tawon-
Now his brothers-in-law quit; himself alone for her started. Far away
tedji danne elilp e'yl aye‘lo
people were, those did it.

6 gahwet ja ¢ metcitiwa® ti yavyaya yaq vinda awonlo

Now he saw her. His wife water going for he saw. ‘‘You are alive but
ke edi wayiitegisi‘e' yedi' awon® edd wottl dane ‘e'-
moccasins without I am destitute,” he said. But not she spoke. ‘‘They will-
know (?)

8 dek’e niidljwiicon <%nt’e kiidi' eyi‘e' jedaya seda ‘esda-
I suppose it is,” he said to himself. Because of that, below he sat. A sharp-

point
tc’'ite wonlj eyl tcinnek’e sitda dazd tc’ege yidige tonnaca
was. That the foot he sat, the man. Woman up she went from the river.

10 yits'l medaneco setda e'di et’e eyl dazd dets’l ~iyifika-

“Down there stranger sits,”” she said immediately those men sitting
ran down to him.

wodesslit giyinteit yiyadasekale a‘yinla k'e da*~iyeti
They caught him. A platform for him they made. On it they put him.
12 giyiie kwon wote avyinla¢ et’is diinne et’esihe¢ kwd dede tce

Under fire very they made. They roasted him. Man because he was roasting
: he was screaming.

eyl‘e® kola yo¢ nadelp meskege ait’e ~vyagidawolo
Then old man over there he stayed. His children all they had killed.
14 inlatT metiwe 2zo¢ fitda yi‘on dinne kwon dedettce
One his daughter only was alive. Over there man screaming
va dits’dk ca tcli we yeyon<‘' gik’aneya e‘di kila wg etai
he heard. ‘‘My child, what he is saying, go to see,” he told her, old man.
There girl
16 desyac 9 1 madayya tcezexai¢i4 eyl ete eyl adilg
had gone, truly her older brother someone had killed that one he was like.
That one was making the noise.
ya‘* yi°‘on metaga nodja lin xwonne et’e adilp tea etdi
She looked at him. Over there her father she went back. ‘‘Exactly brother
is like is saying it, father,” she said.

1 The passage is difficult. The only suggestion given by the interpreter was ‘‘She did -
not think he would follow her.”’
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won kola c<edesya jehe¢ diinne awdt’a yinya kila kon
There old man started with her. People they kill he went to.1 Old man
there
2 desya kiiyinya dlnne etes adilp didote cetc’iwe¢ et’i
he went. He went in. Man roasting saysit. ‘‘Who is this my son he is like
atleslg xanayayintf mekws ~itc’i* nayeniti yedi tc’en-
you are cooking?’’ He took him down. His camp toward he took him back.
There with supernatural means
4 teve’ woji wdte ¢‘ayinla® ga wondjo navylitda <ayinla¢
good very he made him. Now well he was again alive he made him.
eyl dinne nalp etdi dinnek’etc’ic atjlyp eyl‘e’ mes-
That man many not like people he did because his children
6 kege gatcitdawgelp kola etdi natc’it adjac eyi‘e' ‘a-
they killed. Old man not he was strong? he became because of that

they did it.
viyeq gidanelp eyi¢«e' aviye<lo
They were numerous because of that they did it.
8 k’adjo lenaketc’etdiisidi yltdi eyl diinne et’ezj cetc’dwe*
Again, ‘‘We will have a foot-race,”” they said. That man was cooked,
“My son,”

yedi kola cetc'iwet gwa xaledji lenawgts’etdiisidi tc’etdi
he said old man, ‘‘myson, now tomorrow ‘We will have a foot-race’ they
say.
10 didi nedietcet eyi zon¢ wonlj* dinne* ‘‘gisteya woli* ddnne
This your sister she only thereis. Person I am going to bet itis. Person
eyaglsta tsezexaiya metciiwa 0tdji¢ di nibali diddt-
I bet they will kill his wife.”” He sang. This tent its pole
12 tcin x0t’1 eyl satsi exlil tate] natsit yitda xayayinti wojo
like this tipi poles he drummed on. A bird fell down, alive he took it out.
‘Well
«a'yinla¢ det’a yavyint] le*woylttedesfit eyl eskai etdid
he fixed it. His sack he put it in. They had the foot-race. That young man
not
14 kjdidi‘a' mitta® dinne‘" ledePa ¢eda‘‘e adjac kola He
he minded his father. With the people he raced. With the eagle he became
. old man. Really
eyl dfinne' etdid yetdai wotca ne‘lo akolic acoet etdi
that man not ahead of him much he was. Because with old age not
16 natcOt adjatehet +yiidai ne‘ dfinnek’e dittcade‘e dela
he was strong because he became ahead of them he was. Behind the people
with his legs he ran.
eyl ‘eskai¢j¢ yitdai kii¢jya wotc’j* tatci t'ayinya dlnnek’e
That used to be young man ahead he was out of sight. There (bird) he went-~
in. After the people

1 The interpreter took t'a with ¢ wo to mean ‘‘weapons,’” a wé t'a, ‘‘kill with;”” ‘‘he
went among those who kill people’’ seems to be the proper rendering.
2 The interpreter took it to be na dj#t, ‘‘he hunted.’’ ’
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dePa etdi ladai et’e dinneya #ja dfinnets’edo nodja
heran. Not long time it was by the people he passed. Before the people
he came back.
eyl xath wontelp eyi‘e' aylitdi < ayl eckai xatse
That one just that kind he was. Then he used to do that. Then that
young man first
nodja etsin nidi¢9 eyl metciiie yodetdedlote lgi
he came back. Meat he took down. That one had been his wife was laughing.
Another
tege jeka adindi yedi ayi betcii‘a xadinne nelg
woman, ‘‘Why did you say that?’’ she asked. That one his wife her relations
many,
ayl tc’ege diinne elj
that woman people were.

ayl yasetda metc’iiag nodja attsin kayedi¢ atsiin nedie
That one she married his wife he came back. Meat he was looking for.
Meat was none.
meaye® yi‘ dinne niya¢ niyedj % wotcd nddja eyice
‘“Who stole it?’’ ‘‘Over there man stole it. He took it. Good he came back.
Because of that
at’l etdiiline cedaine 9 awo® etdi etdicdi® eyi‘® acin-
he did it.”” ‘‘Nobody my equal but not I knew it, because of that he did it -
to me
lac¢¢ ont’e nani diinne' na~vyint] ¢ dfinnetc’j* diya ye-
it was. You with the people I bet. To the man go,” he said.

di dinne a‘'dji metcitia yili tseyede<a‘ xatisla niya
Man before her husband was he sent her. To the door she came.

vedi‘e xwaawg® nawdtetci nadawd't'aci dazé ‘etdd ya-
‘‘Above here close tocamp letusgo.” Man not he spoke.

tcitde metatc’]* tea meza¢ x0tc’eisdiinnee’ ci wii mek’e
To his father, ‘‘Father, her mouth I hate. Anyway you wish

dinditcga meta' yezexai eyl tc’ege ye ze xai
treat her.”” His father killed her. That woman he killed.

A MAN AVENGES HIS SON-IN-LAW.

dane' desbak mjka atcat’jne nediwe etdi yiya¢ xowa-
People were going to war. For them other people were not. Not
they saw them. They turned back.
nide! mige kenavyadidel yayai mige woiili degac tc’ii net
Lake they came to. Over there lake was black spot. ‘‘Wolf

bedji zexai kiiylitdi beyavya <e'wddai yatdi gitc’i¢ leyo-
deer had killed,” they thought. ‘‘Marrow we will eat,” they said. To it
they ran.
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desfit lige danne yexaPa ya gainiPa diinnetsi¢ elilp da-
One man ran by the others. To it heran. Man's head it was. Cree
cine diinne ~inwg ‘nt’ilp dinnanadjinne eljlp
men had killed it was. People’s relative it was.

yidige wotc’i¢ tatc’etdesdel dinne nalp' ayiga dattcs

Up toit they started. People many there were sitting.
igl medi 6lli ayl maz $0ye¢ dinne ‘' at’j ait’e dinne*
One chief was. That one son-in-law with them people he was. All people
k’eyanet’ec maji' nediwe tailPalgp dike nediiwe gotdaco®
they counted. Son-in-law was missing. He had run away. His moccasins

were not. ‘‘Somewhere

mexatinec] ye'd’lp metcet konmai* mjka nata kwon mai
he froze,” said his father-in-law. ‘‘Camp border for him look.” Camp border
diide xatYa mek’e tc’edesdel atdi totet’e miittin net

this way heran out. For him they went. Not far frozen

sa¢ ‘9 metcet xate ya c‘etdi ‘e‘yile'ayo onte yetcele
it lay. His father-in-law just looked. Not he could do anything it was.
He left him.
¢yl decinne mek’e tc’edesdel met’a desdel na~yain det
Those Cree after they went. Near them they came. They came home.
giya¢4 ofikedi kwa wonlp aiyl metce* mekwyg wonlp edi-
They saw them. Two places tipis were many. That his father-in-law
‘“Their tipis most numerous thither
x0tc’jc dica ¢'di tinda wotc’j® desya ait’e ye (yal)vyain-
I will go,” he said. Alone thither he started. All he killed.
wo 0tdd inlati yitda <a®yinla® gwa¢ xo Gttc’dk gwa hwe*
Not one alive he made. Then he was crying. Now
mideyetc’e wonli‘ihet edi’ ladi kwa dane nelo ~votcic

“he was mad because he was. There other place camp people many thither

desdel < *di djo* aite §iye~vyainwo na +ya desdel
they started. There too all they killed. They went home.

k’adji mige kenavyaditdel edi’ djo* decinne nadi-‘elg

Again lake they came down. There too Cree had been.
eyl djo' nabahi elilp gikadzic(ayit’adzjs) avya dests’t e'di
Those too war party were. Their fish hooks by them they were sitting. Not
edagwawitdilp lige etdi lige zexal @i dont’e ¢nt’e kidi
they noticed. One not fish he was killing. And ‘‘Why is it?’’ he thought.
wo'diPatse ¢* <Onte kidi yits’e kawoeget k'adji kidi
‘‘Because it is shallow it is,”” he thought. ‘‘Further out I will punch the ice out

: again,”” he thought.

godesya djo* dzinse' stitda cenadjine elin kiidi decinne
He went there. There with hook he sat; ‘‘ My relation itis,”” he thought.

Cree
elinelp wo'te nadzas ‘eyi‘ehet yo'naiya lace luge vetle
it was. Hard it was snowing. With that he came up to him. ‘‘My brother-in-

: law, fish soon
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vainwolp ye'diV dj6' mega ettc’akal setolp etdi me* wot-
you will kill,” he said. There beside him spear was lying. Not it showed
dat] yetp etc’akai ¢tcit canadjine ¢%'di a‘tilp kidi
it lay. Spear he took up. ‘‘My relation not itis,” he thought

gwac x0det atdinne dji' <'di ‘‘gatint eylce' yezexal
and also he too icechisel he was carrying. With that he killed him.
ek’etaia menadjine edi daadi* ayi%e' ait'’e mena-
He ran away. His relations not he told. Those all his relations

djinne tc’eyinwg decinne yeyanwo adane jo vyada ngdja
were killed. Cree killed them. Himself only he was alive. He came back

makwsa*

his camp.

AN Orp MAN EscaPres A Prot oNLy To BE KILLED IN REVENGE.

kola inlat’i tida woti ga t'adji¢ vfitda mil e’ me tci-

Old man one alone wasliving. Rabbits with he was living, with snares.

His wife

G ettede elilp Hge' ettc’idji* dinne nadeta eyi ec-
girl was. One from another place people living that young man

kai at’jlo destcltihe¢ ts’egli wonaiya ecke kola mil ka-
was. When he was hunting woman he came to, young man. ‘‘Old man snares
after he is gone for

nadesyalo zisxaili etdi eyl ecke adi ts’egiitc’i* ‘e‘'dilo
I will kill him,”” he told her. That young man said it. To the woman he said -

: it.
zexajetde neyaniicai etdiihe* wot!s e yifika nadesya
“If I kill him I will marry you,” he said, after that to him he went.

gamil kanadesdatcak’ehe' yoniedja da‘jaze<‘e ga

Rabbit snare the direction he went for he watched behind the hanging snow.!

Rabbit

esdlil eyl kola niditi datcin totedji* ga nabali aiyi e
was caught. That old man was taking it, tree far rabbit was hanging.

Then
datcin sainl eyl +yfttint Thet yitcit ' wiitte eskaii yii-
wooden hook that he was carrying with it he caught it, then hard

young man he shot at him.

net'sk kola yaila yeylie edet'tk kola ek’e yinPa
The old man jumped up. Under him he shot. Old man on him jumped.
eye. eske] tanadele sin® aket’e kola yitciit yezexai

That young man ran away in vain he tried. Old man caught him.
He killed him

1 Snow hanging on the bushes.
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People his relation many were, that young man. Old man ran off
it was.
etdii ¢gxal dinne woniya eyl etdi dinne edayetdi eyi ‘"
Not soon people he came to. Those not people he knew. Then
eyl eckai zexai9 eyl menadjonelp higa niya eyl
that young man he had killed those hisrelatives to them he came. Then
diin ne ¢* wo titc aiyi  exal ¢ me‘axai wonneditci lidi e cit-
with people he was telling. ‘‘That one isours tous you are telling. Last
. : younger brother
le elij4 naila zinxaielilp dadja‘ont’e Tdidiji mesy-
he was, you it was you killed him. What has happened? we wondered.

‘Who killed him?
yezexai Tdidi nailp anet’jlo gayiyezexai x6te kola ti-
we wondered. Youitis. Youdidit.”” They killed him. Very old man miserable
sinne awon¢ qlizexai e tc'itdi
but they killed him they say.

A MaNx Wins His FarrHLEss WIVEs BY WRESTLING.

dinne kola eli dinne mekai elfi dinneti tset’]
Man old man he was. Man respected he was. Head man they had him.

mets'ii‘a oOiiketi do yezexal tca¢ (ttclitdatc awo®

His wives two famine was killing. Beaver he was chiseling but

Otdi tca¢ zexai eyl‘e' dabit tcegi yeli kidi eyl kola

not beaver he killed. ‘‘Then they were starving, women were,”” he thought,
that old man.

dayintiwo ‘a‘cayai¢ kidi eyi‘e tca® natc'itl] zo¢ zexai

‘“What is the matter they treat me so?’’ he thought. After that beaver small
only he killed.

inlati catdaya at’is gliyedi’ tondate nagoyeditc tca

‘““One for me cook,” he told them. ‘‘Take it ashore,” he would tell them.
Beaver

wone z¢ gidaya nitintc eyl z¢ vyatsit kola cayali eni-
shoulder only for him they would leave. That only he ate old man.
‘‘They are starving me, I think,”
dli kidi
he thought.
eyite' ¢‘'yOtdja wonli (avyltdjaika) kiidi nesti xaledji¢
Then ‘‘What will happen isit?’’ he thought. Helay down. In the morning
nivyin ‘atc tc’egi ni¢ya gwa‘ nawodiaya danete ontle
they two got up, women. ‘‘Get up. Now what will happen? What is the -
matter with you is it?
etdi xaneteeli ~0tdi tc’egi ofgidet] &iylteoticatc sone
Not you do that before,” they said. Women both went away from him.
In vain
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niiya ‘a‘didlac kola wondjo ~yltda awone goye-
he got up he pretended, old man. Good was alive but ‘ Their minds
dndi  ‘ettc’ele entdli kidi
are bad I think,” he thought.
eyl yackle tida xagitda® woglitdinlit metc’id ‘a
Then winter alone he lived thus. The snow melted his wives
niyade 4 woiika desya onkegitdette inlati dazd
they had passed out of sight thither he started. Both one man
yaniyinniacelp aiyi dji* dazd natc’itg¢q ~yaneskelp
they were married to. That one too man wasstrong they have married.
ege Kawocci® etdi ikola etdo tont'e meget ati yo
““My partner I will go and see,”” he said, the old man. Not far his co-husband
it was to him
naiya ifik’ai gltdest'atc ayl tc’egi nidinla¢¢ yetciti
he came. Nevertheless they started to wrestle. That one women he had taken
’ he threw down.
me da‘ na tc’e tc’it 4 ¢ xatse¢ dazo natc’it Uye etcetdi
He was stronger than he. First man strong was named they say.
godji* matcitlp dinnec<' dedesit ‘o me tc’a t’e <G co
That one was strong man he quit. ‘‘You wanted him,
ati megasakl yetdi gwa glye'tc’ele =xatdadece' tcac
it is marry him,” he said. Then he left them. With moose horn beaver,
‘¢ tcetda ¢ ‘a‘t] gotdo yidoi nedie do° a~vitdl
he was chiseling for it was. That time white people were not then they did it.

THE RrvaL HusBANDS.

inlawodet’e dfinne* dji* xwonte etcetdi dfinne
Once man too was hard theysay. Man
te’'tilla® eli awon¢ natc’llo! kwonsGtdai etdd na teit-
poor he was but he was strong. A married man not he was strong
e'yon xawdontl eyle' tinda' desda donte etda eze'-
he was thus. Then alone he camped. ‘“Why not he kills anything
xaielene elgnt’e kidi eyl mag' xawdtci‘tin yezon-
it seems” he thought. That one from him he took his wife. He stayed with
him,
ath ceskege taniikeleci kiidiihet etdi nadjit eyl
‘“My children they will kill,”” because he thought. Not he hunted, that one
mé* xawotcjtiniiaci wo'te wonli kacidetdi awdn®
from him he had taken his wife away. Very it was he hunted, but
etdi c<e‘zexai dinne' +yonxawontil gali¢ ts’dtdo dok’e
not he killed, man . he took his wife from him. Now children starvation

1 na tc'dllo from na te'at lo.
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tanekeceyo adot'e awdon® metat etdi kindidi«a® a°
was nearly killing them it was but their father not he minded. And
lige konsfitdai ts'lla¢j¢ eyl zon wo6'te nadjit awon®
the other the married one used to be poor thatone only hard he hunted,

but

edili ze'xai ’
none he killed.
eyi‘e" metcon danete neskege donkwa donk’e t’ane-
Then his mother-in-law ‘‘Why your children (?) starvation is going to-
kill them
keeyon <nte etdi navyinda ‘ont’e ma‘jitc’ic etdi
it appears, not you move it appears.” To her son-in-law she said,
tc'itia elp cetoe ca xanele etdi metelin yetdi ti-
old woman. ‘‘Well, my arrows for me getout,”” he said. His mother-in-law
he told. One side of the road
k’'aze dedjit medji wonniya aite yevainwo W0 te
he hunted. Caribou he came to. All he killed. Very
meckege ka etdesyai tawont'edji niwocileci etdi€¢
his children for he carried it. ‘‘Far I will camp,” he had said,

me ge tc’illa® etlinne wofika desya etiinne ek’ai naiya
his partner poor. Road for he started. Road on it he came.

k’a nida‘lyp etdi latdai niya ete yitdai mekwa won le®
Already he had camped.  Not long time he had traveled, suddenly ahead of-
him his camp was.

niya tc’e® xail ni¢ dezdoxa kiiyaiya econ¢ yio*
He came there. Outside load he put down. Without a load he went in.

Mother-in-law, over there
kK'aesk’lle® tc’onne¢ ceskege +ya tizille awonle® dka
white partridge dung my children for soup you make. That is why
nila¢j kie ne¢a' etdi metconctc’]* meget eyl da'-
I brought it, inside bring it,”” he said, to his mother-in-law. His partner,

. ‘“That was lying on something,
sella® awon® metcesle'sfd ceskege yeniideleeci yiila*
but Ileftit. My children will choke. Do not do it,”
etdi mege: tc'ita =xail kii‘e vyin® ettsin¢ eli me ge*
he said, his partner. Old woman load inside she broughtit. Meat it was.

His partner
wo'te mini‘dige’ wonli ettsin® ~ya<" e'ya deqxft-
very much was pleased it was, meat because he saw. For it they started.

des del

mege xalido detclitf¢4 =xavyadji* nodja ait’e mes-
His partner in the morning had gone hunting. Evening he came back. All
his leggings
lege c<e'dale da‘netin kwenadja etdiali ettsin® na ni-
blood was frozen. He came in. None meat he brought.
9" xaledji* giete avya dawdodeli etdi gwatdjic ~it-

‘““Tomorrow quickly for it we will go,”” he said. Over there they went.
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desdel medji yetc’a taisdellp eyik’e miwo® dale mi-
Caribou from him had run off. That on hisnose blood, from his nose
2 wo‘t'a dale elilp eyi<e'lp meslegee tdtdale wonli€4
blood it was. Then his leggings his own blood had been.
yitlas kletdayitc eyli‘e' danwddekin eyl bedji . zetse®
Pine brush he broke then he covered it with snow. ‘‘This caribou carcass
4 eli kitcetdidi kiidi eyi‘e' ayeclo mege: dawdtc'e-
it is they will think,” he thought. Then he did that, his partner. ‘‘What is-
the matter,
deke ~fit eli edili medji zetsec wolilp eyl <a‘di
pine itis. Nothing, °‘Caribou carcass, itis,” that one said.”
6 c+yindel eyl yo' xawdonti9id tcegli yonniti etcetdi
They went back. That one from him took his wife away woman he gave to-
him they say.
etdi woiika kwa cecdaeyp actelp kidite' xadja*
‘“Not forit camp I am able to marry I am,” he thought. He was this sort
8 etcetdi et’aze so do* ati
they say. Leather breech cloth time it was.

A Youne MAN TriEs To EscAPE THE RESPONSIBILITY OF PARENTHOOD.

wote yatc’edibiit etdi dinne +ltdaeyd agint'e
Very they were hungry. Not people they could live it seemed. .
10 diyet a“vinla44§ eyika navyadel edi k'a tceq tce<
Cache they had made to that they were going. Not yet they saw it.

They saw it
ete ligi kola metci‘e ecke eli te<a tida* wotaji
immediately one old man hischild boy was. ‘‘Father alone we will go-

somewhere,””

12 eye'di awon¢ biitta® ceskege t'okeleci e'di xacdes-
he said; but his father, ‘‘My son we willdie. Not I can do that
eyo ‘a‘'wonte Dbltta® ye'di eyl eckai wo'te ca‘di
itis,”” his father said. That young man very said,
14 tida* - wotaci yedi‘e' wokon® Ildawgntseeci ‘e'x6n
‘‘Alone we two will go,” he said. ‘‘Fire you shove together because
adindi detcwetc’i® etdi lidawi‘seeci* dont'a edi
you say that?'’ to his son he said. ‘‘I will shove it together, whatever happens
()" “he said,
16 metewelp a‘dinditc’j* tiniya ye'di bitta¢
his boy. ‘‘The direction you mean, go,”” he said, his father.
tiniya eskai tcit nelop newdne'tci¢ etdi kididi-
He started off young man. Wood much he made the camping sign. *‘‘Not
you mind it
18 €a'ga (a)net’e kwon® lidayosecesci dindij'¢ danet’e
you are. Fire I shove together you were saying, what is the matter?’’
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mitta¢ ye'di kwon® lidawosetesci dont'a etdi kwon®

his father said. ‘‘Fire I will push together, what is the matter?’’ he said. Fire
2 elidaiyedessi etdi dfnne <“‘net’eelp axdli¢ ceskege
he shoved together. ‘‘Not man you look like, but my children
diiye¢ ~vyatc'iiteiitecilp axdlic didi¢e* =xatt’e ceeskege
cache they would be fed, but you were saying it; for no reason my children
tadikel entidlj e'di kola
will die, I think,” he said, old man.

mil desla xatda mit oketi daselo etdi ladaite

Snares he started away with; moose snares two heset. Not long time

IS

6 +406dji* mil nazets’sc xatda wonket] selit' kola eyika
from there snare made a noise. Moose two were caught. Old man to them
niyaneda te‘a yidai dinnek’e nawdcai' e'di eyl eckai
he moved camp, ‘‘Father, ahead after people I will go,”” he said, that

young man.
8 yilat yetdi blitta® wote awdn® wondiicai etdi gon
‘““Do not,” he said, his father. Very but, ‘I will go there,” he said. There
desya dinne wonaiya tceglii katcedeli* ayice' gi-
he started. People he came to. Woman on account of they were scolding him.
. Then soon

10 et'e mitta* kanadesya yitdai kéla ati betdjie! tc’egi
his father he went to again. Ahead old man was. ‘‘From him woman
niwo'nitiecilop ecai’ yitdi® tc’ege niwonnitfi axata
has had a child, grandchild,” she said woman. It was born. ‘‘With us

12 seya metcie‘con onte ye'di eyl ecka eli metciie-
he caught up.” ‘‘Whose child isit?’’ he said. ‘‘That young man it is,

' his child probably
con onte e'di eyl kola metciiia dontac dazs eljla
it is,”” he said, that old man. His wife, ‘ What kind, boy isit?"

14 yetdi caxa dazdo eli ye'di
she asked. ‘‘Yes, boy itis,” he said.

giete mika nadinda' ye’di tc'ii‘a niicehi ce tei-
“‘Quickly for it go back,” she said, old woman. ‘I will raise it. My child

16 <« jlatecqy yek'oige wonli kacididietdes ida’eci
was one; a companion to him he will be. If he helps him hunt it will be well,”
yetdi yiiika nadesya kola nayeniti ~alpdile yeneco
she said. After it he started back, old man. He brought it back. Really (?)

she reared it.

18 ya awd" adja® yetadji* wondjo yada etcetdi tc'iii‘a
For her he killed he became. Because of him well she lived they say.

Old woman
won jo e het xadja¢ etcletdi
because she was good it happened thus they say.

1 Also ma tci‘.
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TORTURING THE ENEMY.

dtinne tida ~yaiyal decinne dji* yta¢ontci ~vayallg

Man alone was walking. Cree too from the other direction was walking.

6*nayat’ac 1ya' ~yaneske 1a3 daisada® nakwa cekwa
They met. Beside each other they two sat down. ‘‘Brother-in-law, how far
your camp? My camp
gwa etdi* decinne cain cekwa tote yetdi 1idlnne
is close,” hesaid, Cree. ‘‘Mine my camp isfar,”” hesaid, the Beaver.
djo tca® axitdaya mekj¢ nonget’ etdi xaledji* netc’ie
‘““Here beaver waiting for us; beaver house break open,”” he said. *‘In the-
morning to you
dawodelteci etdilo bedaya‘* anddzeli onla¢ 1idiinne
we will come,” he said. Waiting for him fence he made, the Beaver.
yask’e nikj giye etinne awon‘dla® eyie’ nodzeli
On the snow he beat. There a trail he made. Then fence
ayinlai tsj* at] vGtdail nigtinnidel dinnevya angdzeli
he had made toit it was they were going. They came there. For the man
- fence
ka ~a des det
for they came.
eji kola dlnnega sfitda detcin leyeget son® aye€
That old man by people he sat. Poles he was cutting in two. In vain
he tried to do it.
Ia¢ k'eniyic ye'di kleyinyic et’e yesgdt yeze'xal yi-
‘‘Brother-in-law, break it,”” he said. He broke it, just as, he stabbed him.
He killed him. Up
dige desdel¢¢ Dbitta® x6dedetce dits'tk et’e nawo-

they had started. His father screaming, he heard immediately they started -
to run.

witdesit nawdzasailak’ehe yitd tas¢e® ait'e ya~vyat-
As they were rushing along he was shooting with arrows. All he Kkilled.

diesxd etdi inlate e wolf ~fitda ayinla® gima
Not one was there alive he made. His mother

va dail djo* neskeye giwon etdi woiika dii‘de ‘e ~inyal
was coming. ‘‘Here your children I killed. Not here this place you come
da*wonli yetdi ama~yai dayitti wd'te dadasa‘a‘ yekai
it is,”” hesaid. Slave he took her as. Very much she was suffering. Her skin
dadelit aiyi tciu¢g djo' ze'xai ayiPoa yenadadehe

he used to burn. That old woman too he killed. After that those who lived -
with them

eyine nidila
them he took.

eyl dazd djo x6xali dinne nadehi* etdi etdadida*
That man ‘‘Here close people they are staying not you know about
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wonlila yetdi i¢di xwa dinne nade‘a kola ofiket’
it is?”’ he said. ‘‘There close by people living old men two
mitdai nediwe ayl meskege mnalp mnabahi enet’i
his eyes none. Those his young men many war band enough
yinlilp wotc'ic dawdodeli gliyetdi eyi‘e¢ won +a desdel
there were. Thither we will go,”” hesaid. Then there they started.
mikeliwe avya¢q djice djo cltdaya da‘ts’i meka
Their winter trail they saw. (?) ‘‘Here, for me sit. To them
wo'cal kwg cetdaya awdowadle' etdi
I will go. Camp waiting for me make,” he said.
eyl decinne kadesya kola ofiket'e z9' sekelp go-
Those Cree he started to. Old men two only were sitting. Their hair
tsi*ya¢ intcit yeni¢® getdelit djon =xact’e ceckege na-
he caught. Their faces he burned. ‘‘Here I shall be this way my young men
until they come home,’’
wondeleciega etdi ligi djo* cai djo xawdcteeci gwas
he said to him. The other one too, ‘I too I will be that way.” Now
mec ke ge nowidate yek’e deYa yaga niya yawd lindo
his boy came home. After him heran. To him he came. He killed them.

Just
aite yeyadezo wote dinne nelp awon® 0Otdinne in-
all he killed. Very people many but himself was one
late awon® dfinne a~yainwolp endadidla¢ etcletdi
but people he killed. He was powerful they say,
tcati‘e eji dlnne
Beaver that man.

Two BroTHERS Escape THE ENEmMY BY FLIGHT.

inlaxddet’e djo dinne ofiketi ‘inlawdti ‘intc’ile ele
Once too men two (once) to each other brothers they were.
xatsedo' diiye natc’adeli #tddi wondjokehe¢ na tc’e-
First time along here they were camping. Not good way they had dreamed.
teciq etdi xasit’e didjdo kewdnnele ca‘sit’e tca¢ dit'es
‘“Not we do this way here it is fortunate we are. Beaver we will roast.
won djé  tca® wotsitseci tGwatdilads® ca+yhtdi
Well beaver we will eat, until the snow is melted,” they said.
madaya k’edonyet’itslp djon kewonneli <a‘sit’e dindii
His older brother looked around. °‘‘‘Here a good place we are,” you said,
di yecont’e mek’ainta yetdi metc’itletc’i* gohwo Kaita-
this what is it look,” he said, to his younger brother. There. He looked.
‘449 decinne atil gits'i* ya‘aclp dayodixa* ~tdi ayi
Cree it was. Towards them they two were going. ‘ What will we do?’’ he said,
that one,
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madaya tca® dicxain yetdi tadawolai etdi ink’ai tca¢
older brother. ‘‘Beaver I will carry,” hesaid. ‘‘We will run away,” he sald.
‘“‘Never mind, beaver

yila® <ondite etdi matcile etizo ~yaidaide® etsln

do not; throw it away,” he said, the younger brother. ‘‘Nevertheless if we live
meat

edi axa indawodiidlateci yitdadi wotc’i® diicxain

without for us it will be hard. Over there toward it I will carry it,”

etdi mada~ya

he said, his elder brother.

tayltdeta decinne gikle dedeya® edi decinne
They ran off. Cree after them came. Not Cree

etc’on ~vlOtdele gwa decinne giyezexaiya niwon ts'it
from they could run. Now Cree they would kill them they rushed up.

matcile x6te nale edatcetdiqq etdi delPak’et’iyetac
His younger brother very heran, he had known not he ran that way.

madaya ceze'xaieyp adja® tcela gniya‘e' oOntle
His older brother, ‘‘I may be killed it happened. Clumsy because he was fright-

. ened he was,”
yidi madaya yetts’lnneta da‘exal o¢niyae' ontelg
he thought, his older brother. Among his bones began to pound because he was-

frightened it was.
va xfitdak’edji¢ deta yetc's dePe =xadja eyi‘e di
Now moose like heran. From him heran it was. Then, ‘‘This
tca¢ difiyai etdi madaya ‘4nk’ai o¢da‘woteli yedi
beaver you carry,” he said, his older brother. ‘‘Never mind, we will throw it-
away,” he said

madaya ¢nk’ai tla* ~vinvyail ye'di eyi¢e' tca¢ ~vavyail
his older brother. ‘‘Never mind, do not; carryit,”” he said. Then beaver
he carried,
awon¢ decinne etco tayadela tatli yinleck’e tayadela
but Cree from them they ran away. Three (nights) it was they were run-
: ning,
gahwe¢ kwa' awddedla ~yanesti ayl tcacq¢4 giyete
Then camp they made. They lay down. That beaver that was
they roasted.
wondjo +iyatset ayl‘e wondjo ~yayltda ana-~yitdjac
Happily they ate it. Then happily they lived, it was again.
wote liniyindji awdén a-vylttset ayl‘e’ wondjo" ana-
Very they were tired! but they ateit. Then happy they became again
ylitdja gt ye tc’et di
they say.

1 ““Out of wind,” was suggested also.
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A MaN aAND HIS WIFE ARE SAVED BY LIGHTNING.

dinne wo naidel <yl etdi etdatcetdiket’e eyi
People to they came. Those not they knew. Those
dtinne ‘ecke kwonstitda ‘ayl woghtdi wote yila ~i-
people, young man was married, that one they asked him. Very much, ‘‘No,”
he told them,
yetdi awg® li wote avyiyedi ayi¢e' giiyedesdel tawo'-
but very hard they asked him. After that he went with them. Far distant-

. people
tedji*wodtinne elilp giyedesdel dinne digetc’ic ta-
they were. He went with them. People toland far
wot'edji* dinne nayfinniti tiawont’i dinne digelo
people they brought him, it was, people’s land
wotc'i* ayl eckai tiyaneli etdi <‘a‘de‘e‘yp adja¢ eyl
thither. That young man they began to starve him. Not he could do any-

thing it happened. That .
eckai gwa etdd  natcit adja¢ etsin edi etdd giyain-
young man then not strong he became. Meat wasnot. Not because they -

gave him to eat

telit ‘¢ gwa etdi dfinne tinya ma kidendidj*
then not man he could walk. To him it was not easy.

ink’ai t'6ts’idi yiyediehet mjge wontca® na tc’edi da¢

{*Never mind, he will die,” they said. ‘‘Lake large we will move across.
wo te intc’l stk kit dlnnini‘tc’i  wo k’its  ye zi xai le*
Very wind cold man’'s face wind cold will kill him,”
yitdi metc’iyica® nida*wotel kiyhtdilp etda dju*
they were saying. ‘' His wife we will take,”” they were thinking. ‘‘Not here
wonda® glet’e tiwonya® etdi medaya wonlet meda~va
stay. Quickly go away. Not for him wait. For him
nelj ‘e*det t'anawonts’iteci® nani dji' @' metc’ii-‘a
if you wait you will die you to0o.” And his wife
dazi dittcin didetikahe caitdfis etdi jatp tcegewva
man wood fourinches theyloaned. Not he kept it (?), woman
yintg* etizd wola‘a‘wonteetdet etdii da‘won teit e'-
he gave it to. ‘‘All at once if anything happens mnot let it go,”” he told her,
dilo dazo
man.

titcenida® mjgek’a dinne* <‘dat’l na‘tnne .dinne-

She moved away. Onlake people wereseen. Thunder among the people
k’e jya yas etdi inlati sa‘9 dane nelo¢¢ etdi
struck. Snow not one lay there. People had been many; not
inlati degac ait’e nattnne dfinne +inyo lin 1ilati
one black spot was. Thunder people killed. Just one
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degac estfinnek’ai eyl eckal yetc’i®* desya gliette
black spot on the ice. That young man toward it started. ‘‘Quickly

9= =

wac¢q kiidi me'tciiia c‘'lilp c<e'djitc woshile niyedintj
I will see,”” he thought. His wife it was she was breathing a little.

He took her up.
yidige mekwatc’i* yeniidja etdi ~yavyavyltdaieyo awyai-
Up the bank toward his camp he came back with her. Not they could live
they were.

t'e
gidige tont'e x0nt'eawg® nadawdtac t’ane sisit-
Their country was far. ‘‘Nevertheless we two will go back until we die,”

woka ~ltetdi dazd na+yltdest’atc mila z5° wonli yehe
he said, the man. They started back. Their hands only .were. With

yitdai nediie yehe¢ dawddexa tina~yanets’dt vyadebit "
they would live was not. ‘‘Withit what can we do?’’ They began to die.

‘When they were starving
fint'1z6 tcatkin® ts’aze sa‘ mna+yintate ti mjl dawoe-
suddenly beaver house old stood there. They two came to it. ‘‘Water net

. I will set
Pie tca‘woe kidi gotdac xwonda' cedaya kwon de-
for beaver,” he thought. ‘‘Some place near by wait for me. Fire build,”
wok’'ofi yetdi tca¢ cofiket’i selit eyl ki na+itdetatc
he said. Beaver two he caught. That house they two went away from.
tawgtedji¢ giyihe' mna«intate
To a distant place with it they two came.
eyl teca‘sin nediwe gwa Kkladji ~yadebt ajyi'
That beaver meat was gone. Now again they were hungry. That
tcactcaly cac dji netcai inti G ayi ki¢ gidige na-
at the end of the beaver meat bear too big lay. And that food their coun-
try they two came back.

yintatc gidigek’e ginondi‘a dawgli ayl ki¢ didi‘e
In their country its small birds were. That food now

dige‘¢* navyadit'ac . jda‘wddedla awdn® ~yavyiitdalp eyl
their own country they came back. It was hard but they lived. Those
dinne‘kK’'etc’jic <eda‘'lp yisexe' ki¢ jo¢ yayitda dinne
like people they lived fox food only they were living on people

'lilp eyit dinne eyl yisexe etdi etdatcetdi eyl
they were. Those people those foxes not they knew. That
ki* yayitda‘* dlinnevya ¢dadedla® mattsin

food they were living on for people it was hard, its flesh.
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. A MAN SAVES HIS PARENTS-IN-LAW FROM STARVING.

inlawo'det'e 1e'di djor do awg' ta'wd'tledjit

Once there too hunger was killing them. Far away
diye woli eyi‘ka ‘tc’adail l<gl tciya nesda debfit’e
cache was. Toit they were moving. One old woman sat down with hunger.
eyl <he' yide maji <yadai dinne‘' me‘tc’e nesda
That with behind her son-in-law was going ‘with the people. His mother-in-

‘ law sat down

«¢*dayd di* tok’edji* melaje' jea't] djo' citdaye sin¢da
he knew. Far his brother-in-law was. ‘‘Here for me you sit.
detcinta® niyaetdet wonli dints’ik’etde awon ‘edi
Among the trees if I go, something is if you hear but not
cididayona® melaje detcin nazets'oce* woid etdd
pay any attention to me.” His brother-in-law stick he heard (break) but not

yetsindeja me‘laje k'alajoc mevotdat’] e'din na zets’ds

- he went to him. His brother-in-law nearly he saw. There he heard a noise.

mestintile adi xatdatce oketi ginwonlg ma teet yide'
His bowstring made the noise. Cow moose two he killed. His father-in-law
over there
me‘tc'iyiwa nesda44 ka* maji etsline yiika na-
his wife had been sitting to his son-in-law meat for it went back,
desya metce dji* cac zexai‘lp eyl djo' atsiin ‘e’ me tce
his father-in-law. Too bear he killed. That too meat his father-in-law
yiika desyalp ¢ didi~yades “ate
for it started back. They met.
v6djo ts’edesdel eyon® dane ‘e‘tc’aglinnele ‘etdi
Well they traveled. Because people hadleft them not
dtinne*k’e ~yaides ‘atc etsin wonjo tadji* garyitda ‘e
after people they two went. Meat good with they lived.
€etdi  ‘9xe dinnek’e gwakwe* +ltdes-cate diye* won
Not soon after the people now they two went. Cache to
navagintdetlp <tdi djo Gt etts’dn nediie “i* ava
they came. There too just meat was gone. And those
dinne* etts’in a~vyai¢§ °‘awon® dinne” etdid +avy0nniteit
people meat they had taken b}xt people not they gave to.
diyet'a etstn® silla® c<eyon® ~iye‘vyadesda¢ aiyiloi
In the cache meat lay but they ate it up. After that
wo t'e ya +ya dit bit
very they were starving. .
nadli k’adj6' eyi yidai yadesda ‘' won® <edili ~a-
Again still those ahead they were moving but nothing . they killed.
zexal eyl k'ala‘zon t’ana gOn neskj
Then nearly they died.
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A MaN, FrigeTENED BY HIs WIFE, KiLLs SwimmiNg CARIBOU.

infati dfnne dji* woditc eli medji néde Gtcdi
One man too hisstory itis. Caribou crossing place

vaiske metcidayidi dokle atdi ~ayGtdaeydon avintle
two were sitting, his wife too. There was famine. Not they could live it was.

bedji nediiwe eji<ihet intizo batdji ofiket’i na de ‘el
Caribou were not. Then suddenly caribou two were swilmming across.

ala® yedi seto' eyi‘e eke avinla yetc’i¢ deski etdd
Canoe there was. Then it float (?) he made. To it he started to paddle.
Not

latdaiet’e yo' maiki etdi yeze'xai yitcT nadeski
it was long to them he came. Not he killed them. Toward this way he pad-

. dled back.
daketcelihwii at] ont'e kiidi metcii‘a wote debit’
‘““Why has he left them he did isit?’’ she thought, his wife. Very she was-

hungry.
eyite' <adi djo xwag‘a nayakil dati at}] tanitsiteyo
Then she said (?) ‘‘Here close he is paddling back. What is it?
‘We should die
a I € € € ] 3 = F3 ’ 5 di € i
awonteq gwa® etdi +vitdaeyon awdnte kidi ‘ayl
it was happening. Now not we canlive itis,”” she thought, that
tc’e ge®
woman.
djo yavya bedji taditcetc’i* nayaol djo xwa‘a na-
There over there caribou in the middle of the lake were swimming. Here
close he was paddling.
yakil yetc’i* <dk’eni‘t’ yenedjit yetc’dta nats’ideski
Toward him she spread her legs. He was scared. From her he paddled back.
lido yetc’ele medjijq ~ainwe betc’i* tacetcl ayi‘e
Really he left her. Caribou he killed. To her they were being blown ashore.
Then
taseel aiye ki* vyada tc’ege nediie eyl dazd taton-
they floated ashore. That food (?) woman. Was gone that man. Far,
tedji i‘edi sitda natdie dazo gwa¢ <Gcedetj‘e onte
there she sat he wasnot man. Then ‘‘‘He threw me away it is’
nidli kidi <“wdn® dane etdi edadi wonli eyl
I think,” she thought. But people not knew it was. Then
edi a~vyacdaya wonli kidi ayl tcege ¢ntizs yo'
“Not I willlive itis,” she thought, that woman. Suddenly to her
né wa dja*
he came back.
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dtinne yadibtt’ 4 ts’adel lige titcic tc’avylis xa-
People were starving. And they were traveling. Fish water toward, they -
ran, ‘‘Tomorrow
Pedji won tc'e¢didel tc'etdi =xakadd wo tc’edesdel
there will come,” he said. Evening there they came.
mjgek’e tc’edindel <edi decinne <a‘tjelp tajo nitc’in-
Lake they came down to. There Cree were. Clear place they came.
nidel ts’a ¢ Gtdane dji dinne vya¢ <edid ‘a“tc’ede ‘e’ yo
They saw them. They themselves too people they saw. Not thsy could do-
anything
awodja® tilayinyg decinne nalp eyi¢e* dinne da‘-
it was. They began to kill each other. Cr2e were mny. Beacaus2 p3ople
were stronger than
na ylit tct dinne ~ya~vyinyo Gtdinne etddi iInlati ts'es-
people they killed them. Themselves . not one they killed.
zesxal alyl‘e' tcegi gik'e desdel eyl dji* vyavyinyo
Then women after them came. Those too they killed,
decinne' ts’itdoyii aite 1jdéo* malp a+y5vyindla
Cree. Children too, all. Completely its end they made.

A CreE, CAUGHT ALONE, IS KILLED BY THE BEAVER.

bedji* digek’ai natc’itde milt%’ eckegd mil §i et’e
Caribou country they were livinz, with snares. Young men snarc early

natitcele xatPido' ecki‘gi diet'e x0dji n,ades de
they usad to visit: In th3 morning youaz m3n four after them t.-- went.

diye z5* ligi dfinne‘e" tciste‘® niyalp di decinne
This way only one man with snowshoes he had passed. ‘‘This Cree
atieci zowaili «fitdi gik’e nadesdel gikwa wo te’i¢
it must be. We will kill him,” they said. After him they started. Their cam p

towa rd
at] mige kediya yitdai +yayal gitc'i® wddesit +jylteit
it was. Lake he came to. Ahead of them he was walking. After him

they rushed. They caught hold of him.

ye ka dinyae <“aneti ~viyedi exaiwgneditc ~iyed
‘‘After what did you come are you?'’ they asked. ‘‘Tell usthe news,’”” they said
yondinne ~ya~yoda* wonlila ~iyedi dénne ~iwon'!
‘‘Somewhere people you have killed has it been?’’ they asked. ‘‘People

I have killed"

1 Recorded ~ikwon.
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awon® etdi dfinne etlT me'tc’elehi eyl jo ~iwd' eyl

but not people like. Bad people those only I killed.” Those

eckegii me'nadjinne dolelp eyl a‘'di +iyakaniget

young men their relatives they were, those he meant. They stabbed him -

through.

teyiyenit] gwa¢ yizexali eyl eckegi gietl aiye<

They put him in the water. Then they killed him. Those young men it was
they did it.

A MaN Scares ofF THE CREE WITH A GUN.

natc’edi' ligl dfinne dact’e dinne datsteele keste
They were living. One man, ‘‘Something is the matter with me.” Mal.l.
‘‘Something is going to happen I feel this way.’’
wondjo xavyada® etdi kola =xaPedji* decinne gi tc'i*
‘““Well watch,” hesaid, old man. The next day Cree to them
wodesit eyl kola tiso® elati a4 et'o diete z5°
they attacked. That old man gun one he had. Bullets four only
a*4q ayl =xaisPa bekwa' wonlj i<edi wotcjc wasel
he had. That last hiscamp was. There to it they would rush,
decinne detesd' ‘e yiutik’ ~yaniwonigo xatse¢ wvaleli
Cree, with his gun he would shoot he planned. First was running
ze'xal kola gimidiher yidie tanawddessit’ decinne
he killed, old man; their chief. Over there they ran off, Cree.
tes6' <ac¢lp kidi eyi‘¢' niyedjit eyi<e ati aiyl
‘“Gun  he had,” they thought. Then they were afraid. Then it was that
kola endadedla bittstine ‘' =xa+yltda etcedi
old man was hard his flesh because he lived through (the winter) they say.
dinne ~yanyp eyi%' teso' tcetdayanteitly eyl
People had been killed. Then gun they left. That
yinté* et'd dietl btikka sellalp eyl dji nidela dnne-
he found. Bullets four beside it were lying. Those too ' he took up.

People for
va yayltda etddi wonli yedtda' eyl gahwe¢ dlnne
he kept them. Not it was he shot. That then man
yehet ze'xai x6t'1 davya yavyltdacq gwa'
with it he killed, it was. For that he had kept it, then.

TeE BEAVER, THEIR Arrows HaviNe BEEN UsEp oN BUFFALO, ARE

16

KiLLEp BY THE CREE.

xak’aik’e tc’adel aiyl ait'e tc'ayinwo xayadsé de-

Buffalo after they went. Those all they killed. The day after Cree
cinne tca¢q tcege ya awg dazd Onetci giyedi
they saw. Woman saw them but men, ‘‘You are lying,” they said to her.
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eyle' aite etd ~avyltdesla! xak'ai wo giyila~ 26
Then all arrows they had used buffalo on (?). Their hands only

dawonli xote decinne gitc’ic wddesit gited a'~yitt’i
there were. Very Cree . toward they attacked. All right they were.

aiyi‘e’ nelone +yazexali decinne decinne Ila‘djait’e zo'
Then many they killed, Cree. Cree filve only

va ze" xai e lg

they killed.

A MAaN AND HIS WIFE ALONE EscaPE THE CREE.

xatsi® dfinne yayadibttlp ligi dinne ~iyeli eyl

At first people they were starving. One man they were starving. Those
lige katcavyis xaltedjic lige ka tcedidel ca~yitdi @'
fish they were running for. ‘‘Tomorrow fish for we will go,”” they said. And
dinne mige kedidel decinne wo mnayinda ayi aite
people lake they came to. Cree there were living. Those all
vyageyewo aiyl dlnne ts’Glla¢4 z5 ~itda
they killed. That man poor only he lived.

yedie' metcii‘a ka nadesya k'tllazo' mige kediya

From there his wife after he started. Nearly lake he went to.
wote jo' nowilitdja' yiteitdiya yeetdi yetc’j* tidesya
Very to her he caught up. ‘‘Come this way,” he said to her. To him

she came up.

xawoyinkii yedi +finnestin kén* edi* diek'i dzenexe
They began shovel off a place. There they lay down, fire without four days
yayintete ca tc’eniya ne'yin‘atc yitsI mige wo tc'ie
they lay there. Sun it came up they two got up. Over there lake to it
desya dazd migeck’e wodeneyac aiyl dilnne tc’avyinwo
he started, man. On the lake was a black spot. That people were killed
eyl eli edi inlati vltda diinneze*® tcata wdt'ine
that it was. Not one was alive, Beaver, Beaver people.

A Woman HipEs BEAR MEAT FROM HER STARVING HUSBAND.

dinne ela‘xodet’e tc’adel yatc’edibit lige dlnne

People once were traveling. They were starving. One man

tc’tlla eli etdi +iyaintcit aiyi‘*' Gtdinne cac inta
worthless was. Not they fed him. Then he himself bear one

metc’itia nayene‘lo dazd etdi etdayedi yidai ¢ nén-
his wife had hid. Man not he knew it. Ahead he came back.

1 ta vQt des la was first recorded.
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dja metc'iiia nedie dadjadont’e kiidi yiika nadesya
His wife was not. ‘‘What is the matter?’’ he thought. For her he went back.
2 yetci* xwa na+yitdal decinne dji* nili e‘nazfit i ze-
Toward her close he came. Cree too he suspected. He stood there.
- He listened.
ts'0 glzdo meskege akla etdi ezl Tidawdnte aqitdi
All at once his children ‘‘Fat,”” were saying, those. ‘‘Why do they say that?
4 tcetdo kiidi dazd’ nondja cack’a jo edati o¢niyaket’i
children,” he thought, man. He came back. Bear fat only was in sight.
. He was frightened.
nayeneflp eyi<e' etdi totedp <a‘nedjadi wonlj
She was hiding it. ‘‘Then not far you did it it is;
6 wondjo nanawgo¢4 dinnekaya awdli cac ~aglkdik
well you hide it.” By the people even bear they eat up
edatc’etdi edi liuge ze'xali eyie' meskege dok'e tai-
they know it. Not fish he killed. Then children famine they would die
8 keeyp a'dpte eyl cac nane4 etdid ma tein teit
it appeared. Then bear she hid. Not they were feeding
eyl dazd
that man.
10 eyl tcege at]j lige nalodi nitcenida etdd adji
Then woman it was fish many places they moved the camp. Not before
lige ze'xaiq¢ gahwe: lige ahwo adja® x0ondjo dfinne
fish they had killed, suddenly fish they Killed in numbers, it became. Well
people
12 ' vfitda gwac etdiili ote 1 ghtdinlit’ nivya~yln nida¢
with helived. Now nothing it was.! The snow melted they lived through.

StarviNG BEAVER VisiT THE RocKy MOUNTAINS.

tcatc’'idinne nalonet €4nla* yadisda' yask’e < wddjac
Beaver Indians many together they were travelling. Winter became.
14 yas data <adja® bes nadie tsint dji nadiwe tis%"
Snow deep became. Knife wasnot. Axe too wasnot. Gun
dji nadiwe gwac €' a‘datc’aller tsi*ixe¢ tca®wo* ‘e’
too was not. Then snowshoes they rnade with stones with beaver teeth
16 wayi indadla awddjac dofik'e¢ dfinnet cayinla® gwa
too. Hard it became. Starvation people befell. Then
dinne doik’e taiske* tatc’e® dezi jo' yavyida ¢adjac
people starvation they began to die. Three men only were alive it was.
18 gwa dionne ka navyfitdisdel yadtl gwa <ndadla ex-

Then people for they went. They traveled along. Then it washard.
Porcupine

I Nothing was the matter.
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teicye' ~yazexxal aiye kin® ~yfinnestetc giison® I gee
they killed, that food they slept. Really one

x0onatye dlnne ‘avyattc’intc’et gwa xalietce gwa tce*
dreamed people they were staying. Then the next day thither

ka ~ltyesdate tsiyisye*k’e kieyindel 1<djet <indadlac
for they started. Rocky Mountains they climbed. There it was hard.

djin¢ya del “ntcinjo'! kwon ewdt'atc’i®* gwa dfinnega
They were traveling suddenly fire wasseen. Then to people

niyinnidel aiye'ne dinne €ats’dn nalp® avya€q aiye'-
they arrived. Those people meat much they had. With that

tatc’j®* yaqida 1ine' tatce® dfinne' aiye‘e' ‘att’gle
they lived, those three men. Then summer

‘a djacdjic ta‘diye¢ giidigedje¢ na'vyindel

became this way to their country they came back.

TeE EscAPE oF THE BROTHERS FROM THE BEAVER LoODGE.

eskegli ofikedi lodaya ekiyii‘e' kiivyayin‘atc tca®
Young men two brothers under a beaver lodge went in beaver,

iya settsdka gidige xwa danne decinne jevyinyolo
for they were listening. Above them near Beaver Cree killed.
etdi etdawowiltdi eskegi dacinne yedi* kawoiko
Not they knew it, young men. Cree there the hole )
yediwatc’i® dinnaya< kwone dats’i dachttsi nltilg
through that they saw the men. Fire limbs dry many
avyiyinlas yedi eki® yi‘ kikeyeginla® giyeko dinni-
they fixed. There lodge under they put them in. ‘They set it afire.
tsi¢ dinne kweeat] ma ndawddela it < etdi e-
Men were inside. For them it was hard. Smoke with not they could breathe
djitcejo adja® tayanetsitiya niwdnts'Qt’ eyi‘ec etdi
it became. They were about to die it was. Then not
ayltdiyeheyd giya <a‘wondja¢ teglinne ‘atc yitse ds-
they could do anything for them it became. They two went in the water.

Down stream ice
tinne wote wontca naget f0tdawitdi wotcji¢ teglinni ‘ate
very large wascut they knéw. Thither they went under the water.
dacewdte* madaya xainya atdic xite at] nidli ma-
By chance (?) the older brother came out. Not without reason he did it

I presume. The younger brother

tcidle mek’e cekeda awonde yedi’ yekeda adja¢ yiiika
after him, ‘‘Behind me you will be,” he said. Behind him it was. For him

1 Usually in t'i zG.
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tedetditc yeke¢ itciit k'illa wotesdeja xa+ya+yin ‘ate
he was feeling in the water. His foot he caught. Nearly he went by. They two -
came out.
2 tsinyayltdeate < yayl ginatinnet ait’e nacetecl
They got away. Then on them their clothes all were wet
‘ayl gliye astlneci awon® ~yavyl(tda
those with them froze but they lived.
4 decinetc’a dfinne tewonsinnek’e wo+inlete yidoe
On account of the Cree people were miserable they were. White people
nediietdp dtdili«e® a~fitde eyi‘e' Kesladjic decine
when they were not with nothing they worked. Then revenge Cree

6 gil ya wo gil zon* vin le* tc’et di it t’a ze ts’on¢ do* alle
always killed them they were they say. When there were leather breech clothes
it was
ayl'
4 this.

THE KiLLING oF THE CHILDREN AVENGED.!

8 xak'ige xadesdel glitc'ita gikle +yltdel inlat’]
Buffalo they started for. Their wives after them were moving camp. One
tc'itia dinneta +0tda eyl axattcic vltdel intc'idiida
woman among the people was living. That one ‘‘After us they are coming,
’ ‘Winds-crossing-each-other,
10 ntllida* dindite aixe
when you were you used to say. Yes.”
giloidji* ~vionna¢ tindesya tontia ediidje atlinne
After-them side by side he turned off. Far from there road
12 awodidla atdi niitte yekal ewidat] @' wdte yidate’i
he made for himself. Not he slept. It was daylight. One could see. Then very
from over there
vt dail ditye¢ ti ~yOtdesdg ~fitdiyehe¢ atai tc’itdi ‘aci
they were coming young buffaloes. Water they drank up. Because they were -
saying, all children,
14 anna tia di‘di‘el‘a annekwe etdi 1yehe¢ a tcinehee
‘‘Mother, father here mothers camp,” hesaid. Now strangers
dinne mitcele atai tcitdi yavyinwy 1yehet yideye-
people bad all children they have killed. Then wupper (?) road

16 tinne Pa? aite meskevya® yawasit ~vali yainsttleci tcle-
all their children ran with him. Really they ran with him. They started.

desdelecil ma dagde ne¢a' niyintiva
For them a hole was there he put them in.

1 Told by Ike, but repeated by Louiscon, his son-in-law. The text is defective due in
part to the difficulties in recording.
2 This probably should have been, a wd de dla, as was suggested by an interpreter.
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dtc’jc dePa tc’igi‘a yidai delPa =xak'l gayinwo gi-
From there sheran old woman. Ahead sheran. Buffalo they killed
to them
yi nalta yatye naxtiskege eheletc’enasdite xiltyec ke
sheran. ‘‘Come our children (?)"” Just moccasins
edi tini nawosslits yaitcd miskege tasyinwg inlati
without on the snow they rushed. They were crying. Their children were all -
killed. One
eske milttecie ilate aiye atdi kidina kolegi yai-
boy her son one thatone not he cared. Old people all cried.

te’i a ci teas
xtPedjic axatdjeewalixeci edi atddi kidi‘a ye-

‘““Tomorrow you will do as you please,”” he said. Not he cared. From his-
’ mouth (?)

son wo tc’j¢ atc’itdiedi ftda ‘awdtc’i®* Kkilla nawdédinkas
he pulled out (?). He knew about it. Nearly it was daylight

xainwo 9 yek’e davyintcit iyehet «yaditdjin¢ ait xai
he pulled out. After it he was dragging it because he ran. All

- donglcti gigetdesdel yede ~fitdeltdji atai yainki ddn-

having cramps they went. Ahead they went all lay on the ground. People

ne ~Otdil (gik’edesdel giyiinaidel) yadilede atxai yaitce

after them went. They came to them. As tley were coming along all were cry-
ing.

athai giyeskegd ~yinwg acine gitcliya® giyegltt'as

All their children were killed. Some of them their ears they cut off.

naidiwodeka yaiyaidaidi giyetc’ele naidiwiit de ka t’o-

They let them suffer still living, they left them ‘‘Let them suffer,”

kele kiiyitdiye ondjs atdegididla

they thought. Good he had revenge.

TrE KiLruing oF THE WOMEN AVENGED.

xak’aika tc’edesdel tc’egi zo detss decinne¢ y6 nai-
For buffalo they started. Women only were sitting. Cree came there.
del yayinwdé dazd nediwe inlatei tciyiia dazi ta-
They killed them. Men were none. One old woman men came to.
seya ‘' yldayai etdawd'tc’itdi dazd tc’egiika . na des del
Because of her they knew it. Men to the women started back.
decinne nedie mek’e ~vyinwoiika nadesdel yeta sedel
Cree were gone. After them, for them they started. Near them they came.
tcatawd t'ine €yl ait'e yeyinwg <“e‘'did ‘lati ~0tda
Beaver those all they killed. Not one lived.
Yitc'iyd +yIinwofika ¢aye¢q*
Their wives . on account of they did it.
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A MaN Finps BEAVER IN SMALL PrAcEs.

dinne lige tca® yoniya lin® xltyede tca sz ze xai-
Man one beaver he went to. ‘‘Just small place beaver I will be able to -
kill
yon onte kiidi ondesya tca sontiak’a midkk’e nadinda
it is,”” he thought. He went back. ‘‘Beaver rat after go.
mik ga ninawon dle yedi’ yek'e mnegayitda tca¢ lin
With him we will hide,” he said. ‘‘After him he is watching us. Beaver just
xittede nadielp miawdtdai edi votc’ic vhtdes del
small place they will be living. We will eat it all up,” he said. Thither
they started.
giyedidindel tek’ai¢* yetcedon i<di k'adji nondja tcat
They started after them muskrats. Ahead of them there again he came back.
‘‘Beaver
xittedi diets'’* miwotdai’ yetdi on fitdayai awodle
small place they were sitting. We will eat up all,” he said. ‘“Now his hole
’ we will make.
madoce' ylie adaya awatle kiwewinsi yidige ton tezi*
His food under hole (?) made we willgoin. Up there far
Padjinni‘atc i‘edi minka tsinnata ~yalin nediwe dinne
they came to the end. There, for him they looked. Then he was not. Man
ligi taPehe ezis tainya yetdayvya wonkanata gaxot-
one mink skin he wentin for him where he looked for him only then he-
found him.
dawon o yek'e desya PYadjic dietsi®* datein xain tsi
After him he went behind they were sitting (?) trees they pushed out.
k’adji  x0n deca
Again he went home.
valin® donk’a¢ dinne ~aindadla dfittcin ifi ka nata
Then starvation people was hard. ‘“Wood look for,”
edi miika tc’innata ddttcin sinto¢ i‘di mifika ye-
he said. For it they looked. Stick they found. There for it they looked.
t'itdi ¢ gotc’jc dietsi' aite sfizzexali dlnne 1nedi-ye-
There they sat. All they killed. People were pleased.
won le

Purting THE ENEMY TO SLEEP BY MagIC.

dinneti ofiket’i dinne kagades-‘atc Gttfinne va ‘ac
Men two people they two went after. Road they went along.
wote dinne nelp wonayavyin‘ac eyl detsi etda gii-
Very people many they came to. Those sitting net they saw them.
yeq ayit dlnne z9' dinne ~a<¢ <nk’ai- me tc’e ne-
These people only people they saw. ‘‘Never mind, let us go from them,”
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wodlehe yetdi madaya =x0yanit’atc ink’ai @'wit'dahi
he said, his older brother. They turned back. ‘‘Never mind, let us shoot them,”
yedi metcelli lin dinne nelp etdeyadewdyececi yetdi
he said his younger brother. ‘‘Too people many; we will get caught,”” he said
madaya ‘nk’ai awot'ihe yedi metcelli Kadju gitei
his older brother. ‘‘Never mind, let us shoot them,” he said his younger brother.

Again to them
tesd etdayltditic awgn® madaya yila* 1n¢ dinne
gun he pointed, but his older brother, ‘‘Let them go. Too people

nalp etdegadawdyeleci yetdi madaya nenedjitede¢ xo0-
many; we will get caught,” he said, his older brother. *‘‘If you are afraid,
turn back,"”’
neda® yetdi yide na~itdest’atc
he said. Back they started.
nic‘a*hi yedi giyehet* dilnne kaciyadetdi dige
‘I will fool them,” he said. Weapons people they were hunting after
ground
nivyanila gitc’j® decatc aiyl detsi tont’edji®* wo din ne
they put down. To them they went. Those sitting distant people
eli dinne ya¢ ete yeka acaga giyedi etdi ciitcak’e
they were. People saw them immediately, *‘ For what are you looking?'’
they asked. ¢ Not foolish things
itace ca'sitl +Otdi yox6° cage wotl ts’adel 1c<edi
we do we are,” they said. ‘‘Over there river very (many) they are traveling.
There
wotcl® axatcetdillic eyi‘e' Ketsiicacce' a‘sith ~Otdi
to it they were scolding us because we are walking around we are,” they said.
wo tc’j* exal eckegi dient'ene exali nayadideli ~atdi
‘“Thither withus young men four withus we will go,” he said.
won nayadesdel cage woti kenayadidel salo 1edi
There they started. River very (large) they came down. After sunset
. - there
navyanes tetc syn® a‘4iyile* tc’aint’e ‘e’ ni~vinestatc inla-
they went to bed. In vain he tried them, medicine with. They lay down. One
t'h wote tc’adint’e eniidl] edit'e etdii onxaitcic gwa-
very (strong) medicine-man I think itis. Not soon suddenly
hwe* nestin a<iyinla¢ tc’aint’e¢’ aite on yedi gwa
he slept, he caused with medicine, everyone. ‘‘Now,” he said. Then
giyeyanwo bece a~vyiye<
they killed them. With knife they did it.
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A BLIND MAN’S ATTEMPT AT DEFENCE.

inlawddet’e dji* tcedeshbak tc’adait¢q déinnewodn
Once too they went to war. They had been traveling, to people
na tc’eyindel mifika ‘a‘tc’ett’ji eli eyi<e' dinne' na'-
they came. For them they were looking they were. Then people after they -

. knew
vicoe* woli¢e® mikka kiitceyindet kola ye¢kada-
they were there to them they went in. Old man, ‘‘Where are you going
deteet ati etdi =xate keidaitce' atsiti giyenvlitdi
is it?”’ hesaid. ‘‘Just ' we are traveling we are,”” they said to him.
awon® ayl kola’ xitte a‘tc’etdi kidi eyl me"-
But that old man, ‘‘Just they say it,”” he thought. Then to his boy,
tc’et do tc'ic kwon® eyl nideleci meckege wolila <etdi
“Is.it those they came their children are?’'’ he said.
bit tece' tc’'i* indie etdi eyl tcetdd ga xawodntecl
To his grandfather, ‘‘No,” he said, the boy. Now ‘‘That way it is,
kisdii Ketcetdecda' tc’etdo woliele etdi xat’e atclet-
I thought. If they are traveling children would be. Not just they are,”
tieci etdi eyl kola eyi‘' yavya kiyaindeline eca
he said, the old man. Then beside him those who had come in, ‘‘Grand-

father,
dadindi etc’'d‘a*k’ene z56¢ wonnede €a‘dindi ye~xiyetdi
what did you say? Foreign way only all the time you talk,” they said to him.
xont’e sitda bick’e dets me dfinne zisxaili ki-
This way he sat, on knife he had his foot. ‘‘With it people I will kill,””
because he thought
diihee ayeqd aiyli kola mitdai nedie ma~yaile* t’ana-
he did it. That old man his eyes were none. Behind his back he hunted.
netta etstin® @djo =xain‘9 yet'e etdinne jo' ya tset
Meat good he took out. He roasted it. He himself only ate it.
indo* sezedzliyya wositsi kidie' ayeqd aiyli‘e' etdd
“Last time for my death I will eat,”” because he thought he did it. Then not
din ne ~a ni teiit
people he gave to eat.
intizd maji' na+ylitdal kwenadja ti eka jat¢q
Suddenly his son-in-law was coming back. He came in. ‘‘Water for
I am thirsty.
etdi ti wonli enidli etdi me'tc’ii‘atc’i* eyl me tcat
Not water is I think,” he said, to his wife. Then his father-in-law,
etdi cindjo* awonte ti yedint’a® yedi {isa® nidic
‘““Not old youare, water go for,”” he told him. Pail he took up.
ti ka desya A0tc’i® ca‘'yi. met'dyi dinne +va¢‘e*
Water for he went. Over there snowshoes his bow and arrows people be-
cause he saw
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yonniyilalp 16tc’i* ka <«wati etdi adji dinne ~a ¢
he had left. There for he did it. Not before people he saw
eliehet etdi xltte atcetq kidi%e gotc’jc de‘axa*
because they were, ‘‘Not just they are doing it,”” because he thought there

his snowshoes
nilalo ye' tanadePa giyi4§ avya danedehwic tana-
he left with he ran away. They saw him. ‘‘My friend, what are you doing?

. You are running away
dinYa anetj +iyedi neya' desits’i§¢q giayetdi da‘'-
you are,”” they said to him. ‘‘Beside you we were sitting,”” they said.

‘‘What are you doing
de hwiizo¢ atixa gliyedi gwa® diye na~vylitPa do* nide ¢
coming that way?’” they said to him. Now over there heran; now he dis-

appeared.
eyl kola bec yiiton bekega xain®al xonte bec -
The old man knife holding beside his foot sticking out just knife

Gtonlg xadi’heci giyedi decinnezaya metco ts'tde
he was holding. ‘‘He will do something,” they were saying, Cree language. Be-

- tween them blanket
geyociyindidji’ giteon setsiz dinni eli kidadi giye-
folded between them he put. ‘A man itis he will think,”” they said.

di‘e yalp ~fitdilp eyl ts'itde segt eyl kola dinne

Truth they said. That blanket he stabbed, the old man. Man

eli kidie' ayeq ete xowitdeylls ya‘9 watci® §iyi-

it was because he thought he did it; just then they ran out. Over there to it
they began to shoot.

ti ~izexal fGtdinne dji' et'doe’ dinne ka etdit teite
They killed him. He bhimself too he shot. People at he was shooting;

batdai nedieihet etdi dinne' kaita® awodn®atiawdn
his eyes because none not people he saw nevertheless

k’0lla dfinne =ze'xai btdai wofiliedet etdid ~izi xail
nearly man he killed. ‘‘His eyes if he had had not we would have killed him
eniidlielp* ~iyedi tcletdi
I think,”” they said they say.
gwa® ait’e metc’ji‘a tcayainwo eyl dazd’ ya~yhtdi-
Then all his wives they killed. That man after they were hunting

_telitiPol agiyed edewdtcjc etdi giyd' tc’ec tetc aiyd
they did it from that time not good they could sleep.

dinne e~va‘' a~vyltdjac adjic dji' giyetcelle e a~vyitt’i
People they were bothering they were. Before too they were bad they were.
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A BATTLE OoN AN IsLAND.

dinne nelp desbat! tontedji* Kk’etc’etdjaitc mifika
People many went to war. Far distant they were traveling for them

atcett’j 94 etdi tceq® caget wofitca® ke tc’edin del
they had been looking. Not they saw them. River large they came down to.
etdi dinne mika desideli etdi wot] niadli ~htdi
Not people for they went. ‘‘Not we shall see them I think,” they said.
giyika etdjingq etdi tonte atil tik'eci®* mekws
For them they sang. ‘‘Not far itis. Down stream their camp
woli onte etdi tont'edi nadie etdi kwon tc’etdesdel
islocated itis. Not far they are living,”” he said. To them they went.
tc’a ¢ awon® etdi midenni' nadeelp dik’e nade‘e
They saw them but not it was easy they were camped. On an island
they were camped.
blitsacixa djecdainli natca¢ ayi‘e' etdi atcelleeyg
All around it there were rapids large. Then mnot they could do anything
ont'’e adji dinne ewgo dinne elie wondjo xavyitda
it was. Before people they killed, people they were well they took care of -
themselves thus.
eyle* etdi midendi etdi asidlehieyp onte ~Gtdi
Because of that not it was easy. ‘‘Not we can do anything it is,” they said.
xakate’in  gitc'}* etdjin awdn® ligi dlnne' aite
Evening toward them they sang, but one man all
nestetc ayinla¢ ‘nlat’’t dinne etdi ‘ayiliheyon <ntle
they slept he made. One man not he could do anything it was.
indadiedlaclo eyi¢e* tig cai dj6° nintcdatci etdi
He was hard. Then another one, ‘I too I will try,” he said.
alyli yetc’i* etdjin aiyl gwa® nestin ayinla¢
That one toward him he sang. That one now heslept he made.
blit tc’i* natc’edideli yGtdi awdn® giya indawadedla®
‘““To them we will cross,”” they said. But for them it was difficult.
cafec ti natcit eyi‘e' etdi ladait’e §iitsi zon® =xada-
River water was strong. Then not long theirheads only were sticking up
se‘a adja® giyedeliheyon avyltdja® Inlat’i dinne ca'-
it became. They were being carried downstream they became. One man
' R ‘‘Take hold of me,
teit etdi cada~itteit etdi‘e' ait’e diinne liton dfinne
not let go of me,”” when hesaid all people held each other. People
nadecel xak’aik’etc’’* adi eyi‘e' dfinne nase ‘el tasesdet

were swimming across. Like buffalo he was calling. With that people
’ got across. They went ashore.

t Also, des bak’.
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eyl dinne nadehitc’jc vlitdesdel intizén it dje¢

Those people toward who lived there they started to go. Suddenly geese
dets’ilp mnagiyeylj wotde' kedja ligi dinne yila*
were sitting they saw them. He was going to call it became, one man,

‘Do not do it,”
yetdi etdi wotde ~itdje"4d9 eyl metc’et wd"tc’e dessit
he told him. Not he called, geese that were. Those to them. they rushed.
ait’e giyeyinwo dinne inlat’'i ait’e bec e’ yagivyin get
All  they killed. Man one allover with a knife he stabbed him
awon® k’a ~vltda tePado' nideqd mezedzet etdi tc'jti
but still he was alive. When he jumped in the water he disappeared. His body

: not they found
etc’etdi edi endawdtdedla® awdn¢ +iye~vyinwon ettc’etdi
they say. There it was hard but they killed them all they say.
eyl dinne etdi decinne eli tsa‘t’'dc dyl dﬁnne elj
Those people not Cree were. Tsat't called people were.
etdi yidol e¢ dinne elj ettcetdi eyl dfinne
Not white people they saw, people they were they say those people.

A Doa-Ris KiLLs SoMmE MEN.

ilawdodet’e djo* diedji* “a‘nat’e yilicedayada® etdi
One time too, ‘‘Where you are there are fox holes.”” he told him.
lintcoya® adi dinne daya kwa awondlatlp yeedi!
Dog-rib said it. People for camps he was making ready. ‘‘There
dinne wocxwoii kiidi¢e* adi diinne' kiieyindel etle
people I will kill,” because he thought he said it. People went in immediately
dinne u'ytt'd eyi‘e' dfinne nalp ~yaze*xai awon®
people were shooting. Then people many they killed but
dahiinne ye'danidel natazo' vyawo metc’a tatc’edelPai
some got away, a few. They killed from them they ran away.
alyi mets’itle datfin etcetdi de‘cinne tca® <a~yftt’]
That his younger brother (?) they say. Cree on account of it was.
won djo  metca¢ tewdsinne adatcitt'eelp: xatse yido-
Well on account of them they were miserable they were. First before the time -
of white people
‘isedp lika chtcetdetdi hwok’eci dfinne ka cidetdi
for each other they were hunting. On account of that people for they were -
hunting.
dinnezeetzi* ka at’i ettcetdi decinnme <i* di dtinne
Man’s life for it it was they say Cree. And now people
nadjinne eti ihet etdili' awote da
their friends they are because nothing happens now.

1 ‘e di, ‘‘there,” probabl‘y.
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TeE KiLuiNn THE TrRADER AT FORT St. JomN.— First Version.

3

yidoi eyl eckai ye'‘a® awd yenactwa tadesyalo
‘White man that young man he gave orders but without his knowledge
he went back.
eyie' medjixatsit medehi yi ‘' =ze'xai edawd witdi
Then he was angry, theboss. With medicine he killed him. They knew about -
it.
eyi‘e' gliyeka mnadesdel medihe' +yaze'xai meeckegi
Then to him they went. Boss they killed. His young men
teGtc ka deellp eyl dayac‘e' ~litdets’ naya<t yidol
wood for they went with a boat. Those for them they were sitting. They -
. ’ came back. White men
togwa et woter ~iyit's ait'e yiyevyainwg ala® vyayltda
came to the shore. Very they shot them. All they killed. Canoe he cares for
tePa tawontedji =xainya witc’i® giiyinet'dk’ vize'xai
jumped in the water. Far out he came up. Toward him they shot. They killed -
him.
eyl nat'inne niyadinla eyi¢' neld yack’e he¢ yaya~yit-
The goods they took. Then many winters with it they lived.
da eyl nedie avyiyinla® wotci tac¢e' 20 yavyavyitda-
That was none they made. After that with arrows only they lived.
edewd tc’}* detcett’adjic zo* a'vaiti etdi inlatle
From that time in woods only they were. Not one
yido1 kwa wowa‘ nevyatdjitihet gwotdowotc’i® etdd
white man house they saw, because they were afraid. From that time not

eletcet ' yawvaiyitda 1 tlcee' 2z6° leyane'yd tcletdi
with powder they lived. Just with arrows only they increased they say.

THE KiLuiNg oF THE TRADER AT ForT St. JoHN.— Second Version.!

12

14

gitkwe? xatsi‘e* co nitdo‘e ataxatc’eikwe ‘awodla
Pine house at first I believe white man trading house built.
@ midi ataxatc’ed ~yak'awassfitdi co¢ dinne tsatc’i
Then the boss, store was in charge I believe people Beaver
gize'xai miackigi intc’itdindi gize'xai <€atai watce
killed. His young men eight they killed, all. After that
nitdo we kighittc'iile aiye kwe' dfinne tca‘tc’i ie va-
white people they left. Thp.t house +people Beaver (?) they feared.

1 Told by John Bourassa.
2 In other places recorded as it kwe.
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nidjit odies watce* nitdowe atdi gwatci® woga
Long time after that white people not there they saw the place.

gatci¢ axadjazixel kiyade aiye<' walo gatei kwa
Again they will kill us they thought. Then after that again house

‘avyinla gwiit do‘wa tc’'e¢ gwatcet a~vyat] ditinewa tc’je
they built. Since that time over there they are until the present.

CHiLDBIRTH CuUsTOMS.!

te’'igli  matewes niyaya oOnle'da* k'ima‘djer tc’edje
Woman her child will be born when it will be at one side out of doors

wes gonk’e matewe niya wadiek’ats wayd wadiazale

by a fire her child is born. Cold weather too, warm weather

wayikle® lewontie awot’iede

too just the same it is.
vatc'itds nile' i1ladi sak’e tida nadie <atdi kwo
The child is born one month alone she stays. Not camp

kweya <€atdi iInk’elik’e tce¢~vaiyal

she goes in. Not on the winter trail she goes.

tik’aje ju ~yalyal atda attinne awdsdle® catdi
By the trail only- she walks. For herself trail she makes. Not

dezitinne ak'l fGttlcdaiya =xatdatsic catdd yet tsits
man trail on she crosses. Moose head not she eats.

‘aiyi‘e’ <latie saPoc¢djec gwakwe¢ dakwes kwiya

Then one after month then her own tipi she goes in.

A DESCRIPTION OF PRIMITIVE LIFE.

yedi*6'tc’l  tewd'sa' ya‘tsewa‘ginda® yido'e edi
Since then pitiful way they were living. White people not
kK'a edatc’eyido tewd'sane yatceyayinda mil<e* ja tc’e-
yet when they knew pitiful way they were living. With snares they were liv-

. ) ing,
vida ywodo* deyie* dinne' yavyitda ‘e't’s e’ zo' jawvas-
then. With these people were living. With arrows only they were living,
yinda¢ gwotdo dGtdiye* tsaya wo'te tewd'sinne ¢ da-
then. Horn beaver teeti very pitifully they were working.
tc’et’j‘e eyi‘e" edii tsatcone etdi eli ¢‘diye xada-
Then not iron not was. Chisel moose horn

1 Told by John Bourassa.
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diye¢ 'ji et¢a'daa' datcelec 'yl tc'a me*‘e
that they were using they made. That beaver with it
2  tee'tc’iidaitc o'ka ‘a‘datc’elece’ estanne ji ‘e me'
they chiseled for. For it they were making. Ice under with
mifik’a tce‘ndeta ka ‘atc’ein me¢kakehi ayime' a ts’e-
for them they look, for they could see shovel for that they made.
4 lechi 'yl catseq tcayd® ‘eyi‘e ‘atc’ele’ tca tcon ne¢
Then they had it, beaver teeth, then they made it iron
nediedos wolido ®e'di dige €a‘wodli xawdti‘e axaidi
then it was none, when it was. There world who made it this way he told us.
6 eyie ‘a'sitel :
Then we were so.
ts’edikwoi tse* letc’ele Yok’ wo'djo tceyic <e‘yic‘e
For making fire stones they rub together, hay well rubbed up with that

8 kwon dedik’a' <e‘'ji‘e yatceyayinda kwa ‘a'wd'tc’edi-
fire they kindle, with that they lived. House they made.
dle daniila¢<e® destelitc ‘a‘datc’ele bec datc’et’i' 1tse
‘With people’s hands dry wood they made. Knife_ they were using stones

10 xatdats’ecoec ‘e‘yi‘e' cetsin® <etc’eda tcletdi xwo'tle

: rubbed sharp with that meat they ate, they say. That way

e*yl‘e' do‘* dane tisinne da'nezetc’inxwa yatcegida
then with hunger people were pitiful. Close to dead people they were living

12 4qjlet danebltt’a <'tsin ndedie ‘‘yi¢e djo
they were. In people’s stomachs meat wasnone then  here fir brush
datc’ela’ danebfitt’a etdili ~5li*ihe* dinne ~aditc’a
they put; in people’s stomachs nothing because there was. People could bend

14 x6t'e zo¢ wodjo tc'etdjitc ‘eji‘e’ <a'tc’e¢ xatse' mil ‘e
thus only well they breathed. Then they did that. First time with snares
vatc’evyidadge de'te’in k'ets’etsis ‘e’ mjka dawdli <ak’ee-
when they were living trees they put in a row passage was there along there

16 xe¢ gile* xada degwot idlitc ‘eyl‘e* dji yatc’eyayinda
there was. Moose passed through were snared. With that too they lived.

yotcikatei ne¢die ehet cwatcett’i 0l datsi catclelet
Comb was none because they used fir brush they made.

18 danetsi* me‘‘‘tc’ele’ ~yawdtsi¢ya® katei ¢eyi 0l datse
People’s heads. they used, head hair comb that fir brush ‘
‘eyie" danetsiya® catcele
with that people’s head hair they fixed.
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HunTtiNG EXPERIENCES.— Dunvegan Dialect.
I

deziit djene adlzze adjinli ke wowihsi = alinlp
I was hunting day all none track I saw. At last g
xak’atsise awadadjit gwayeylit ewadatcingo deya go
sunset it was approaching pines far to I started. There :
wastc’lika alinlo® se‘wdziin awdda'djit xago'ta deya
I followed the track. At last dusk was approaching bluff I went
gwa ayeda xfitda ke wowas4 kond djenéda nake
then there moose track Isaw. I wish daytime your track
wowas ¢ kosdji* ontce natci ljlo*
Isaw I thought. Strong wind was.

mikk’e deya di +it mavylisyalxa yade mikKasta
After it I started. Those pines I would go behind ahead I looked.

xitda +yGtdji* ni‘a€9 mittejn® eglsdal xalinlp* mak gae
Moose by pine was standing. To it I went. Thus to it

niya gwa tcesd niditp §wa tcesd mittc’in xasla adji
Icame. Now gun I tookup. Now gun toit I pointed. Not

onli sa* medatci tecee sitdadji xaleye yac dji
it was to me it appeared. My father told me night-time snow this
tcez616° nila k'ahwe¢ xaci yietc'e gwac atel ma dji-
end of gun I put. Then 1Ilooked low now not anything appeared.

djik’e dji xas<9 kadji adji madji yiedjet xas¢
Up I raised it. Again not it appeared. Down I brought it.

gwa Kilausdjida adet’dsk cizzik’a djidjedji tefa Kka-
Then I thought right I shot. Beside me this way it ran. Again

dji wakasta xak'a iladji nazit Kkadji datddinnila
I looked for it ‘west another place stood. Again I loaded the gun.

mbk K’a ya gic inl adjinli sa ewadadji Kadji yacc‘e'
I was looking again. Nothing to me appeared. Again with snow

mikk’e malle tc’enila djik’edjet nitp yedje’ xas ¢
onit itsend Iput. Up I putit, up I raised it,

gwa Kkiulatsdjida® kadji adetsk Kkadji tdji tela
where I think is right again I shot. Again same side it ran.

gwa mikk'e deya witdinnekac ye'Sntce wbds dji
Now after it I went. There was something dark What it is I thought.

degaci nidi‘e saglstd yeodntc’e kicdji kwa sagacto

The black I took up. I putitin my mouth. What isit I thought then
I put it in my mouth.

sizza¢* ni‘ xalinle® dil ontce gwa xltda ze xai
In my mouth I putit, finally blood it was. Then moose I killed
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kiicdji mikk'e deya yida it ni¢a yii‘e wodagac
I thought. After it I started. Ahead pine standing under it was dark,
mittsitdeya mikga niya dttein niditp measkis
I went toward it. To it I came. Stick I took up. I stabbed it

mittsi* ylide xondje gwa zexai kiicdji gwa aiyeda
its head under good. Now I killed it I thought. Now there

ze xal

1 killed it.
II

atinne awdsite yide edjittce ~iyel niniyehe
Road we made. Ahead traps we carried (?).
edjottce ninac<a lacet yide dezya cltdayya yide
Traps I was setting. My brother-in-law ahead started. My older brother
ahead
desya edjottce ni‘9 mikk'e deya yide wonets'dza
started. Trap I set. After them I started. Ahead by little creek
sitda dlok’e naiyezlyye mikga niya yevyo adin dji
was sitting. Laughing was killing him (?). To him I came. ‘‘Why
you saying that?"’
esi yidi Kainta ist'e<a® imbayld lek’ena~vivyit’ac xon-
I asked. ‘‘Ahead look.” Martin weasel too were fighting each other.
Nevertheless
tc’e y9 im ba na wit’ mit ts"Glle wo“ aiyeda® sike mik-
weasel is smart small although. There we sat. We looked at them.
K'anitta owotc'ohe ist'ea zewdwvyailtle Kadji Hk'ena-
‘We will fire at them, martin we will kill, again they started to fight.
yetats lace adadintce yedji tanayltdeYa linlo*
My brother-in-law, ‘‘Fight hard,” he said. They ran off. At last
adjindlj zfis sivyin
nothing we killed.

II1

inladi =xacinla® clnne acke aclido® clinne -cactc’i
Once it happened tome. I boy whenI was I to a bear
edela djidjindje cak’e k'esaze kwa caga nila catceso
I was after. Behind me after me he was coming. Then beside me he came.

) . My gun
adji adedji ondexdl sinla z9* gwa nazdoke gwahwe*
not went off I threw it away. My hands only now I fled. Then
cabize* nidi‘9 gwa neztd yie naclic matids nadic-
my knife I took out. Then a leaning tree under Iran overit I jumped.

Pic gwa¢ adinne dji se¢ int’a miattic dasita xatc’elo-
Then he himself too he did it. Toward each other over we jumped.

. He struck out with his fore-legs,
da dés tc’itc atc’itdo¢ bec mek’a o6nli at'i matco'nila
already knife two edged was it was I disemboweled him.
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Iv

inlatcine ‘ai tcesd6 aiyi‘e dleji medavye linza' oike-
Single barrel gun with that grizzly hisden dogs two
tc’e ydyatcitc xasetc’esd tecesd adji adetei zased
were barking. He ran out after them. Gun not would go off. Gun-cap
x0 na zits alyi<e wonlodjec sedesé gwahwe¢ aza‘se
came off. Then many places he chased me. Then cap
milinniat’ gotce adjet’tk’ mOnnetsinne litc’'s ‘e do
I bit together, then it went off. Its backbone was broken. Then
daginlee metsi yayitcd ca nediwe tcesd metcele
when I loaded (?) its head I smashed. For me wasnot gun bad.
adalatc’e mitts'd nit'ok
Hard time its back I shot.

v

xaPido* linza ahet itdajeya x(tda keniya linza
Early morning dogs with I went. Moose I went after. Dogs
yik’e dedeya yoyatcitc inladi nazit }za nadizyets
after it went. They barked after him. One place it stood. Dogs it ran after.
mit tc'itdeya linza desso cittc’itdelta cacaha¢ Keila
I went toward it. Dogs it ran after. It ran after me. My snowshoes it stepped -
on.
tcesd nitdo 1itcit yinet'’dk mitdje¢ nazitsin xwa e he®
Gun itsend I held. I shotit. Its heart I heard beat so close
yiits’it tadesta caaha* mediets mittc’adjer €' ma-
it fell. It jumped off. My snowshoe I took off; itsleg snowshoe it was-
sticking in.
da¢ 1idlowe yavyidats Odecya cakwe nanaja
After that I skinned it. I went home. My tipi I came back to.

VI

sinne dine sikk’e +vinle atai acile «inle xak’ai
I this person after me was all my youngest brothers were buffalo
nadiwe adi wedawati setsedop atal xak’ai nadiwe
none not we knew. Before my time all buffalo were gone.
djizil 1s6 onli itdi adawost’i linteik nalp edi stsido
Elk all were, those I knew. Horses many here before my time
nalo g6do¢ sinne acli di dfittein nalp giidé' sfinne
many atthat time I I was. These trees many then I
asli di dattcin nats’tli 1z9’ onli di ntn gods® ada
I was. This tree small only it was this earth then not

a da wos t'1
I knew.
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VII

xlitda zexai aiyika kwon desik'on ackegi ile in-
Moose Ikilled for that fire we built. Boys we were, six

teitadji 1dlssits’i eitda Int'izd xltda ax(tta no-
we were sitting. We were eating, suddenly moose among us ran.

vt Pa litadin dacittci gwa djondje datcin mea ditc’ezi
(?) we were sitting. Then here stick for roasting meat

gwa yadone tayltdeglz aiyl datein ni‘a djo' mayif kai
then across itran. That stick standing here stuck through him.

djo‘dje xain‘a' k'alazo' yizexai matc’a tadasilai aiyi
Here it stuck out. Nearly I killed it. From it we ran away that one

dji*  zexai

too I Kkilled.

VIII

lin teok ga sike yidji xak’ai ~vftdail tadaciYa datcin
Beside a horse we sat. Over there buffalo: was coming we ran away. Tree
iylie nestin cfinne gwa dinne yikle +vitlel gwa yekle
under Ilay, I. Then man behind it wasrunning. Then behind it
vilel djindje zexai xak’i
he was running, four he killed buffalo.

IX

cac dleje kwe clitda =xayidesd =xaiyaitla yiinet'sk
Be_a.r, grizzly; in (?) I chased him out. He jumped out. I shot him.
gigone Kenetco aye yitciyinet'sk yaits'it
His fore-leg I broke. That I shot down. He fell down.

DispersioN oF THE TriBes.— Dunvegan Dialect.

tcegi et'd' 1i' tastllits aiyi dinne mets yinlj
‘Woman, arrows, dog urinated on. That man his arrows they were
i yetas@llits mtdiGsdihe mdttcille stnne sets k'l-
dog urinated on. I will clean. His younger brother I, my arrows if you did -
that to
lalaidet daisais (dasaiwazili) seds¢ k’dllalaide¢ daisaisco
how soon (?) me “if you did that how soon
yaawonts’idisi mdlles yili ilali ayi matcitle milali

you would fall over.”” His dog itis he is there, that his younger -
brother his dog.
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mestj* k'edestk’ ayl linza ylinitok yezexal 1diiwetce'
Bow he took. That dog he shot. He killed it. After that
2 nigindel layako' atai dfinne lezexai 1diwetc] daxfinne
they got up. They began killing each other. All men killed each other. After -
' that some
tadexfis ayila mets'iyya sty 1ila tontedji dexfis
fled in different directions. Those his hair braided those far fled.
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INTRODUCTION.

Of all the Athapascan languages of the north that of the Beaver Indians
has been most neglected. Father Petitot was not among them himself
nor did be include material from them in his great work on the northern
Athapascan. Father Morice’s personal contact with the Indians has been
chiefly west of the Rocky Mountains and therefore he has not been able
to furnish examples from the language of the Beaver. :

The text material on which the following grammatical sketch is based
is somewhat wanting both in extent and quality, but it is, however, sufficient
to furnish the main characteristics of the Beaver dialect, both as to phonetics
and morphology. While the lexical material is rather limited it is probable
that the more important elements forming the nouns and verbs are repre-
sented.

Both the order and the form of treatment employed for the Chipewyan
has in the main been retained to facilitate comparison. Citations of com-
parative material in special instances have been made to Chipewyan, Hupa,
Kato, Jicarilla, and Navajo. When the citation has the form of double
numerals, the works referred to are the published texts of these languages,’
and the references are to the pages and lines. The citations with single
numerals on the other hand refer to the grammatical sketches of the various
languages.? ‘There is much additional material for comparison in Petitot’s
large comparative grammar 3 and in Father Morice’s various papers.*

1 Goddard, Pliny Earle, ‘‘Texts and Analysis of Cold Lake Dialect, Chipewyan.”
Anthro. Papers, Am. Mus. of Nat. Hist., Vol. X, Parts I and II, 1912.

Goddard, Pliny Earle, ‘Hupa Texts.” Univ. of Calif. Publ., Am. Arch. and Ethn.,
Vol. 1, No. 2, 1904.

Goddard, Pliny Earle, ‘‘Kato Texts.”” Univ. of Calif. Publ., Am. Arch. and Ethn.,
Vol. 5, No. 3, 1909.

Goddard, Pliny Earle, ‘‘Jicarilla Apache Texts.”” Anthro. Papers, Am. Mus. of Nat.
Hist., Vol. VIII, 1911.

2 Goddard, Pliny Earle, ‘““Texts and Analysis of Cold Lake Dialect, Chipewyan.”
Anthro. Papers, Am. Mus. of Nat. Hist., Vol. X, Parts I and II, 1912.

Goddard, Pliny Earle, ‘‘The Morphology of the Hupa Langua.ge ' Univ. of Calif. Pub.,
Am. Arch. and Ethn., Vol. 3, 1905.

Goddard, Pliny Earle, ¢ Elements of the Kato Language.”” Univ. of Calif. Publ., Am.
Arch. and Ethn., Vol. 11, No. 1, 1912. : '

‘‘Vocabulary of the Navaho Languages,’ Vol. I, II, Franciscan Fathers, Saint Michaels,
Arizona, 1912. .

3 ‘‘Dictionnaire de la langue Déné-Dindjié,’”” Bibliothégque de linguistique et d’ethnographie
américaines, Vol. TI, 1876. )

4 Morice, A. G., ‘‘The Western Déné, their Manners and Customs.’’ Proczedings of the
Canadian Institute, 3d ser., VII, 109-174. Toronto, 1890.

‘“‘The Déné Languages.” Transactions of the Canadian Institute, I, 170-212. Toronto,
1891.

*“The History of the Northern Interior of British Columbia,”” Toronto, 1904.
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PHONETICS.

The dialect of the Beaver stands off distinctly from the other Athapascan
languages of the Mackenzie river drainage in the matter of one phonetic
shift. In Beaver the sibilants ¢ and 2 are found where in Chipewyan and
the related dialects interdental continuants, § and ¢, appear. Since the
sibilants appear to be the original sounds, being found in all other localities,
there is this much evidence of Beaver relationship across the Rocky moun-
tains rather than toward the north and east.

A very interesting oscillation takes place in Athapascan languages
between the bilabial nasal m and a bilabial stop b. As far as material now
at hand indicates the distribution is not one of geographical grouping.

In Beaver both m and b appear. This is also true of Navajo but in that
case m can usually be explained by the presence of n in close proximity which
seems-to have produced a nasal assimilation. It has not been possible to
explain all such occurrences of m in Beaver, There is good reason to sup-
pose that b is not original in Athapascan since both aspirated and glottally
affected stops found in the other series are wanting in this. The original
Athapascan sound probably was a continuant, either a nasal m, or a bilabial
spirant such as is found among the Tena on the Yukon.

In many cases final # has produced a nasalization of the preceding vowel
and has then disappeared. In the actual recording of the texts the same
words or word parts appear sometimes with the final n, at other times with
a final nasal vowel, and in still other instances with an oral vowel, both the
nasalization and the nasal stop being lacking. It seems probable that the
latter instances have resulted from faulty hearing during the transcription.

The vowel a when followed by 7 tends to become 0. Comparison with
other Athapascan dialects indicates that a was probably the original vowel.
There are also a number of instances of ¢ becoming ¢ upon nasalization.

Considerable confusion exists in the texts between @ and e¢. This may
be due in some instances to a coloring of a in certain settings. . For instance
a demonstrative has been recorded as: a yi, ai yi, and e yi. The following y
may have influenced the quality of the a in this instance. In general it is
believed however that differences in vowel quality are traceable in some
way to accent as will be seen below (page 507). There are regular shifts in
verbal stems which seem only explainable as being due to accent, similar
apparently to Indo-Germanic ablaut. All the variations in recording
have been scrupulously maintained in the published text to make certain
that any evidence of this sort should be preserved.
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MORPHOLOGY.

Nouns.

The Athapascan nouns fall into a number of classes, some of which appear
to belong to an old period and are common to most of the dialects. These
are the monosyllabic nouns and nouns with prefixes which are in themselves
mostly monosyllabic. Other classes which consist of compounds have
many nouns of more recent derivation. ‘

MONOSYLLABIC NOUNS.

€', snowshoes, 380, 15.

ca‘a xa¢, my snowshoes, 332, 18.

da a xa¢, his own snowshoes, 333, 2.
al, fir brush, 392, 12.
ya, sky, 301, 6.
yas, head louse.
yas, snow, 328, 15.

yac, 340, 2.

yas K’e, winter, 303, 17. (Fig. 28.)
ma’, edge, 302, 1.

mai¢, 338, 12.
mil, snares, 357, 12.

minl, snares, 303, 7. (Fig. 23.)

ne mi le¢, your snares, 357, 8. ,

da mi les, his snare, 303, 15. (Fig. 27.)
niin, ground, 332, 13.
li¢, dog, 331, 1; 351, 9.1

4, dog, 396, 13.

1 zi¢, proper dog, 351, 10.
- ne le¢, your dog, 351, 11.
tat, smoke, 381, 13.
Yec, grease. .

Pais, grease, 326, 11.
- 1¥ie, grease, 326, 16.

4

1 P. 89.
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lec, grease, 329, 4.
yeYe je, its grease, 304, 4. (Fig. 41.)
Yok’ grass, hay, 392, 7.
Yok, 311, 9.
Yo ke, 311, 8.
Yil, lines, ropes, 305, 7; 355, 6. (Fig. 77.)
Yal, 305, 7.
ne Vi le, your line, 305, 13.  (Fig. 83.)
zis, skin, 305, 7. (Fig.7.)
“sainl, hook, 364, 14. o
" sons, breech cloth, 354, 5.
sg, 368, 8.
slin¢, stars.
ca‘, sun, moon, month.
ca, sun, 303, 16. (Figs. 32, 36.)
ca, sun, 301, 12; moon, 356, 3.
sa, sun, 302, 3.
sa Yo, after sunset, 385, 13.
sa Po¢ djes, after month, 391, 11.
cac, bear, 326, 14.
ce*, belt, sash (the sort worn by Canadian French), D.!
cis, mountain, 359, 7.2
cis K’e, on mountain, 357, 10.
cie, mountain, 350, 9.
See xis, below.
¢on, old age,® 349, 13.
cyz, medicine lodge, 354, 14.
yiit, pine, 368, 5.
xal, spruce roots (used in making birchbark vessels).
xail, load, 367, 11.
xail e, 334, 2.
da il le¢, his sack, 328, 2.
xal, club, 323, 16.
ya va le¢, his club, 327, 18.
xas, crooked knife, Ft. St. J.*

xis, mountain, 302, 6.

1 Dunvegan.

2 The initial sound of this word is a prepalatal surd spirant sometimes heard ¢ and
sometimes z, and in one setting v, the prepalatal sonant spirant.

3" As an abstraction, or perhaps personified, see bal, sleep.

4 Ft. St. John.
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xic, mountain, 301, 15.
See cis, above.
xon, fire, 315, 10.
See kon®, below.
Xwos, rose bush, Ft. St. J.
x0s, rose bush, D.
bal, sleep, 359, 6.
bait <e*, with sleep, 342, 15.
bes, knife, 380, 14.
bec, knife, 394, 19.
bic k’e, on knife, 386, 11.
da bi ze¢, her knife, 305, 9. (Fig. 72.)
di*, a generic term for birds raised in broods.
di*, partridges, 358, 10.
di, partridge, 350, 17. . .
do¢, hunger, famine.!
do¢, famine, 317, 7.
don¢, famine, 324, 6.
do ¢e*, with hunger, 392, 11.
do', hunger, 353, 13.
do, spring.
do ‘e¢, in the spring, 351, 3.
ddl, blood, 393, 19.
ddl <e*, weth blood, 340, 2.
da le, blood, 368, 1.
it da le, Azs own blood, 368, 2.
di, sland.
di k’e, on an island, 388, 6.
dzins, hook, 357, 14.
dzins e*, with hook, 363, 19.
dzin ze, by the hook, 357, 14.
dzis ze, by hook, 357, 2.
dje', piteh, 309, 8.
tac, arrows, 334, 4.
tac ¢e*, with arrows, 390, 8.
tac ‘e he®, with arrows, 324, 15.
ta si, arrow, 315, 15.
tiic ¢e*, with arrows, 390, 11.
et da tas se¢, his arrow, 304, 15. (Fig. 59.)
gi tac e, his arrows, 319, 7.
th, lake, water, 301, 2, 6. (Fig. 137.)

1 Compare this word with cﬁn, old age, and bal, sleep, steepiness.
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td, snow, 353, 8.
tls, crutches.
ma ti ze¢, his crulches, Ft. St. J.
t’a, feathers, 308, 6. (Fig. 149.)
di t’a, his feather, 324, 18.
- t'ec, coal.
tsa¢, dish, Ft. St. J.
tse*, stones, 392, 7.
tsi ‘e, with stones, 307, 7. (Fig. 151.)
tsint, axe, 380, 14.
tstine, meat, 312, 14.
ts’al, moss (from swamp), D.
ts’e, sinew, 308, 12.
ts’1", mosquitoes, 356, 9.
teat, beaver, 311, 15. +
~ tsa*, beaver, 323, 15.
teite, ducks.
teo", rain, 305, 21.
tetlite, wood, firewood, 313, 11.
telit, wood, 368, 17.
tewa, birds, 341, 5.
tewa e ci, birds it was, 341, 10.
tc’Gs, fine feathers, D.
me tede ye, his feathers, 322, 8.
ga’, rabbits, 357, 13.
ke, moccasin, footprint, track.
ke, moccasins, 304, 12. (Fig. 55.)
ke, track, 393, 1.
ki<, food, 350, 6.
ki¢, 374, 13.
kin¢, 381, 1.
kons, fire, 315, 14.
kon va, by the fire, 323, 14.
kwon, fire, 318, 17.
K’a, fat, 314, 5.
k’i¢, saskatoon, 307, 7. (Fig. 119.)
k’6s, cloud.
k’s, alder.
kwe, lodge, tipi, camp, cage.
kwe, camp, 303, 20.
kwa, the cage, 322, 1.
k’at, willows, 323, 12.
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NOUNS WITH PREFIXES.

There are two main classes of nouns of such intimate relation to the
individual that they do not occur without a possessive prefix or as a member
of a possessive compound. These are mainly parts of the body and terms
of relationship. ~

.

Parts of the Body, including Articles of Intimate Possession.
-ye, name.
i ye, his name, 303, 1; 355, 9.

-ye, a joint (7).
clit ts’0n ye, my knees, Ft. St. J.
ca’gwd n ye, my elbow, Ft. St. J.

-ye da¢, lips.
ca ye da¢, my lips, Ft. St. J.
cai ye da, my chin, V.2

-wo*, teeth.
ma wo¢, his teeth, 349, 1. .
ca wo¢, my teeth, 349, 9.
tca o€, beaver teeth, 392, 4.

-wo ne, shoulder.
tca wo ne, beaver shoulder, 365, 13.

-wos, thigh, upper portion of hind leg of an animal.
ca wos, my thigh, V.
ma wos, its hind leg, D.

-ne ts’lin ne¢, backbone.
min ne ts’in ne¢, s backbone, 395, 4.
xa k’al ne ts’0n ne, buffalo backbone, 330, 6.
et ts’tin ne, bones (detached) 336, 5.

-ni¢, face.
ye ni¢, their faces, 371, 7.
ca ni%, my face, V

-n WQ*¢, nose.
yin wo¢, their noses, 315, 18.
mi wo¢, his nose, 368, 1.
mj wo¢, its nose, Ft. St. J.

1 Vermilion.
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cin wo, my nose, Ft. St. J.
me won tc’i de, their nose veins, 336, 6.

_-n la¢, kand, forefoot.
cin la¢, my hand, V.
sin la, my hands, 394, 16.
mi la¢, its forepaw (of dog), D.
daniila¢ ‘e, with people’s hands, 392, 9.

L’a, palm of hand, sole of foot.
me Ya, his palm, V.
mik ke¢ Pe hi, sole of dog’s foot, Ft. St. J.

-za¢, mouth.
ca zat, my moulh, V.
sliz za*, 1n my mouth, 393, 19.
me z3a¢, her mouth, 362, 12.
ye son wo tc’ie, from his mouth, 383, 6.

-ze, mouth.
me ze kK’e, (on) his mouth, 321, 3.
yi ze yi ye, in his mouth, 310, 11. (Fig. 190.)

" -ze ge*, throat.
ma ze ge*, its throat, D.

~zis, skin.
me zis, its skin, 322, 13.

-zt’, liver.
a z(t’, liver, 352, 2.
ma zt’, uts lver, D.

-j1, body.
ma ji t’a, in their bodies, 306, 18.
me ji, ker body, 334, 16.
Ct. Navajo, ci yi'.

-ji,-second stomach of ruminants (?)
ye* ji t’a, in its stomach, 333, 15.

vas, hair, fur.
ya vat, his hair (of animal) 309, 3.
da ne tsi yas, people’s head hair, 392, 19.
a va, hairs, 311, 3.

e
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-bat, -bat’, belly, stomach.
me bat, his belly, 333, 14. .
sa bit’, my belly, 310, 9. (Fig. 169.)
ma bit, her belly, 321, 16. .
ma bit’, dts belly, D.
da ne biit t’a, in people’s stomachs, 392, 12.

-da vye, den.
me da e, his den, 395, 1.

-dai¢, eye.
na dai¢, your eyes, 314, 16.
mit dai, his eyes, 371, 2.
clit dai¢, my eye, Ft. St. J.

-da ya¢, mustache, beard. .
ma da ya*, its (cat’s) mustache, D.
miit do ya*, is (dog’s) mustache, Ft. St. J.

-de¢, horn.’ .
xat da de* e, with moose horn, 366, 10.

-di ‘e, food.
ma, di ‘e, their food, 358, 10.

~dje¢, heart.
mt dje¢, its heart, 395, 10.
ca dje¢, my heart, V.

-djo", chest, trunk of body.
me* djo°, her chest, 334, 13.
ca djo°, my breast, Ft. St. J.

~t’a, fold of a blanket, sack, pocket.
bit t’a, his blanket, 313, 18.
de t’a, his sack, 361, 13.
~t’ai, wings.
bt t’ai, their wings, 337, 4.
See t’a, feather.
-t’6, leaf.
it t’6, leaves, 308, 19.
a t’g le*, summer, “leaves are,” V.
~tst, head. '
diin ne tsi¢, man’s head, 363, 1.
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bt tsi¢, ks head, 338, 12.

it si¢, head (detached) 342, 2.

dfit si¢, their heads (of arrows) 313, 15.
be zi tsi¢, owl head, 342, 1.

-tstin¢, flesh, meat.
it tstin¢, meat, 317, 13. N
bt tstin¢, his flesh, 378, 11.
miit tstn, his flesh, 356, 1.

-tsi di, tongue.
et tsii di las, end of tongue, 351, 14.
ca tsi di, my tongue, V.
ma teci di, its tongue, D.

-tsiit, (2).
yet siit t’a, below the shoulder, 309, 2.

-ts’G, back (?). :
mit ts’d, s back, 395, 6.

-ts’{in ne¢, bone.
ma ts’n ne*, her bones, 356, 13.
ye ts"(in ne ta, among his bones, 372, 9.
tsi¢ ts'ln nai, skull, 310, 10. (Fig. 178.)
mfin ne ts’in ne¢, its backbone, 395, 4.

-ts’in ne¢, leg (probably bone, cf. SImllar use of German Be'm).
ca ts’in ne¢, my leg, V.

-tca de, leg.!
See also -ts’(n ne*.
dit tca de ‘e, with his legs, 361, 16.
miit tc’a djes, its leg, 395, 11.

-tee, tail.
ma tce¢, their (beaver) tails, 324, 4.
miit tees, its (dog) tail, Ft. St. J.

-tcoii ge®, ribs.
ma teoi ges, s ribs, D.
ye tco ve, his ribs, 352, 6.
e teon ts’(n ne, 7b bones, 336, 9.

1 Almost certainly misrecorded for -djat, -dja de.
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~telig ge®, ear.
ca tclg ges, my ear, V.
mfit tedg ge, its ears, Ft. St. J.
me tce ge¢, ils ear, D.
gl tei ya©, their ears, 383, 11.
Also, ctt djag ge, my ear, Ft. St. J.
ya dji e, his ear, 302, 8. '

-tc’Qs di le¢, mesentery (?).
tea tc’Qs di le¢, beaver mesentery, 312, 17.

-0 ne¢, upper arm, shoulder, foreleg.
ca g0 ne¢, my arm, V.
mik gwon ne¢, its (dog’s) upper foreleg, Ft. St. J.
g1 g0 ne, his foreleg, 396, 11. '
-0 ne*, nail.
cin la 6 ne¢, my finger nail, V.
cila 6 ne¢, my finger nail, V,
mi la 6 ne, s nails, D.
cin la §won ne t’a, in my finger nails, 344, 11.

-kai skin (?) .
ye kai, her skin, 370, 15.

-ke®, foot, moccasin, track.
ye ke, his foot, 382, 1. :
dtn ne ke¢, man’s moccasins, 304, 8. (Fig. 46.)
dfin ne ke, person’s tracks, 333, 3. :

-kin¢, -kj¢, -ki*, house, lodge of beaver.
tea® kin, beaver house, 374, 8.
me kj¢, beaver house, 370, 4.
e ki*, lodge, 381, 12.

k’a, fal.
a k’a, fat, 380, 3.
xa kK’i kK’a, buffalo fat, 313, 18.

-k’a si, throat.
ma K’a si, his throat, 347, 14.
mik K’a jee, s throat, Ft. St. J.
ye K’a ce¢ k’e, on his throat, 348, 1.

-k’6s, neck.
me"* k’6s, ker neck, 334, 16.
ye k’6s, their necks, 343, 17.
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Terms of Relationship, ‘

-ma, mother.
& ma, his mother.
ma, his mother, 306, 5. (Fig. 91.)
non, your mother, 332, 3.
nd*, your mother, 305, 20. (Flg 85.)

-na, vocative.
an na, mother, 382, 14.
{in na, mother, 306, 1.
{in nai, mother, 354, 2.

-na dji ne, relatives, )
niin na dji ne, your relatives, 302, 15. (Fig. 2.)
le na dji ne, friends of each other, 347, 9.

-ta ce, brother-in-law.
me la ce¢ yii, his brothers-in-law too 360, 3.
mit ta ce, his brothers-in-law, 337, 11.
me" la je, his brother<in-law, 357, 7.
ne Y'a je, your brother-in-law, 342, 1.
la ce¢, my brother-in-law, 394, 6.

-la¢, vocative.
la¢, brother-in-law, 370, 10.
la, brother-in-law, 329, 14.

-ze, uncle, nephew, (reciprocal).
se ze, my uncle, 328, 12.
sis ze, my uncle, 327, 1. ,
ca ze ‘4 4, my former nephews, 329, 3.
ne ze, your uncle, 328, 10.

-ze" e me, nephew.
mai ze' e me, ker nephews, 312, 6.

-z1, son-in-law.
ca zi, my son-in-law, 341, 4.
ma zi, his son-in-law, 341, 17.
See -ji.

-se, uncle.
nai se, your uncle, 325, 14.
See -ze.
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-ji, son~in-law.
ca ji, my son-in-law, 309, 15.
ma' ji tc'ie, to her son-in-law, 367, 5.
ma ji, his son-in-law, 375, 3, 9.
See -zi.

-cal, -cg, -ca*, grandchild.!
a cai, grandchild, 308, 8. (Fig. 151.)
0 cal, grandchild, 306, 16. (Figs. 108, 113.)
a ca, my grandchild, 304, 2.
e cal’, grandchild, 369, 11. .

—va, friend (?).
a va, my friend, 387, 3.

Xwon ne, x0 ne, brother, 1st person only.
xwon ne, my brother, 328, 16.
x0 na, my brother, 302, 17. (Fig. 8.)
X0 ne, my brother, 327, 6.
xwon na¢, brother, 343, 10.
hwa ce, brother, 327, 12.

-be¢ aunt.
na be¢ yi, your aunt, 326, 14.

-detc, -di e tce¢, sister.
ds detc, my sister, 302, 15. (Fig. 2.)
ne di e tce, your sister, 361, 10.
s di ete, my sster, 301, 8.
as de dji, my suster, 301, 9.

-dd+y vya, older brother.
116 dby ya 11, brothers of each other, 310, 18. (Fig. 175.)
nd ddvy ya, your older brothers, 327, 1.
nd diy e, your brother, 302, 18. (Fig. 5.)
clt day ya, my older brother, 394, 6.
Yo da va, brothers (of each other) 381, 8.
ta divy va, brothers, 301, 1.
né diiy va ne, your brothers, 326, 5.
See x6 na, my brother, 302, 17. (Fig. 8.)

-tat, father.
ma ta¢, her father, 323, 9.

1 Was only recorded as vocative.
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na ta‘ tc'is, to your father, 309, 5.
bt ta¢, his father.

te «a‘, ti ‘a°, vocative.
te <a', father, 328, 17.
ti <a’, father, 328, 8.
ti a, father, 326, 1; 382, 14.

-tl e, ti we, daughter.
me tii e, his daughter, 321, 14.
me ti we, his daughter, 360, 14.
miit ti e ke, his daughters, 309, 14.

-tca', -tce', grandfather.
mit tea®, his grandfather, 314, 5.
dit tea va, for his grandfather, 313, 19.
bt tee' tc’is, to his grandfather; 386, 7.

-ca, -cg, -ce, vocative.
a ca, grandfather, 313, 19.
a ca, grandfather, 318, 3.
e ca, grandfather, 320, 9.
a ce, grandfather, 319, 14.
‘e ce', my grandfather, 321, 4.

-tee*, father-in-law.
ma tee', kis father-in-law, 375 8.
bit tce®, his father-in-law, 341, 9.
me tce, his father-in-law, 342, 2.
me tcas, his father-in-law, 386, 17.

-teil le, -te’il le, younger brother.
dat teit le, her younger brother, 324, 2.
me tc’il le, the younger brother, 328, 15.
me tc’it 1d, (from me tc'it le yii) his younger brothers, 340, 15.
mit teil le ¥, kis younger brother, 310, 16. (Fig. 173.)

-ci le, 1st person.
a ci le, my youngest brothers, 395, 13.
e cit le, younger brother, 365, 4.

-tcon, -teo, mother-in-law.
me tedn, his mother-in-law, 367, 4.
me teiin, kis mother-in-law, 367, 6.
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ne teg, your mother-in-law, 341, 17. .
me" tc’g, his mother-in-law, 375, 3.

-con¢, vocative.
e con®, mother-in-law, 367, 11.

-tci ‘a, -tewe®, child, son.
clit tea ca, my boy, 327, 1.
me tcii ¢¢ ¢on, his child probably, 369, 12.
ca tei we, my child, 360, 15.
sa tewes, my son, 350, 5.
ma tewe, her child, 391, 4.
clt tc’d a, my son, 358, 4.

-tewy, -tey a, grandmother.
mit tewy, his grandmother, 317, 16.
miit tewg 1, his grandmother, 316, 6.
miit tey a, his grandmother, 308, 13.
mt tcd a, his grandmother, 308, 8.
dit tea 1, his grandmother, 307, 12. (Fig. 131.)

-ciin, -con, -cii, vocative.
A ct’n, grandmother, 308, 14.
a con¢, my grandmother, 319, 1.
a cii, grandmother, 307, 3. (Fig. 114.)
a slin, grandmother, 305, 13. (Fig. 83.)

atc’i i g, wife, husband (?).
gl tc’1 1 g, their wives, 382, 8.
dit tc’1 @ g, his wife, 310, 2. (Fig. 155.)
me" tc'i yi wa', his wife, 333, 9.
me tc’1 i a, her husband, 323, 5.
ma tc'ic yi ‘e, her husband, 356, 13.
me ts’1 0 a, his wife, 308, 2. (Fig. 2.)

-ge*, partner, co-husband.
me ge¢, his partner, 347, 16.
me ge*, his co-husband, 366, 6.
me ge ¢ ‘i ts’14, to his former pariner, 340, 13.
e ge, my partner, 366, 6.
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NOUNS WITH SUFFIXES.

A variety of suffixes are used with nouns. Some of these merely limit
the nouns in a temporary manner as inflections by indi¢ating number, gender,
mode or tense; others are word forming suffixes making nouns of other
parts of speech or of other nouns. Several of the suffixes aré also used with
verbs, especially those expressing mode and tense.

_ While nouns in general are singular or plural without any change in form,
the names of classes of individuals, such as age classes, have a plural suffix.

'gﬁ’ 'gﬁ: "g(-)' .
ec ke gii, young men, 326, 9; 378, 2.
mi ac ki &i, his young men, 390, 14.
mis Ki &i, his children, 351, 1.
ko le gii, old people, 383, 4.
ec ke go, young men, 377, 9.
x0 nii, my brothers, 329, 7.
me tc’it 14, his younger brothers, 340, 12, 15.
me la zii, his brothers-in-law, 360, 4.
ti dby ya, brothers, 301, 1.

-ye, may possibly be a plural suffix.
me ge ye, co-husbands, 334, 14.
mit tee yi', his father-in-law, 316, 5.

-ke, occurring but once, seems to be a plural suffix.
mit ti e ke, kis daughters, 309, 14.

-tc’e, suffix denoting feminine gender.
xat da tc’e, cow moose, 375, 8.

There are a few limiting and qualifying suffixes, adjective in nature
but not in form.

-, -tj, superlative suffix, very.
da tein ti ya, by the large tree, 341, 6.
dfin ne ti, headman, 365, 8.
dfin ne ti, (grown) men, 328, 7; 384, 16.
dfn nai tji, keadman, 321, 13.

-Z&¢, -ze*, 21°, real, primitive as opposed to imaginary or introduced.
din ne z&¢, Beaver (Indian), 379, 14; 338, 17; 339, 15; dfin ne, person.
x0t da ze¢, real moose, 342, 5.
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4 zi¢, proper dog, 351, 10.
diin ne zi¢, Beaver, 341, 8.

-teok’, augmentative suffix, large.
xa k’1 teok’, large buffalo, 308, 15.
te ka tce teok’, large frog, 320, 11.
ti teok’, ocean, 333, 10; ti, lake, body of water.
tse® teok’, large stones, 354, 9.
tin tedk ga, beside a horse, 396, 7; lin, a pet, domestic animal.

. A corresponding diminutive was not recognized in Beaver but an inter-
preter who rendered xa k’a, ‘young buffalo, said it was phonetically different
from xa k’i¢, buffalo, indicating that a suffix has disappeared by contraction.

The two words listed below appear to begin with me-, by means of, with.
It is probably accidental that more instances of names of instruments so
constructed do not occur.

me" a zil, stone, 308, 4.
me* ka ke hi, shovel, 392, 3.

There are several modo-temporal suffixes frequently used with nouns.
-¢i |, denotes that the object has actually ceased to exist or that the
particular phase mentioned has terminated.

ya je 9 ¢, young one, 322, 2.

me tc'11 ¢ ¢ i, had been his wife, 362, 3.
"me kwa ¢ ¢, his camp had been, 329, 10.
it dje* ¢ ¢, geese that were, 389, 3.

din ne ¢ ¢, man, 338, 14; 342, 15.

tcac ¢ ¢, beaver that was, 372, 14.

ko6 la ¢ ¢, old man had been, 349, 9.

-e ci, a modal suffix of present indicative force with an implied statement
on the authority of the speaker.

ne jine e ci, your songs, 343, 11.

no6 diy va e ci, your brother you say, 302, 17.
xfit da’ e ci, moose it was, 341, 10.

gii ye t’6 e e ci, their arrows, 314, 3.

tc’it di ca ci, children, 382, 13.

-con, -cg, a modo-temporal suffix indicating a degree of doubt as to the
statement of possession or relation implied in the composite
substantive.

me tcil ¢ con, his child probably, 369, 12.
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me teil ¢¢ con, whose child, 369, 12.
ma tc’i yii ‘e co, her husband, 356, 10.

-le*, -la, a suffix probably identical with the verbal stem, to be.
cat t’g le*, summer, “leaves are,’” 381, 6.
a tcil ne la, stranger (is), 308, 2.

-lg, a suffix common in verbs is used to designate an act or fact as dis-
covered from evidence observed.
me tewe lo, his boy, 368, 16.
xa k’1 lo, buffalo, 317, 6.

Locative suffixes in some cases seem to form new nouns rather than
transform substantives into temporary adverbial expressions.

da tciin ta, timber, forest.
de tein ta®, among the trees, 375, 5.
dln ne ta, among the people, 317, 9; 339, 11.

In one or two cases it is difficult to decide whether the second element of
certain combinations is to be considered a noun or a locative suffix.

-lo, -lg, the end.
e do wo 16, the end, 318, 9.
icinelo, end of stump, 304, 18.
< cineld', on the end of a stump, 304, 16.
yet ye 16, on the ends of his horns, 308, 16.
ma lo, its end, 377, 8.
di ge lo, land, 373, 5.
di ge x6 16 do*, this world’s end, 355, 5.
tca® tea ly, at the end of the beaver meat, 374, 13.
teez 6 16°, end of gun, 393, 10.

-la¢, end.
et tsii di la¢, end of tongue, 351, 14.
yit la¢, pine brush, 368, 3.

-mai¢, border, edge.
ma mai¢, its shore, 301, 3. :
da t’6l mai, her nest’s edge, 306, 6. (Fig. 97.)
tii mal, shore, 333, 11. .
kon mai*, camp border, 363, 6.

A suffix -hi, probably in origin an enclitic article, makes a noun of an
adjective.
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me* tc’e le hi, “ ﬁlean the,” bdd people, 378, 1.
xais Ya hi, the youngest, 326, 5.
de gac 1, the black, 393, 18.

-ne, a suffix meaning person used with demonstrative pronouns and
adverbs.
a tea t’j ne, other people, 362, 14.
et dii lj ne, nobody, 362, 8.
et ts’in ne, a stranger, 347, 2.
di ne, this person, 395, 13.
djo nes, these people, 319, 2.
ta de na, three persons, 326, 4.
kii vain del ¢ine, those who had come in, 386, 9.
kwon« t’e ne, that kind of person, 350, 12.

COMPOUND NOUNS.

The nouns compounded with other nouns fall into several categories.

The first noun names the possessor of the second. Compounds of this
sort are quite numerous in Beaver. The Athapascan languages of the Pacific
Coast and the south generally employ a pronoun with the second element,
rendering it less immediately dependent on the first element.

an ne kwe, mothers camp, 382, 14.

xat da de¢ e*, with moose horn, 366, 10.
xat da tsi¢, moosehead, 391, 10.

xa K’ai zis, buffalo skin, 330, 3.

xa k’1 ya¢, buffalo hairs, 316, 19.

tsa' zis, beaver skins, 330, 4.

ma tsi® ts’(n ne, her head bone, 356, 9.
g0 tsic ya¢, their head hair, 371, 6.

The first noun qualifies the second by describing it, the idea of possession*
being slight or entirely wanting. ‘

a ta xa tc’e €, store, 390, 13.

a ta xa tc'e 1 kwe, trading house, 390, 12.
e la tlin ne, s hand irazl, 342, 11.

e zis ni ba li, skin tents, 337, 14.

lat sa ga, Smoky river.

be z1 na ti¢, owl eye water, 342, 3.

de cin ne za va, Cree language, 387, 7.
dtin ni ni* te'i, man’s face wind, 373, 10.
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tsa ya, beaver teeth, 391, 15.

tsi djic, stone mittens, 309, 9.

tsi¢ kwe, Ft. Vermilion, “Red paint fort.”
teaciles, beaver dam, 301, 7.

tea tii, beaver lake, 312, 8.

&a mil, rabbit snares, 357, 11.

&0t kwe ! pine house, 390, 12.

ke Yil, shoestring, 326, 7.

Descriptive substantives are formed by a noun which names the object

followed by an adjective which describes and limits the noun.

es da dlok, grassy point, 309, 16.
¢es da tc’it e, a sharp point, 360, 8.
diin ne tc’tl la*, bad man, 323, 3.
tse k’as, perpendicular cliff, 359, 7.
tse K’ac ¢ ¢, cliff had been, 359, 9.

Certain complexes, treated and used as nouns, are really substantive

clauses consisting of or containing a verb.

e dai ¢°, for a door, “it is across,” 335, 17.

ye dai g e, his door, 336, 3.

viit dai, animal, “that which is alive,” 306, 5; 316, 15; 323, 2.
mig yQt daie, his antmals, 317, 12.

~ xa 0t dai, that kind of a being, 322, 15.

kwon st dai, a married man, 366, 13.

a za‘ se 0, (gun) cap, “its mouth it is on,” 395, 3.

in fa tc’i ne ‘ai, single barrel, ““ one projects” (?), 395, 1.

ye wd ‘a, his servants (?); “ones sent” (?), 308, 16.

nez t6, a leaning tree, 394, 17. ’

nod de “6te di* crossing place; contains the verbal stem -<Gtc, to travel,

used of animals only, 376, 1.
ce'dai ne €9, my equal; has the appearance of a verb, 362, 8.
tses di lj, rapid.

UNANALYZED NOUNS.

A large number of nouns consisting of two or more syllables and there-

fore presumably derived, do not readily yield to attempts to analyze them.

a ma vai, slave, 370, 15.
a no dze li, fence, 370, 7.

1 In other places recorded as vt kwe.
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ala¢, canoe, 332, 1; 333, 7; 338, 6; 376, 4; 390, 5.

e la¢, canoe, 332, 3; 338, 9.
me* a li¢, his canoe, 338, 9.

a zil, the scraper, 307, 11. (Fig. 124.)

ac ka, boy, 318, 16; 320, 3.

a dje kai, spear, 354, 1.

a tca kai, spears, 326, 13.

a t’a, young woman, 323, 9.

a t'a z1’, leather, 316, 3.

e le tce ‘e, with powder, 390, 11.

es 1, leggings, 307, 7.  (Fig. 115.)
mes le ge¢, his leggings, 368, 2.

es tlin ne, ice, 337, 12; 357, 5.

es 6 ne, with the hair on, 330, 3.

es kai, young man, 337, 8.

es ke, young men, 310, 17. (Fig. 174.)

ex tcic ye*, porcupine, 380, 18.

e da, eagle, 305, 15.

et da xa, as a trade, 346, 9.

<e' di ye, chisel, 391, 16.

<€ dje¢, small hill.

‘e* dji ce, porcupine, 358, 12.

e djfit tee, traps, 394, 5.

e t’ai, girl, 360, 15.

e t’a ze, leather, 348, 6.

e t’e de, girl, 359, 18.

e gal, spoon, 339, 8.

iye i, beaver dam, 302, 5.

im ba, weasel, 394, 10.

in di, minds, 338, 5.

i te’i, wind, 305, 20; 373, 10.

‘in tc’i da, orphan, 351, 2.

in ge la, track, 326, 18.

in ke la, track, 326, 7.

in K’e 1d K'e, on the winter trail, 391, 8.
mi K’e 1t we, their winter trail, 371, 4.

- 1le¢, beaver dam, 302, 1.

ail K’e, on the dam, 302, 10. -

is t'e «a', martin, 394, 9.

ide, chisel, 312, 9.

" lla’e, canoe, 355, 10. See ala¢, and e lac.
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1 sa¢, pail, 386, 18.
{is tlin ne, 7ce, 323, 11.
ya ya ze, young one, 318, 4.
ya dje, young ones, 321, 18.
ye da, eagle’s, 305, 12. (Fig. 82.)
yise xe*, foxes, 374, 16.
yido 1, white men, 348, 4.
yit da tei, jackfish, 338, 13.
wes Oi1 ga, fireplace, 313, 10.
wo dite, his story, 376, 1.
wo di tee, story, 355, 5.
wo t’0 tci, pelican, 310, 5.
mai ya tee, calf, 354, 1.
mais teat, his bow, 313, 13.
me wo di tece, ks story, 354, 13.
me zi, owl, 316, 13.
mes tj¢, bow, 397, 1.
mes tin, bow, 324, 18.
me di, chuef, 363, 4.
me dji, carthou, 333,14; 358, 6.
mif go, lake, 329, 11; 345, 3.
mj ge, lake, 327, 8.
mi di, the boss, 390, 13.
miit dai yi dje, a bull, 354, 3.
mt dji, caribou, 305, 4, 7. (Figs. 68, 71.)
milt tse, sleigh, 303, 18. (Fig. 29.)
miit t'6 tci, pelican, 310, 9. (Fig. 167.) .
nac 9, fence, 318, 11.
na ba hi, war band, 371, 2; war party, 363, 16.
na bi ¢, otler, 339, 10.
na bi‘ e, otters, 339, 12; 340, 3.
na dii zi, snakes, 307, 5.
na djin ne, relative, 340, 6.
na tiin ne, thunderbirds, 321, 18; 322, 2.
na tdn ne, thunder, 373, 19.
na t’(n ne, goods, 390, 7.
na tefit di, rawhide, 305, 9. (Fig. 80.)
na tc’i, wind, 393, 5.
ni ba li, tent, 361, 11.
nit do we, white people, 390, 15; 391, 1.
no da, lynz, 303, 18, 20.
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noé de, birds, 343, 9; 358, 10.
nd dii zi, snakes, 307, 8. (Fig. 137.)
no6 dze li, fence, 370, 6.
te je, she bear, 326, 14.
1a ge, fish, 306, 9.
Y6 gi, grass, 317, 2.
ze ni hes, day, 318, 12.
ze tses, carcass, 368, 5.
me ze dze¢, his body, 389, 5.
sa tsi, tipt poles, 361, 12.
sa ge, river, 306, 8. .
son ti a k’a, rat, 384, 2.
ca ge¢, river, 331, 5.
~a de, sign, 322, 4.
~it dje, geese, 389, 1.
(it tee, geese, 332, 1.
xal sis t’a, in a sack, 348, 7.
xa tis la, to the door, 362, 10.
xat da‘, moose, 349, 16.
xa go" ta, bluff, 393, 3.
xa k’ai, buffalo, 316, 18; 318, 10.
xa k1, buffalo, 308, 17; 311, 12; 317, 10.
. x0 his, dust, 335, 10.
xo0 dlic, ashes, mud.
xtit Ve, at night, 318, 2.
x0t da, moose, 316, 2.
bes zi, owls, 341, 13.
be dji, caribou, 376, 3; deer, 362, 16.
da ya je, female with young, 333, 3.
da ne, people, 376, 15.
da 26, man, 376, 14.
da cin ne, Cree, 331, 10.
da ts’e, brush, 392, 18.
da ts'1, brush, 392, 17; limbs, 381, 11; knots, 337, 2; 343, 4.
da tcin, trees, 384, 10; stick, 396, 3.
des dle he, squirrel, 343, 1.
de di hi, sickness, 348, 14.
de tcin, tree, 343, 5.
di ge¢, world, 302, 12.
" di ge, ground, 305, 8. (Fig. 79.)
dii ye*, cache, 368, 10; 375, 14.
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dfin ne, man, 384, 8; 301,9. (Fig. 1.)
dtn ne¢*, people, 350, 1.
diis da, snipes, 310, 9. (Fig. 169.)
dis dai, birds, 308, 16.
idiz dai, snipes, 310, 9. (Fig. 167.)
diis de, birds, 308, 18.
dit yes, young buffaloes, 382, 13.
dle je, grizzly bear, 309, 15.
dly e, mouse, 309, 1. .
dli ‘e, mouse, 303, 14. (Fig. 34.)
dze ne’, daytime, 337, 1.
dje zi, elk, 307, 13.
djizil, elk, 395, 15.
djiis dali, snipes, (?), 310, 7. (Fig. 176.)
ta won 1, hail, 305,19. (Fig. 189.)
ta jon ge, open place, 325, 3.
ta jo ge, a glade, 331, 3.
ta tei, a bird, 361, 12.
tes &°, guns, 318, 10; 378, 10.
te ka tee, frog, 320, 14; 321, 3; 338, 2.
te K’ai¢, muskrats, 384, 5.
ti a tca®, black water bug, 310, 10. (Fig. 178.)
ti s6¢, gun, 378, 6.
tlin ne, trail, 358, 8.
it tln ne, road, 303, 6. (Fig. 20.)
ta zil le, soup, 367, 12.
t’a Ye he, mink, 384, 9.
t’ol te', nest, 305, 12. (Fig. 82.) .
tsi a le, pillow, 315, 10.
tsi ya¢, young moose, 350, 4.
ts’it do, child, 316, 18, 19.
ts’it de, blanket, 387, 7, 9.
tea k’a le®, white poplar.
tees 6, gun, 395, 10, D.
tel ye*, little moose, 353, 8.
teis te ‘e, with snowshoes, 377, 11.
tc’ain t’e, supernatural doings, 347, 12.
tc’e le va, creek.
tc’e ge, woman, 362, 4; 376, 16.
tc’e gii, woman, 308, 3; 340, 5. (Fig. 136.)
te’i a tes, pillow, 315, 12. .
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te’i 4 a, old woman, 311, 4.
1tc’i a, old woman, 305, 7. (Fig. 71.)
te’i ya ze*, crow, 336, 9.
tc’i ya je, crow, 335, 4.
te’i yae i, crow, 335, 17.
te’l yi ne, wolf, 351, 5.
tc’in di, medicine, 314, 18.
te’it do, child, 351, 4.
tc’0 nai, coyote,
tc’on ne¢, dung, 367, 12.
tc’d yi na, wolves, 318, 4.
tc’t na¢, wolves, 315, 16.
tc’ii na, wolves, 315, 17.
tc’l ne¢, wolves, 313, 19; wolf, 333, 12.
te’it i, cutbank, 307, 13. (Fig. 139.)
tc’it de, blanket, 337, 7.
tc’iit do, boy, 318, 12.
gl ye, pegs, 355, 7.
20 ze, jack pine.
kas vya, branch of Paddle river coming from Caribou Mts. “ Ptarmigan.”
ka tci, comb, 392, 18.
ko la, old man, 318, 3; 320, 3; 346, 9.
kuy e he¢, camp, 302, 14.
ks dii e, dress, 322, 14.
kit daie, wellow, 315, 15.
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ProNOUNS.

PERSONAL PRONOUNS. .

There are personal pronouns for the first and second persons, singular and
plural. The pronouns in the third person are also demonstrative. The
personal pronouns have a longer form when used independently and occur
also with a suffix -ne. The form with the possessive and postposition is
shorter or weaker and has the vowel influenced by the sounds which follow it.

First person, singular.
sai, I, 316,9. .
stin ne, I, 395, 13.
cai, I, 325, 8.
caj, I, 354, 15.
cal, 1, 356, 6.
caj, me, 339, 18.
cain, I, 328, 16.
cain, mine, 370, 3.
cin ne, I, 394, 14.

ca-, sa-, se-, are the forms used as a possessive prefix and with post-
positions making adverbial place and directional phrases.

ca wo*, my teeth, 349, 9. .

ca ze ° 4, my former nephew, 329, 3.
ca zi, my son-in-law, 341, 4.

sa bit’, my belly, 310, 9. .
se ze, my uncle, 328, 12.

ca yi e, under me, 317, 2.

ca ga, beside me, 394, 15.

ca K’e, afler me, 394, 15.

ce tc’is, to me, 329, 17; 346, 3.

ce ga, to me, 336, 17.

ce ke da, bekind me, 381, 18.

A weakened form with the vowel 14 followed by a consonant determined
by the following syllable occurs. In two cases where n follows, the vowel is
probably nasalized.

sin la, my hands, 394, 16. .
cin wo¢, my nose, Ft. St. J.
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cin la gwon ne t’a, in my finger nails, 344, 11.
clt davy va, my older brother, 394, 6.

clit tei <a, my boy, 327, 1.

stk k’e, after me, 395, 13.

ctit da va, for me, 301, 16; 371, 4.

Second person singular.

nal, you, 329, 17; 346, 5.
na ni, you, 362, 9; 373, 13.
ni, you, 327, 15.

nin e, you, 329, 17; 330, 1.
nin nai, you, 320, 12.

niin ne, you, 320, 10.

ne mi le¢, your snares, 357, 8.
na dby va, for you, 302, 15.
ne tc’i, from you, 336, 16.
ne kK’e, after you, 338, 1.

ni ka ts’i, to you, 319, 18.
ni k’e, on you, 317, 17.

First person plural.
The expected form would be na ki or n@ 2i. The possessive form has
na xa but other forms have the n missing.

na xa git dai, our animals, 314, 12.
na xiis ke ge, our children, 310, 2.
na hi se a ci, our uncle, 326, 1.

a xa, for us, 328, 13; 343, 12.

a xat tc'1s, after us, 382, 9.

a xa t’a, with us, 369, 11.

a xa ga‘la, by us, 316, 2.

a xiit ta, among us, 339, 12; 396, 2.

Second person plural.
As is the case in some other Athapascan languages the first and second
persons of the plural are not differentiated in Beaver.

‘a‘' xa, you, 341, 18.

na xai t's e, your arrows, 314, 10.

na xa vt dai, your animals, 313, 16; 318, 1.
a xa, for you, 343, 14.

a xain ka¢, after you, 358, 16.

a xai di*, without you, 359, 2.
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A reflexive pronoun occurs in Beaver, chiefly but not exclusively in the
third person. The possessive forms are without the initial syllable a.

a da ne, himself, 364, 5.

at da, for herself, 391, 9.

at dai, hemself, 304, 10. (Fig. 52.)

at dlin ne, ke hemself, 318, 16.

cat diin ni, ke, 320, 17.

0t dain, I myself, 314, 11.

At dain, kimself, 313, 2.

Ut da ne', ke himself, 352, 9.

<it dtin ne, himself, 338, 17; but himself, 359, 16.
da ca xa¢, his own snowshoes, 333, 2.

da mi le¢, his snare, 303, 15. (Fig. 27.)

da bi ze¢, her knife, 305, 9. (Fig. 72.)

di t’a, his feather, 324, 18.

dit Vi le, her line, 305, 14. (Fig. 94.)

dit tea 1, hes grandmother, 307, 12.  (Fig. 131.)
dite tci z&¢, her matten, 311, 5.

ditk ke¢, his own moccasins, 304, 13. (Fig. 60.)

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

For the third person demonstrative pronouns are generally employed.
There is a complementary pair ye- and me- both with variations as to vowels
due to following consonants. These seem to be used with some regularity
in distinguishing the individuals involved in a narrative or dialogue. The
principle on which the assignment of these is made is not apparent. It is
not sex but may be rank.

ma, for him, 320, 8; to them, 329, 4.

ma tc’a, from it, 396, 5.

me*, with, 347, 6; 392, 2.

me da va, for him, 373, 12.

me tco, between them, 387, 7.

me t’a, near them, 363, 9.

me ts’1 4 a, his wife, 308, 2. (Fig. 142.)

me ga, for him, 349, 2.

mifi ka, after them, 317, 8.

md*, for kim, 335, 16.

mo tc’i, to him, 333, 5.

mit Vi se, its grease, 304, 2. (Fig. 31.)
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miit dig ga, for hem, 304, 1.
mit ts’j¢, to i, 332, 9.
mik ga, to it, 394, 2.

Forms with b apparently varying phonetically with m appear.

bet djis,! from him, 369, 10.
be tc’ie, to him, 355, 1; to her, 376, 12. p
be K’e*, after him, 352, 14.
bit te’is, to him, 346, 5.
bik ka, beside it, 378, 13. .
ya, for him, 305, 9; 320, 8; to him, 304, 3. (Figs. 31, 78.)
ya Yo e, behind her, 314, 17.
ye Ye jes, its grease, 304, 4. (Fig. 41.)
ye va, its hair, 322, 14.
ye ta, amang them, 307, 8. (Fig. 120.)
ye ts'i¢, toward him, 321, 1.
ve tc’as, from it, 342, 12. ’
ye tc’i¢, to hvm, 346, 16.
' ye tc’o, from him, 372, 10.
ye ga, beside him, 329, 16.
ve K’e, after him, 303, 19; 358, 7; 384, 10.
vi ka, for 1, 334, 3.
yo, to him, 324, 17.
yik K’e, on her, 324, 2.
yu ga¢, by them, 316, 2.

There is a frequently used demonstrative appearing in different forms,
aiyl, ayl, eyl, ‘eyl, de, i. With a suffix an adverb or conjunction is
formed, ‘e ji ‘e‘,vthen, which oecurs at the beginning of sentences in stories.

al yi, she, 316, 6.

e yine, them, 370, 17.

‘¢ yi ne, those people, 350, 10.
€ e ne, those, 350, 11.

ine", those, 381, 6.

in ne, those, 309, 14.

Referring to the person or object nearer than others with which the
comparison is made is di.

di, this, 301, 10; 304, 2; 317, 13; 331, 10. (Figs. 83, 108.)

1 Also ma tcic.
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di g, this, 336, 11.
de y1 €', with these, 391, 14.

gi-, gii-, (g1-) is found rather infrequently as a demonstrative; its definite
force as yet undetermined. It has perhaps been confused with gi-,
gii-, the plural prefix.

&1 da va, for him, 365, 13.
git’a, in . '

gi te’is, to i, 362, 16.

gi K’e, after him, 335, 6.

gii tac e, his arrows, 319, 7,

PLURAL PREFIX.

A prefix gii- (gii-) indicates the plural with reference to the limiting rather
than the limited noun. In character it resembles the possessive forms of
the personal pronouns.

-gi ye t'0 € e ¢, their arrows, 314, 3.
gii Yo 1djie, after them, 382, 11.
gii di ge, above them, 381, 9.
&1 y1 ka, for them, 354, 7; 388, 4.
gik’e, on them, 354, 10.
&0 ye*, with them, 363, 4.
£i ya, for them, 316, 10; 388, 14.
&i ye tc’os, from them, 315, 10.
. gy, to them, 383; 1.
& gas, with them, 316, 5.
-gu k’e, after them, 372, 5; 382, 8. '
Compare the suffix -gi used with certain nouns to form a plural, p. 418
above.

ARTICLES.

There is a proclitic i, which seems to be a weak demonstrative or an
article.

. 1de cin ne, the Cree, 331, 11.
“ -'i dn ne; the man, 327, 17.
i din ne, the Beaver, 370, 3.
i tse, stones, 392, 9.
-—i-te’e ge, that woman, 334, 16. .
- 1ko la, that old man, 346, 12.



1917.1 . Goddard, Beaver Dialect, . 433

ADJECTIVE PRONOUNS.

There are a-few rather descriptive pronouns which are listed below. One
or two of these might have been considered demonstrative pronouns as well.

al ta, all, 302, 11.
al tai, all, 310, 11. (Fig. 190.)
ai te, all, 317, 11; 318, 7; 324, 4.
ai t’e, all, 331, 7. :
ai t’e hi, all, 344, 1.
- <aiK’e, all, 318, 14.
a dji, those, 326, 11.
a dji, before, 380, 10; 387, 1.
a djiin Ii, none, 393, 1. '
a dji n 1j, nothing, 393, 14.
a djin dli, nothing, 394, 13.
a tai, all, 310, 12. (Fig. 179.)
a tai ji', everything, 306, 17.
at di Ii, none, 318, 2. ‘
at di li, nothing, 316, 3.
at dii lj, nothing, 311, 4.
e yi, the one, 346, 16; that one, 362, 2, 3.
e yis, those, 343, 4.
e da li, none, 367, 3.
e dii lj, none, 318, 1.
on t’al, all kinds, 343, 9.
<t da ze’, all, 322, 16.
ya i, that, 335, 4; those, 358, 10.
na o, many, 305, 7.
na lo ne, were many, 328, 6; many of them, 348, 13.
na Hi, many, 316, 11.
na ta zo", a few, 389, 13.
1 di, last, 365, 4.
1 ge, the other one, 304, 5.
h g, one, 304, 14. (Fig. 57.)
6 dji, that, 324, 10.
xais la, last, 335, 8.
xais Pa last time, 334, 18; last, 378, 7.
xais Y'a dji¢, the last, 303, 13.
xa tse¢, first, 307, 16; 327, 15; 330, 1; 378, 8.
xa t'l, that kind, 347, 17; Just t_hat kind, 362, 2.
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xa t'1 20, only that, 311, 10.

x0n ti a zon la, only thal, 304, 3.
x0 dji, after them, 377, 10.

x0 te, some kind, 321, 11.

x0 t’e, such, 321, 12.

hai yi, that, 328, 1.

da xa ne, some of them, 348, 12.
da x0n ne, some of them, 344, 4.
da hin ne, some of them, 335, 12; 340, 15; some, 389, 13.
ts’a ze, old, 374, 8.,

tc’e la, clumsy, 372, 8.

tc’il la, worthless, 379, 16.

tc’til la*, poor, 366, 13; 367, 9.
te’tl lai, bad, 328, 10.

INTERROGATIVE PRONOUNS AND ADVERBS.

For convenience’s sake and in order to group similar forms together the
interrogatives of all classes are listed here. \

e yi je, what, 343, 10.

iexa‘, why.

i da ye, what, 320, 13.

i da won t’e, why, 380, 3.

i da was t’e, what am I, 320, 15.
ye a t’i, what s it, 336, 13.

ye v, why, 394, 8.

ye tc'i, from whom, 321, 17.
ye ka, for what, 337, 8; 385, 9.
ye ka, what, 325, 9.

ye ka, why, 319, 1, 17.
yiat'i, where, 308, 14.

ye wd, why, 313, 12.

-yl wod*, for what, 301, 9.

ye va, why, 314, 8.

ne di’*, where s it, 341, 9.

_je ka, why, 362, 4.

x0 tc’je, where, 337, 10.

.dal sais, how soon, 396, 14.
.dai sais co, how soon, 396, 14.
dai sa da*, how far, 370, 2.
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dai sa do¢, what time, 356, 2.

da won t’e, what time, 305, 19. (Fig. 96.)
da ne te, why, 367, 4.

da je de, how, 331, 7.

da t’1, what, 313, 2; 317, 4.

da k1, how, 306, 16. (Fig. 113.)

de dji¢, where, 339, 3.

di a tea', where.

die i ye, what i3 his name, 302, 18.

di e dji¢, when, 301, 14.

di e dji¢, where, 328, 1.

di e dji*, where, 389, 9.

don t’a, what 1s the matter, 369, 1.

don t’e, how 1s it, 336, 15.

don t’e, why, 363, 17; 366, 14.

don t’1, how did it happen, 321, 16.

do t’e, why, 335, 5; 357, 7. ]
do t’g t’e, what s the matter, 358, 4.

There are several interrogative prefixes and particles associated with
verbs.

ye-, prefixed to verbs, asks what.
ye on tc’e, what 1s 1t, 393, 18.
ye ‘on t’e, what s t, 371, 18.
ye da* di, what did you (plu.) say?
me- with verbs inquires who.
me ‘a I, who s i, 310, 16. (Fig. 183.)
me" a ce di, who says it of me? 317, 18.
da- with verbs inquires how or what.
da <6 wjin ne da, how did you live, 321, 4.
da wac ta, what shall I do, 325, 1.
da woc t’e, how shall I live, 352, 16.
da wo tc’e de ke, what s the matter, 368, 4.
da na da, what s the matter, 317, 17.
da na dja, kow did it happen, 351, 4.
da na t’a, what are you doing, 301, 8.
da ne de hwii¢, what are you doing, 387, 3.
da ne t’e, how is it, 320, 15; what s the matter, 368, 18.
da ne t’e, what are you, 320, 4; what is the matter with you, 365, 16.
da niic te, what can I do to you, 329, 18.
dan net di he ka, what you going to do with it, 346, 2.
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da ce a ne t’e e, how you will do, 337, 9.
dac la lo, what did I do to, 313, 17.

da vin t’ji wo, what s the matter, 365, 11.
da v6 t’a, what shall we do, 324, 11.

da vtit dja, what has happened to, 327, 1.
da dja 6n t’e, what s the matter, 380, 1.
da dja ‘gn t’e, what has happened, 365, 5.
dido" di a t’1, what does he mean, 307, 3.
di do t’e, who s this, 361, 2.

gon-, ko-, loosely connected with the verb phonetically, marks the state-
ment of the verb interrogative as to the fact. That is, it is used
with direct questions where in English the order is reversed, or
the inflection of the voice is changed.

gon ni tj*, are you lying down?
ko tida a na t’j, are you alone?
»

INDEFINITE PRONOUNS.

The interrogative elements may express uncertainty although but few
examples of this appear.

da s t’e e le, something vs going to happen, 378, 4.
da ce wo te, how exactly, 351, 13. i
dac t’e, something is the matter with me, 378, 4.
don t’a, whatever happens, 368, 15.

di* da, somewhere, 310, 10. (Fig. 178.)
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NUMERALS.

The numerals of Athapascan as far as five are the same or phonetically
related in practically all dialects. A considerable variety exists above
five. In Beaver,six has “three” for its last component and eight has “four.” -
They must mean then “twice three”” and “twice four” or “another three”
and “another four,” although the first component is not recognizable. Nine
appears to mean ““nearly ten.”

The suffixes used with the numeral may be locative in origin; -dj, and
-dji at least seems to be, while -tc’e has not been even tentatively identified.

As obtained in series. B ’

ilatc’e, one.

o ki te'e", two. o S
ta tc’e', three. R
di ye tc’e*, four. '
fa tc’e di, five.

e tc’] ta tc’e", six.

ta yi dji, seven.

e te'it dj tc’e", eight.

k’al 1tk k’1 tc’e®, nine.

kK’ini tc’i', ten.

ila dj ma ta', eleven.

la tc’d dj ma ta’, fifteen.

o1 ki e dj, twenty.

k’i we ne de ke tc’i', one hundred.

K’in ne tc’e teok’, one thousand (big ten).

As they occur in the texts.

in ta dje¢, one, 350, 1.

in la tc’e, ome, 350, 2.

ila t'i, one, 301, 2. !
in la de tcii yi¢, one at a time, 311, 3. .

oii ke, twice, 335, 11; 347, 14.

oi ke di, two, 301, 1; 305, 17.

oii ke t’e, two, 329, 5.

o ke t’e, two, 339, 16.

oii ke t’1, two, 304, 13; 342, 5. (Fig. 60.)
oii ke tc’e, two, 395, 1. :

of ke k1, two, 319, 8.
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ofi ke t’e ne, two men, 338, 9.

ofi ke t'1 he t’e, both of them, 339, 16.
ofi ke vt de t'e, both of them, 358, 16.
ofi ke yiit de t’e, the two, 338, 18.

of ke gﬁt‘det t’e, both, 366, 4.

0 ke viit de te, two of them, 322, 14; 347, 9.

ta de, three, 306, 17; 309, 14. (Fig. 162.)
ta de da, three, 315, 18.

ta de de, three of them, 310, 1.
ta di, three, 305, 15; 309, 17.
ta tc’e’, three, 380, 17.

di an t'e, four, 312, 12.

di an t'i, four, 312, 11.

di en t’e ne, four, 385, 12.

dj e t’e, four, 377, 10.

djin dje, four, 396, 9.

la* djai t’e, five, 379, 3.

in tei ta dj, siz, 396, 1.

in tc’it din di, ezght, 390, 14.

[Vol. X,
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ADVERBS.
PLACE.

The adverbs in any way relating to position or order in space are listed
together. Their variety and number indicate a trait of Indian habit of
thinking and speech, the precise localization of objects and happenings.

ai ye da’, there, 394, 10.

ai ye di, there, 301, 7.

al yidi, there. ‘
a ye da, there, 393, 4.

a ye di, right there, 327, 15.

a yi ga, there, 363, 3.

e di wi tc'ie, thither, 325, 2.

e di wo tc'is, from there, 323, 14.

e din, there, 318, 18.

e din, there, 375, 7.

e di zo, only there, 311, 5.

e di siin t’e, right there, 341, 16.

e di x6 tc'}e, thither, 363, 10.

e do we ts’e¢, from there, 316, 18.

e do wo t’e he¢, there, 301, 12.

e dii we tc’e, from there, 310, 14. (Fig. 172.)
et de, there, 325, 4. .
i ‘e, there, 308, 4. '
1 e di, there, 376, 14; 384, 5, 8. (Figs. 79, 151.)
ie di wo, there, 333, 7.

ie di wo tc'is, from there, 311, 2.

1 ‘e dje, there, 381, 3.

iyihe, from there, 304, 18. -

iwa tcj, there, 353, 15.

4 wa tc’ie, from there, 356, 15.

in da dje¢, on either side, 301, 6.

‘in da dji, on each side, 301, 2.

idY/, there, 351, 3.

1' di z6¢, only there, 309, 8.

ido ne', across.

i tse, below, 308, 2. (Fig. 142.)

i ts’1, down there, 312, 12.
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iK’e dji, along there, 301, 7.
ofi ka, in that direction, 319, 11.
oi ka, toward, 350, 3.
0 xal, nearby, 345, 2.
it ts'i, toward, 318, 6.
i te’is, from there, 383, 1.
ya va, over there, 301, 14; 303, 11; 318, 18; 337, 7; 343, 2.
ya vyal, over there, 337, 5; 362, 15.
ya i, over there, 301, 15.
ya xal, over there, 349, 5.
ya do6 ne, across, 396, 4.
ya g1, over there, 310, 8.
ya go zon¢, over there, 332, 9.
ye yldi ge, up there, 343, 3.
ye yu e, under, 327, 16.
ye ve, over there, 309, 17. (Fig. 162.)
ye de, there, 358, 9.
ye* di, there, 307, 5.
ye di‘ e, back there, 321, 4.
ye di e, above here, 362, 11.
ye di wa tc’j¢, through that, 381, 11.

. ye di wo tc’j¢, from there, 311, 12.
ye di ge, up, 305, 14.

- ye di g1, up, 341, 13.
ye dje’, up, 393, 15.
ye to t’e dji’, far from there, 346, 14.
ye tei, below, 308, 3. (Fig. 136.)
yida, ahkead, 302, 14.
yi dai, forward, 306, 14; ahead, 307,19. (Fig. 140.)
yida ne, akead, 327, 6. .
yide, back, 317, 15.
yide, behind, 375, 3.
yide", over there, 375, 8.
yide® ye, behind, 303, 10. (Fig. 17.)
yidi, bekind, 356, 3.
yidi ye, back, 326, 18.
yidizo, just back there, 317, 15.
yidi ge, up, 305, 2; 327, 15; 360,9. (Fig. 63.)
yidi ge, up there, 384, 7.
yidi ge, up the bank, 374, 3.
yidi g, up, 330, 10.
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yi ddy vet de, up on shore,

323, 13.

y1dak, one side, 306, 2. (Fig. 86.)

yit da¢, ahead, 312, 16.

yit dai, there ahead, 346, 2.
yit dai ‘e, way over.

yit dai xe t’i e, ahead, 313,
yit da di, over there, 372, 3.
yit da tce, up, 304, 1.

yi ts’e, further out, 363, 18.
yi tse', out there, 345, 9.

yi ts'ie, down, 313, 1.

y1 ts’i, down there, 360, 10.

(Fig. 37.)

17.

yits’1 gii, down the bank, 307, 17. (Figs. 129, 130.)

*yi tei, down, 307, 19.
yo0 ¢Q, over there, 360, 13.
yo x0°, over there, 385, 10.
yu ‘e, under, 330, 8.
yi e dje, down, 393, 11.

yi e dji¢, under that, 311, 13.

yu e tc’e, low, 393, 10.

yu Q¢, over there, 367, 11.
yu* on, over there, 360, 14.
yi <on, over there, 306, 15.
yu* on, over there, 360, 17.
yi O ne, over there, 355, 6.

yi on ne¢, over there, 327, 9.

yi 0 e, under, 394, 3.

yu dji, over there, 396, 7.
wa tc’i¢, from, 356, 9.

wa k’fits ts’is (in ne', north.
wo, there, 360, 15.

won, here, 322, 6.

won P'on djes, far, 333, 2.
wo ts'it, thither, 323, 15.
wo tc'e, toward i, 311, 4.

wo tc'ie, there, 305, 3. (Fig. 70.)

wo tc’ie, through it, 317, 5.
wo tc’ie, thaither, 333, 7.

na wo dje¢, on top, 301, 15.
na sa, ahkead of me, 332, 3.
na vai, over there, 306, 9.

(Fig. 110.)
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ta tj ye, from one to the other (?), 343, 2.
lin ta ti dji, right half way, 301, 12.
Ya dai, on the bank, 307, 14.

Ya djie, the back, 326, 13; behind, 384, 10.
z1 t’a la, inside, 355, 11.

zi t’a gi, inside, 355, 12.

je da va, below, 360, 8.

ju e, under, 392, 2.

ca di dj¢, in the sunshine.

va de, across, 333, 8.

y0n, there, 341, 5.

¥6" djie, thence, 334, 2.

v6 dji¢, from there, 369, 6.

0 tc'ie, there, 387, 1.

¢ tc’ye, thither, 363, 13.

vi ye, along there, 310, 12. (Fig. 179.)
xais 13", behind.

xa la de, akead, 323, 2; 337, 12, 16.
xa la dj, in front.

xa lat de, ahead, 338, 4.

x(t dit di, this place, 305, 5. (Fig. 76.)
xa k’a, west, 393,'13.

x0 xal, close, 370, 18.

x0 ta tcin, by the fire, 327, 2.

xwa, near, 347, 1.

xwa, close, 327, 11.

xwa €a, close, 376, 7.

xwa a wo¢, close, 362, 11.

xwa e, close by, 325, 14.

xwa e he¢, so close, 395, 10.

xwg xa, close, 328, 8.

xwa he, close by, 328, 10.

xwon da*, near by, 374, 9.

hwa, close, 305, 1.

dain de e dji¢, across, 329, 11.

dain di e* dji¢, across, 327, 8.

daj n di ye*, other side.

da mas di, around 1, 307, 14.

da Ya dje, backwards, 354, 1.

da ts’] ‘e, south.

di ge, up, 330, 7.



1917.] - Goddard, Beaver Dialect.

di ge dje¢, up river.

di e, along there, 303, 18. (Fig. 29.)
di ye, along there, 303, 6; 306, 14; 310, 15. (Fig. 20.)
dii yi de ‘e, here behind, 331, 3.

di* da, somewhere, 310, 10.

dia* de e, here, 329, 15.

da* di el ¢a, here, 382, 14.

di djo, here, 371, 15. .

dji djin dje, behind me, 394, 15.
djiK’e, up, 393, 11.

dji K’e djes, up, 393, 15.

djo¢, here, 332, 15.

djo*, here, 314, 8; 328, 10; 396, 4.
djo, kere, 301, 16.

djo, here, 301, 10; 303, 18. (Fig. 38.)
djo, here.

djon, here, 371, 7.

djon dje, here, 396, 3. .
djo ta, here, 312, 8.

djo" dje, here, 396, 5.

dju, here, 303, 19. (Fig. 30.)

djun, here, 306, 15; 325, 14. (Fig. 104.)
ta won t’e dji, far away, 345, 10.

ta wo t'e dji, far, 344, 10.

ta na Yai dji, in the water, 357, 14.

ta na Yai dji¢, under the ground, 346, 11.
te e, in the water, 310, 6. (Fig. 170.)
to e tc’es’, far, 349, 15.

ton te zi¢, far, 384, 7.

ton te dji¢, far, 355, 10.

ton ti a tc’e, far, 316, 14.

ton t’e, far, 305, 15; 338, 8.

ton t’e dji¢, far, 310, 14.. (Fig. 180.)
ton t’e k’1, far, 359, 20.

ton t'i a, far, 382, 11.

ton t’1 e dji¢, far, 332, 12.

ton K’e, far, 359, 19.

to t'e di, far, 342, 14.

to t’e do, far, 380, 5.

to t'e dji, far, 343, 4.

to K’e.dji¢, far, 375, 4.
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ta* da® dji¢, up current.
ti k’e ci¢, downstream, 388, 4.
ta K’e dji¢, down current.
tse a tei¢, down, 302, 9.
ts’e, outside, 322, 3.
tc’e*, outside, 367, 11.
ts’e djie, outside, 329, 2.
g0, there, 393, 2.

" g0 ye, there, 345, 11.
20 hwo, there, 371, 18.
g0 tc'ie, there, 387, 2.
gt e xa k’a he¢, along there, 301, 6.
gil we, along there, 307, 19. (Fig. 135.)
gwa, 18 close, 370, 3.
gwa tc’(¢, thither, 319, 13.
got da co¢, somewhere, 363, 5.
gwa tees, thither, 381, 2.
gwa djec, over there, 349, 16.
gwa tce¢, over there, 391, 3.
gwa tei¢, there, 391, 1.
gwiit dji¢, over there, 367, 20.
kon, there, 361, 1.
ki e, inside, 347, 2; 367, 13.

TIME.
cal ye*, then, 356, 11. '
ai ye¢ hwa, then, 353, 15.
al yi ‘e', then, 303, 3; 346, 8, 11.
a yvi ‘e, then. .

a yito a, after that, 370, 16.
a wo tc’e, after, 305, 6.

‘a daj e, all the time, 356, 10.
a &0z ze, all through, 356, 6.
at da ze, all through, 357, 17.
a tc’it do¢, already, 394, 19.
eyl ‘e, then, 362, 2; 376, 15.
e wo t’e, since, 336, 17.

en t'i jo, suddenly, 325, 4.

e hes, then, 306, 8.

e di z0, only. then, 301, 10.

e* do, then, 395, 4.
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e di tc'is, thereafter, 311, 7.

e t'ai, immediately, 314, 10.

e t'e, as soon as, 307, 8.

e t'e, suddenly, 339, 15.

1ye he¢, then, 301, 11.

‘i wa tc’'e", after that, 390, 14.

1wo, then, 307, 3; 326, 6.

in da hin, then, 312, 6.

in t'1 20, suddenly, 303, 7. (Figs. 21, 58, 71.)

ila, then, 310, 18. (Fig. 175.)

iYae, after that, 309, 11.

1do we tee, thereafter, 311, 8.

1did we tc’i, after that, 397, 1.

1dlg we, after that, 395, 12.

1t'120, suddenly, 304, 8. (Fig. 46.)

B, then, 308, 10.

on, now, 384, 6; then, 305, 11. (Fig. 81.)

on xai tc’j¢, soon, 385, 15.

0 xal, soon, 365, 2.

‘0 xe, soon, 375, 14.

o dies, long time, 391, 1.

QY then, 312, 2; 319, 11; 362,2. (Fig.5.)

0t de jo, only then, 312, 3.

it t'e, vmmediately, 304, 12. (Fig. 54.)

0t t'e ga, just then, 304, 11. (Fig. 49.)

at’ ye, immediately, 315, 6.

ye Yo 1, after that, 330, 13.

ye di®6° tci, since then, 391, 12.

wa I'6n dje¢, some time after, 356, 12.

wa tc’es, after that, 391, 1.

won 'G e, after that, 336, 15.

won de za, long, 354, 14.

wot Yo e, after that, 364, 11.

wo ts’et do°, before that, 337, 6. )

ta dai, awhile, 303, 3 (Fig. 11); a short time, 305, 5 (Fig. 67); long time,
362, 1. .

la dai t’e, long time, 369, 5; long, 388, 15.

ta de, long, 315, 20.

lat dai e t’e, tt was long, 376, 5.

lin16°, at last, 394, 12.

tin do, then, 313, 4.



446 Anthropological Papers American Museum of Natural History. [Vol. X,

lin do¢, at once, 321, 3.

lin do6*, last time, 386, 14.

Yo dje, after that, 351, 7.

va, now, 372, 10.

va li, then, 305, 2. (Fig. 65.)

va in, then, 305, 2. (Fig. 75.)

va tin, then, 384, 8. (Fig. 15.)

va 1115, finally, 325, 12.

~va hwe¢, now, 345, 4.

vye t’e, soon, 363, 20.

~6 Yo, after that, 334, 12.

xa¥, then, 306, 10. (Fig. 101.)

xa lin 16%, finally, 393, 19.

xa tse do, at first, 342, 10.

xa tse¢ do*, at first, 344, 3.

xa tsie, at first, 379, 5.

xa ts’e, first, 362, 2.

xa ts’e¢, first, 320, 10.

xa ts'1 ‘e, at first, 390, 12.

xit Pe ge, it was night, 303, 11. (Fig. 25.)
xit Y1 dg, in the morning, 304, 9. (Fig. 50.)
da‘, then, 318, 10.

de wo tc'ie, as long as, 306, 12.

do*, then, 340, 11.

do, then, 344, 10. .

do*, then, 366, 11.

da, recently, 359, 17.

di, now, 336, 10; 340, 11.

di ti ne wa tc’j*', until the present, 391, 3.
ton t'e tc'ie, long, 332, 4. ’
to t'e, long, 338, 4.

to* t'e dg, long ago, 325, 1.

tsé do, before, 348, 14.

ga, now, 303, 10.

ga con’, then, 324, 1.

g0 tc’e, then, 395, 4.

gl 20", then, 344, 12.

gii s5, then, 305, 15.

gi so*, once, 356, 10.

gii o, then, 395, 16.

gii tse do, formerly, 316, 9; before, 316, 10.
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gwot do, then, 391, 15.
ga, then, 302, 14. (Figs. 1, 74.)
ga lin, then, 310, 6. (Fig. 166.)
&a lin 16, then, 312, 5.
ga hwes, then, 313, 3; 331, 13.
ga dju*, again, 350, 4.
&a ted, again, 350, 5.
ga K’a, yet, 335, 8.
gt e t'e, quickly, 304, 10; 314,17; 317,2. (Fig. 52.)
gl e t'e, early, 377, 9.
gwas, then, 302, 4; 346, 12; 376, 14. (Flg 37. )
gwa 1, then, 303, 13. (Fig. 33.)
gwa Y'q e, after that, 334, 15.
gwa hwes, then, 310, 19. (Figs. 185, 186.)
gwa K’a, still, 319, 5. :
gwe de, quickly, 316, 15.
gwe tc’i a, soon, 350, 3.
gwot do wo tc’i¢, from that time, 390, 10.
k’a dji, again, 301, 5; 384, 5. (Figs. 29, 90.)
k’a tei, again, 320, 8.
K’6", first, 336, 11.
k’tt djo, again, 359, 12.

MANNER.

al yi K’e, the same way, 330, 14.
in 1a 2z6¢, all together, 317, 8.

in da wo de dla¢, kard, 335, 1.

‘in t’1 26, suddenly, 376, 16.
1t'120, suddenly, 304, 8. (Fig. 46.)
on djo, well, 304, 6. (Fig. 43.)
on djon, well, 311, 14.

on tce, strong, 393, 5.

on teo, plainly, 354, 2.

i djo, good, 353, 2. _

i dju, good, 304, 5. (Fig. 42.)

i ted', good, 351, 9; well, 320, 18.
won djo, well, 336, 14.

won djo, right, 328, 8.

won dju*, good, 330, 2.

won teo, well, 324, 7.

wQ jo, well, 361, 12.
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wo tca, much, 361, 15.
wo ted, well, 331, 6.
na dli, again, 336, 6.
na k’a ce, ‘so short, 347, 6.
e won t'1 e, just the same, 391, 6.
son‘, in vain, 344, 11.
su¢, in vain, 341, 15.
stin¢, n vain, 347, 14; 364, 16.
cus, hardly, 320, 16.
cii¢, in vain, 303, 13. (Fig. 33.)
6 djo, well, 375, 12.
xa lin lo*, thus, 393, 7.
xa da, just, 315, 15.
xat ti ‘a, just, 327, 5.
xat t’e, just, 341, 9; for no reason, 369, 3.
xa t’e, thus, 320, 5.
xon dje, good, 394, 3.
x0n djo, well, 380, 11.
x0 tcd, good, 322, 14.
x0n t'e, thus, 322, 3.
tén da', alone, 352, 16.
tida®, alone, 328, 7.
ti da, alone, 318, 16; 333, 9.
ti da z6, alone, 325, 12.
ts’i¢ on tei, straight, 324, 17.
ts’1¢ 6l gi, straight, 324, 14.
ga x(t ye*, just, 302, 5.
gt djo", safely, 337, 1.
&a gii la, nearly, 355, 2.
&i et de, quickly, 345, 17.
gu e t'1, quickly, 311, 7.
& yo°, good, 387, 16.
ke tsi, slyly, 324, 12.
ke tsie, slyly, 324, 13.
kK’a la zg, nearly, 332, 5.
k’a la zo°¢, nearly, 335, 9.
k’a la* z6n, nearly, 375, 20.
k’a la jo¢, nearly, 375, 7.
- K’al 1a, nearly, 348, 10.
k’tl la, nearly, 336, 15.
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DEGREE.

a vya x0t te ye, just, 302, 6.

e wo*1zys, only, 303, 11.

izo", only, 315, 4.

5 z0°, only, 310, 15. (Fig. 165.)
it ‘e, just, 375, 15.

wa yi, too, 380, 16; 391, 5.

wa yi K’e", too, 391, 6.

wo te, right, 302, 3.

wo te, just, 302, 3. .
wot ye, very, 310, 11. (Fig. 190.)
h, very, 307, 2. (Fig. 109.)

ki, really, 361, 14.

4, too, 305, 1.

Y, reght, 331, 9.

lin, exactly, 360, 17.

hin, just, 326, 13.

tin do, very, 303, 8.

hin do, just, 307, 9. (Fig. 121.)
lin do, altogether, 335, 11.

Y d6°, completely, 377, 8.

20, only, 302, 3. (Fig. 104.)
76, only, 317, 4.

z06¢, only, 305, 4. (Figs. 30, 68.)
zQ*, only, 317, 3.

zon¢, only, 388, 15.

jo, only, 325, 13.

jo°, only, 352, 14.

jo¢, only, 341, 9.

xa t’e, just, 313, 8. _
xiit t’e, just, 352, 4; 357, 5; 387, 2; for nothing, 352, 8.
hwo ye, more, 348, 5.

da ta, deep, 380, 14.

djo, too, 304, 10. (Fig. 52.)
gwon djo, very, 334, 3.

ASSENT AND NEGATION.
al xe, yes.
a xa*, yes, 306, 12. (Fig. 93.)
€a xa, yes, 369, 14. .
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a di, not, 302, 16. (Fig. 4.)
e di, not, 376, 16. (Fig. 10.)
in dii e, no, 325, 14; 386, 7.
i hee, well, 328, 14, 17.

ihe¢, yes, 323, 13.

i hes, all right, 357, 4.

yi la, do not, 319, 15.

yi la*, do not, 352, 9.
yila’, do not, 369, 8.

yi la¢, do not, 372, 2.

do wa, no, 307, 17.
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CONJUNCTIONS.

ca\ yida vya, by that means, 334, 2.

a yik’e, by means of that, 329, 5.

a wo*, but, 303, 9; 309, 10. (Fig. 66.)
a won¢, bul, 346, 10.

“¢a, won*, but, 376, 15. '

a won* a t'l a won, nevertheless, 387, 12.
a wo ne¢, but, 316, 20.

a wo i, even, 380, 6.

a xo li¢, but, 369, 2.

a xwon k’e wo', never mind, 346, 8.

a ko li¢, because, 361, 15.

e, because, 329, 17; 330, 13; 338, 3.
e won, but, 348, 12.

e yon¢, but, 375, 17.

e yon¢, because, 375, 12.

e* x0n, because, 368, 14.

e he¢, that was why, 305, 17.

ie he, that is why, 307, 1.

iye xa%, and, 327, 13.

i wo, because, 311, 8; 314, 5.

1 w0, because of that, 325, 15.

iwo, but, 307, 7. (Fig. 115.)

iwd", nevertheless, 307, 9.

iwon la, that is why, 327, 15.

i wb la, that is why, 316, 17.

ifi ka, for, 317, 17.

ifi kK’ai, never mind, 359, 9.

¢in k’ai, nevertheless, 319, 15.

iva da, by that, 314, 6.

i he¢, because, 314, 17.

< K’ai, nevertheless, 320, 9.

é°, and, 303, 13.

<o, well, 320, 2.

on, and, 305, 7.

i, and, 305, 20. (Fig. 85.)

i ka, because of which, 320, 13; that is why, 367, 12.
i ka, because of which, 320, 15.
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it ye, without cause, 308, 18.
y1 da ~yai, because of her, 383, 16.
wo*, although, 394, 10.
wo*, but, 302, 7.
wo¢, but, 327, 14.
xon di a wo¢, nevertheless, 326, 2.
x0n te wo¢, nevertheless, 304, 13.
x0n t’e a won®, nevertheless, 328, 12; 359, 1.
x0n t’e e won®, nevertheless, 324, 11.
xon t’e won®, nevertheless, 329, 15.
xon t'6 wo¢, that vs why, 315, 6.
x0n tc’e yo; nevertheless, 394, 9.
x0n tc’'l a wo*, nevertheless, 307, 17. (Fig. 130.)
x0 de¢, also, 364, 3.
x0 di wo¢, nevertheless, 326, 1.
x0 t'1 wo, nevertheless, 306, 4.
hwo k’e ci, on account of that, 389, 16.
da vya, for that, 378, 15.
dji’, too, 328, 16; 396, 6.
ted, too, 313, 2.
£a (kK'a), why, 329, 14; then, 306, 6. (Fig. 92.)
gwas, then, 307, 6. (Fig. 120.)
- gwa hwes, then, 310, 17. (Figs. 185, 186.)

-y, one conjunction is enclitic.
€a' yl, snowshoes, 386, 19.
ts™(t do yi, children too, 377, 8.
da ne ya, man and, 352, 7.

im ba yi, weasel too, 394, 9.
1i za y0, dog and, 352, 7.
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PoSTPOSITIONS.

The usual number of postpositions which occur in other Athapascan dia-
lects are found in Beaver and in almost every instance the identical particles.
With the nouns and pronouns with which they are joined they are nearly
equivalent to compound nouns or a possessive complex. Those have been
listed here which have no independent substantive use.

-a, for, to, with force of dative case.
va, to him, 304, 3; for him, 305, 9; 320, 8. (Figs. 31,71, 78.)
ma, for him, 320, 8; to them, 329, 4.
&1 ya, for them, 316, 10; 388, 14.
sa, for me, 308, 6. (Fig. 149.)

-e he', -he', -‘e', with (instrumental not accompaniment), because.
tac ‘e he*, with arrows, 324, 15. '
‘e y1 ‘e, he, because, 350, 13.
e yi e he¢, because of that, 321, 13.
ixe*, with, 354, 1.
yi he, with t, 330, 6.
gl yihe', with i, 374, 11.
yac ‘e*, with snow, 393, 14.
yi ‘e', with medicine, 390, 2.
h <, with dog, 352, 1.
me* ‘', with i, 392, 1.
tac ‘', with arrows, 390, 8.
me, with that, 336, 8.
be, with, 343, 13.

Jicarilla, be, with, 15, 15.

-yl e, -yli‘e", under, beneath.
ye yi e, under him, 317, 3; 364, 15.
yi yi e, under it, 305, 8; 337, 13. (Fig. 78.)
na yi e, under the ground, 333, 17. '
ca yire, under me, 317, 2.
e ki yi ‘e', under a beaver lodge, 381, 8.

Hupa, mi ye, under it, 175, 6.

Kato, 6 ye', under, 79, 14.

-wo, -wo*, for, after.
&a wo, for rabbits, 357, 7.
tca wo*, for beaver, 313, 1.
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-won, for (?), for the purpose (?).
e y1 won, for that, 345, 7.

-ni¢, -ni, i» front of. Cf. -nY’, face, p. 409 above.
yani¢, in front of them, 327, 11.
ya nt', in front of them, 327, 11.

-nfis t6 we, -nls twa, -nac twa, without the knowledge of.
yiQn nis t6 we, without his knowledge, 308, 15.
min niis twa, without his knowledge, 307, 15. (Fig. 126.)
ye nac twa, without his knowledge, 390, 1.
ye niic twa', without their knowledge, 343, 17.
yin es to i, his knowledge, 308, 16.

-8, Yo e, after, in the absence of, that is, after one has left.

wa Yo, after that, 391, 2.

ye Y5, in his absence, 303, 19.

me Y6 wa, in his absence, 360, 1.

sa Yo, after sunset, 385, 13.

tcacYo1i, after beaver, 345, 9.

gt Yo idji¢, after them, 382, 11.

ya Yo e, behind her, 314, 17.

“wo Yo e, afterward, 341, 9.

din ne Yg e, after the people left, 313, 18.

Chip., ne L’a Gai, tn your absence, 23, 8.

-va, by, beside.

ivya*, beside each other, 370, 2.

ya va, beside him, 386, 9.

ye va, bestde her, 355, 3.

ne ya', beside you, 387, 4.

kon ya, by the fire, 323, 14.
Chip., se Ga, by me, 33, 16.
Hupa, x6 win, fo him, 97, 1.
Jicarilla, yi ga, beside t, 42, 10.
Nav., bi’gh#'gi, along side of, p. 26.

-va, because of, by means of.
e yivya, because of that, 348, 1.
e yi~va, with that, 333, 15.

1 While collecting word lists e k’(z ze was given for between. The confusion resulting
from the various transcriptions is unfortunate.
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-va za, -ga je,! between.
1 ga ze dji¢, between, 309, 8.
xic va za, between mountains, 301, 5.
de tcin ga je, between sticks, 341, 15.

-dai, -da, ahkead, in front of.

ye na dai, in front of him, 339, 15.

yet dai, ahead of him, 361, 15.

ti wo dai, one ahead of the other, 310, 1.

vii dai, akead of them, 361, 16.

yet da, before hivm, 340, 1. )

yet da, in front of them, 335, 15.

yida e, in front of them, 352, 14.

ce na da, n front of me, 335, 10.
Jicarilla, yi da¥, in front of i, 13, 9.

-da ci xa.
gi da ci xa, around them, 359, 11.

-da va, -day va, -dtiy va, for, in the sense of waiting for.
cet da ya, waiting for me, 371, 5.
clt da vye, for me, 375, 4.
be da va ‘e*, waiting for him, 370, 5.
yet day va, for him, 384, 9.
mit diy va, for htm, 303, 20; 313, 10.
na dfiy va, for you, 302, 15.

-di, without.
a xai di, without you, 359, 2.
e di, without, 360, 7,
e di, without, 304, 12.

Chip., ye di, without him, 20, 1.

-di ge, above.!
gi di ge, above them, 381, 9.
-do na.

ye do na, opposite side, 327, 8.

-dji¢, place at, there ().
ai yilg dji¢, the end of it, 324, 16.
¢i da dji¢, on each side, 347, 4.

1 See, y1dige, up there, an adverb of place; p. 440.
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ma tlin ne dji¢, Ais road, 307, 19.
da kwe e dji¢, to his own camp, 328, 6.
ta ne Yai dji¢, at the bottom of the water, 344, 6.

-ta, among. '
ai yi ta, among them, 316, 19.
a x({t ta, among us, 339, 12; 396, 2.
ye ta, among them, 307, 8. (Fig. 120.)
Hupa, mit tax, amongst, 310, 10.
Kato, ye'bi¢ ta', houses among, 171, 17.
-Jicarilla, yi ka, among, 25, 6. In Jicarilla every ¢ becomes .

-ta di dje, middle.
sa ge ta di dje, river middle.

-tlis, -tais, beyond, over.

ma tiis, over t, 394, 17.

miit tic, over, 394, 18.

ti tais, over the waler, 332, 11.
Chip., be tef, beyond.
Hupa, x6 tis, over him, 121, 10.
Kato, 6 tis, beyond t, 77, 12.

-t’a, tnside, near.
in t’a, toward each other, 394, 18.
‘in t’a di ts’it el e, it sticks fogether, 328, 15.
it’a, inside, 315, 19.
ye t’a, near them, 383, 17.
ye t’a, to him, 323, 6.
yizi t'a, in him, 353, 11.
nfin t’a, in the ground, 335, 14.
sat t’a, with me, 331, 5.
di ye t’a, in the cache, 375, 17.
t’a ji in, 348, 10.

Chip., be ta, to %, 25, 13.

~t’a dji, -t’a tci, -t’a ji, with, because of.
t’a dji¢, on that (I live), 304, 3.
ye t’a dji¢, because of him, 369, 18.
e yl t’a dji, with that, 322, 15.
ye t’a tci, with him, 352, 18.
bat t’a ji, with, 352, 16.

-ts’e do, before, before the time. Composed of -ts’e, first, and -do, the
time of or when.
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din ne ts’e do, before the people, 362, 1
Ci. -V, after.

-tcas, on account of, because of.
tea¢, on account of, 389, 14.
e yi tca, on account of that, 321, 14.

~tce don, -tco do*
ye tee don, akead of them, 384, 5.
ya ted do°, ahead of him, 304, 10.

~tedn, -teo, between.”
gl teon, between them, 387, 8.
me tco, between them, 387, 7.

-tc’as, -tc’a, -tc’s, from, away from.
ye tc’as, from i, 342, 12.
tc’as, from, 336, 18.
ye tc’a, from him, 368, 1.
ma tc’a, from i, 396, 5.
me tc’a, from them, 389, 13. ‘
de ci ne tc’a, on account of the Cree, 382, 4.
ye te’s, from him, 372, 10.
ye tc’o ta, from her, 376, 11.
&l ye tc’g¢, from them, 315, 10.
Chip., se tc’a ze, from me, 40, 3.
Hupa, hwik kya, from me, 266, 15.
Jicarilla, yi ts’a, from them, 62, 2.
Nav., sits’aji, away from me, 29.

-tc’e a.

.., ye tc’e a, in front of them, 318, 6.

~

-tc’i, -ts’1, from, that is, the source of.
a yi tc’i, from that one, 322, 9.
wa tc’i, from this time, 306, 12.
ne tc’i, from you, 336, 16.
xa k’1 tc’i, from buffalo, 311, 8.
vt dai ts’i, from an animal, 323, 7.
Chip., ne ts’i, from you, 11, 17.

-tc’is, toward, in the direction of. :
ya tc'is, toward the sky, 305, 3. (Fig. 75.)
ve* tc'is, to it, 305, 2. .

457
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wo tc’js, toward 1t, 311, 4.
mit tc’js, to i, 315, 6; fo him, 324, 3.
ne tc’j¢, to you, 341, 7; 347, 2.
nln tc’js, to the land, 338, 8.
cac tc’j¢, to bear, 347, 8.
ce tc’je, to me, 347, 7.
xat da tc’j, toward moose, 353, 7.
g0 tc’ie, thither, 309, 16.
g ts'1¢, towards them, 371, 19.
Chip., djed ts™n¢, toward hook, 25, 12. e
Hupa, x6 tcifi, toward her, 98, 9.
Kato, o tc’ii¢, to him, 79, 9.
Nav., bich’t”’ (bi ts’i€) toward 1t, Vol. II, p. 56, top.

-ga, by, at the edge of.
ye ga, to them, 317, 11.
mik ga, by him, 310, 8; with him, 384, 3.
1a ge ga*, by the fish, 350, 5.
cis K’a ga, along the mountain, 324, 9.
be ke ga, beside his foot, 387, 6.
gi ga, to them, 302, 9.
See -ya, above.

-kai he.
xic kal he, above the mouniains, 301, 14.

-ka, -ii ka, after, for it.
a xain ka, after you, 359, 2.
wo ka, about i, 331, 8.
mi ka, after him, 318, 17; for 4t, 307, 11; for Inm, 352, 11.
Y ka, for each other, 389, 16.
de cin ne ka, for Cree, 354, 7.
ka, about it, 342, 4.
ka, to 4t, 331, 5.
yifi ka, for him, 352, 17; for them, 307, 6. (Fig. 118.)
woil ka, toward, 331, 4.

Chip., be ka, for them, 36, 5.

Hupa, x6 xa, for kim, 140, 7.

- Kato, nd kwa, for us, 181, 7.
Jicarilla, yi ka, after them, 38, 12.
Nav., bi’kashd/, I go for it, Vol. II, p. 48.

(Fig. 124.)
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-ka ze, -k’a zi, -k’a je, by the side of.
ti k’a ze, one side of the road, 367, 6.
k’a zi, one side, 328, 3.
ti k’a je, by the trazl, 391, 9.
Cf. ye k’e da, along side of him, 325, 2.
Chip., ye ca k’0¥ e, beside t, 29, 13.

-ke da, behind.
ve ke da, behind him, 381, 18.
ce ke da, behind me, 381, 18.

k’e, on.
es tln ne k’e, on the ice, 339, 13.
in k’e, on that, 313, 2.
wo k’e, on, 337, 5.
mi ge¢ K’e, on the lake, 379, 13.
nin k’e, on ground, 332, 14.
cis k’e, on mountain, 357, 10.
xa k’ai k’e, on the buffalo, 318, 8.
bic k’e, on knife, 386, 11.
dii kK’e, on an 2sland, 388, 6.
ta teok’ k’e, on the ocean, 333, 9.
kK’e, on i, 306, 15.
Chip., be k’e, on 1, 30, 12.
Hupa, mik kit, on t, 104, 8.
Jicarilla, bi kK’e, by them, 17, 6.
Nav., bi ki, on %, 135.

-K’e, after, behind. This may be a related meaning of -k’e, given above.
ye K’e, after it, 305, 3; after him, 358, 5. (Fig. 75.)
yi K’e, after it, 302, 10.
 yiK’e, after kim, 358, 5.
dfin ne K’e, after the people, 312, 6; 314, 7; 318, 5.
gt K’e, after them, 319, 5.

-K’e tc’ie, -K'e tc’es, -k’e dji¢, like, resembling, in the manner of
Used with nouns but not with pronouns.
xa k’ai K’e te'ie, like buffalo, 388, 18.
dtin ne K’e tc’ic, like people, 361, 5.
dtn ne k’e tc’e¢, like people 354, 2
xt da K’e dji¢, moose like, 372, 10.
e tc’ii‘a® k’e ne, foreign way, 386, 10.
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Some element which in contracting results in -3, -0n, to, by, from.
~ yo°, to her, 376, 16.
.+ yo*, from him, 368, 6.

mé*, on him, 353, 6.

sa‘, to me, 393, 9.

con, to me, 348, 1.

con, from me, 352, 16.

kwon, to them, 388, 5.
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INTERJECTIONS AND EXCLAMATIONS.

ai e si, well, 307, 16.

e, E —, 332, 5.

i, eh, 302, 8.

liie, behold, 332, 9.

lae, I wish, 315, 16.

xa, well, 301, 15; 303, 3; 326, 1.
xa¢, well, 305, 1; here, 304, 10; then, 306, 10. (Figs. 53, 101.)
xiit, ok, 310, 9. (Fig. 169.) '
xwii 1°, 2wui, 337, 12.

tsj¢, it was, 320, 19.

tce¢, hold on, 343, 14.

tc’e, hold on, 319, 6.

tc’e", hold on, 319, 5.

giind*; I wish, 339, 10.

gii l6¢, I wish, 315, 11.

gii lae, I wish, 315, 14, 15.

gil 20, behold, 312, 13.

gl jo, suddenly, 349, 5.

gt jo', bekold, 351, 4.

ke, well, 305, 19. (Fig. 189.)
ko no, I wish, 393, 4.
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VERBS.

The verbs of Athapascan form the great body of any of its dialects since
they are practically complete sentences. Their structure has been discussed
in various connections, the remarks -concerning the Chipewyan verbs on
page 126 of this volume in particular being especially applicable to Beaver
also. The elements entering into the verbs are listed in the order in which
they occur in the verbs themselves: prefixes of several ranks, stems, and
suffixes.

ADVERBIAL PREFIXES.!

¢a-, 9, a prefix occurring with a limited number of stems in verbs meaning
to be, to do, to say. Its meaning is uncertain but it may serve as
an object or in the place of one.

ai le, they are, 304, 11. (Fig. 53.)

a¢ lo, ke had, 378, 10.

caye 4, they did t, 383, 19.

‘a ye di a k’e he, the way he told him, 352, 1.
‘a yin la¢, he caused, 303, 1. (Figs. 9, 109.)
a wa' dlj, make, 314, 18.

a wo", was killing them, 375, 1.

¢a won dla¥, ke caused, 310, 1. (Fig. 163.)
a won t’e, you are?, 336, 16.

‘a wg sfin, they make, 350, 9.

‘a* na wac dle, I will make, 349, 9.

a na wo dja¢, it happens again, 335, 8.

a di, ke means, 307, 6. (Fig. 116.)

‘a dja¢, it went, 305, 2. (Fig. 63.)

at tck’, (they) were crying, 359, 8.

a t’i, he was, 303, 3; i was 317, 2. (Fig. 11.)
ca tc’e le, they fixed, 392, 19.

a tc’et di, they said, 333, 5.

a kii di, ke thought, 305, 1.

on la¢, he made, 338, 6; 370, 5; 346, 11.

on la¢, ke got, 352, 4.

on t’e, you are, 320, 4.

1 Comparative material will be found for Chipewyan beginning with p. 127 above; Hupa,
L. c., p. 39; Kato, l. c., p. 43; Chasta Costa, E. Sapir, University of. Pennsylvania, The Uni-
versity Museum, Anthropological Publications, Vol. II, p. 301, 1914.
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on-, ¢-, a prefix meaning back, in retracing one’s steps; probably the same
prefix means with other stems, {0 abandon, to desert, to throw away.
<o non dja, ke came back, 379, 17.
o n6 dja, he came home, 358, 3.
on des ya, ke started back, 307, 10. (Figs. 123, 150.)
€0 vin del, they went back, 368, 6.
¢o din da, go back, 320, 1.
on ye de te, she deserted hvm, 333, 14.
on de xtl, I threw it away, 394, 16.
on di te, throw it away, 372, 2.
oii g1 de ti, they threw him away, 322, 18.
oii kil des la, ke threw them away, 322, 11.
5 ce de tj ‘e, he threw me away, 376, 14.
o da* wo tel 1, we will throw it away, 372, 11.
o dis tel, I will desert him, 333, 14.

ya-, up, into the arr.
ya-ila, jumped up, 364, 15.
ya na 6 wa dlete, throw up, 335, 10.

wo-, won-, used of space and with subjects which are intangible or

absolute as of darkness and weather.
Compare go-, below.

won tcat, large, 373, 9.

won tca di, was large, 303, 6. (Fig. 20.)

wo lj, there will be, 314, 12.

wo li, was there, 315, 12.

'Wwo ji, good, 361, 4.

wo ~vin lete, they were, 382, 4.

wo da gac, i was dark, 394, 1.

wo dlo, were many, 333, 4.

na-, evidently refers to position on:or movement over the surface of land
or water as distinet from a position above, when da-, is used.,
na ‘a, it stands, stands up, 355, 7; 355, 6.
na a' dol, he was making signs along, 331, 5.
na zit, ¢ stood, 393, 13; 395, 8. e .
na stt t1, T will stand, 341, 6. . e
nac Yie, I ran, 394, 17.
nai vt da Yite, ke chased kim around, 310, 4.
na ni dék’ lo, ke had made tracks, 352, 13.
na va ol, were swimming, 376, 10.
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na va vyel, he carried, he was carrying, 303, 20; 304, 2.

na va dal, went along, 319, 5.

na va kil, he i3 paddling back, ke was paddling, 376, 7, 10.
na vyQt Pa, ke ran, 387, 5.

na vt da, something was moving, started to move, 302, 4; 324, 18; 333, 7.
na da sa €a, stood, 337, 14.

na datc lo, ke had sat there, 357, 11.

na de*, they stay, 342, 9.

na djit, went hunting, he hunted, 332, 16; 366, 16; 367, 2.
na ta, look, 352, 12; 363, 6.

na tc’a ba®, were at war, 354, 5.

na tc’e di', they were living, 378, 4.

na-, down, evidently used of movement and of objects suspended.
nai la, ke took down, he put down, 304, 10; 304,8. (Fig. 45.)
na va ya la dje¢, goes down, 301, 12.
na bal i, was hanging, 364, 13.
na ts’t de t’e, as soon as he fell, 343, 7.

na-, iteration: (a) to repeat an act; (b) to retrace or undo an act.
na ye ni ti, he brought it back, 369, 17.
na ye vyin da¢, she made him alive again, 323, 7.
na yiini la, ke threw back, 339, 17.
na na wo tec, we will lie down again, 359, 9.
na yin nes ti, she lay down again, 311, 11.
na din da*, go back, 369, 15.
nina ye dila®, ke took back, 303, 15. (Fig. 27.)

-ni-, -ne-, -ni-, referring to movement toward or position on the ground.
niiya, ke got up, 304, 10. (Fig. 50.)
ni ye ni la, ke put them down, 343, 5.
ni ye ti, he put her, 301, 16.
ni wo ni sit, rushed up, 303, 13. (Fig. 26.)
ni nac ‘a, I was setting (traps), 394, 6.
ni ya ni del, they came, 344, 5. -
nes da, she sat down, 334, 9.
Cf. sfit da, ske sat, 334, 10.
nes ti ye, ke was lying down, 304, 6. (Fig. 44.)
.nes ti, ke lay down, 303, 8. (Fig. 22.)
nit te, ke slept, 303, 7. (Fig. 21.)

With the element -di-, usually separated from ni- and sfanding nearer
the stem which in most cases it immediately precedes the meaning is up
from the ground.
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ni ye din la, she took them up, 312, 13.

ni ye din ti, she took it up, 311, 5.

Cf. t’a yin tin, she put him in, 311, 6.

ni yidi ti, ke took up, 306, 7.

nina ye dila‘, ke took back, 303, 15. (Fig. 27.)

ni dit di ya, ke took for himself, 308, 4. (Fig. 159.)
ni diit di ya, ke took, 307, 10. (Fig. 122.)

no-, nii-, back. Probably ni- or na- contracted with an unknown element.
né vt dja, ke came back, 317, 16.
no dja, came back, 306, 2. (Fig. 88.)
nil get, he came back, 352, 18.

le-, 1i-, 16-, with a following adverbial prefix signifies reciprocal motion

to or away from each other; the prefix alone may be a direct object
of the verb.

te yes la, ke held them together, 340, 4.

te wo vyt ditc, they told each other, 310, 18. (Fig. 185.)

te vlin ne djit, they were afraid of each other, 347, 4.

fe dai yite, ke was breaking, 343, 17.

le da va t’as, they would cut off, 347, 13.

le da ton, it broke, 331, 11.

le de Ya, ke raced, 361, 14.

le dlin ne cii, growing together, 309, 8.

ti ta yin vg, they began to kill each other, 377, 5.

i xal, he broke, 330, 8.

fi t’as e lg, ke cut off, 347, 14.

ni iy vt ye €, they saw each other, 310, 17. (Fig. 174.)

1o na va t’atc, they met each other, 355, 14.

xa-, X6-, ouf, used of motion out of the ground or other mass, also of"
receptacles.
xain la €', he took out, 319, 7.
xai vait la, he jumped out, 396, 10.
xa ya vin ton, ke pulled it out, 323, 15.
xa se tc’e s0, ke ran out after them, 395, 2.
xa da was sil, they run. out, 316, 12.
x0n na datc, does he come out, 301, 14.
x0n da dite, ke pulled his hand out, 309, 11.
xwon ts’et tetc, they took him out, 348, 10.

xa-, thus, in a manner already indicated.
xa yin lai, that way he did, 336, 10.
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xa won t’e ci, that way 1t s, 386, 7.

xa si t’e, we do this way, 371, 15.

xa cin la¢, 41 happened to me, 394, 14.

xa da tc’e ‘intc, they kept doing that, 335, 10.
xa dja¢, it happened thus, 369, 19.

xa-, not of sufficient definiteness to assign to either of the above or to

characterize.
xa won ti, 4 4, look his wife away, 368, 6.
xa wo vin kifi, they began to shovel off a place, 379, 11.
Xa na ya vyin tj, he took him down, 361, 3.
xa nes tete, they lay down, 359, 7.
xa vt da, ke was watching, 331, 6.
xa vt da, he lived through (the winter), 379, 11.
xat yel, ke gnawed off, 309, 2. -
xin xats, ke gnawed, 309, 3.

x0-, back; na- is used of returning from a completed journey, x6-, of an

'

interrupted one.
x5 ya ni t’ate, they turned back, 385, 1.
Cf. x6 ni t’1 yi, af the turn, 302, 6.

da-~, of position or motion when the place is higher than the ground.

da a Yo e le ‘e ‘e, they used to set, 303, 7.

da ye t’0k e die he, because he shot up, 305,1. (Fig. 66.)
da sa kits, tipped up, 304, 19. (Fig. 62.)

da si Ya, we jumped, 394, 18.

da cit tc’j, we were sitting, 396, 3.

da de ts’1 yi, where they were sitting, 337, 3.

da“ ts’1, sut, 371, 4.

de-, relating to fire.

da de tit, ke used to burn, 370, 16.

de wo k’61i, buzld, 374, 9.

de des K’9, caught fire, 337, 3.

de des k’on, burned, 339, 7.

de des k’0n, it burned, 343, 5.

de di K’a", they kindle, 392, 8.

tsi de vin la, he threw in the fire, 304, 9. (Fig. 48.)

ta-, away from.

ta na de e, ran away, 364, 16.
ta na din Y'a, you run off, you are running away, 327, 13; 387, 3.
ta ya de Ya, they ran away, they were running, 372, 13; 372, 13.
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ta-, ti-, used when the initiation of the act is particularly stressed.
ta ni ts'it 1, you are beginning to starve, 356, 5.
ta tc’et des del, they started, 363, 3.
tin a ya ne ts’tit, they began to die, 374, 7.
tin ya, he could walk, 373, 8.
ti ta yin g, they began to kill each other, 377, 5.
ti va ne 14, they began to starve hvm, 373, 6.
ti da siit teek’, they started to cry, 302, 16. (Fig. 3.)

ta-, ti-, with verbs meaning to kill, value undetermined.
ta na ke, was killing, 323, 10.
tas yin wo, were all killed, 383, 3.
ti ni wo, was killing them, 324, 6.
ti gi Gin ni wd, was killing them, 324, 5.

te-, ti-, relating to movement into water.
te Ya do*, when ke jumped in the water, 389, 5.
te det dite, ke was feeling in the water, 382, 1.
ti e Ya, he dived in, 310, 5. .
ti ts’1 ti* he®, who was put in the water, 348, 9.
Cf. ta tc’ez ya, he walked ashore, 332, 14.
t’a-, t']-, in.
t’ai ya vin la, she put inside, 315, 10.
t’ain ya, he went in, 384, 9.
t’a yin tj, she put kim in, 305, 9.
t’a yin tin, she put kim in, 311, 6.
t’a na ni t’a, look inside, 315, 13.
t’a yin ya, ke went in, 361, 17.
t'i ¢, she put in, 305, 9. (Fig. 72.)

t’a-, t'6-, with verbs meaning to die. Compare ta-, ti-, above, a variation
due possibly to errors in recording.
t'ais ts’Gt, ske s dying, 355, 2.
t’ais ke', they began to die, 380, 17.
t’ai ke e yo, they would die, 380, 7.
t’a na won ts'it e ¢j*, you will die, 373, 13.
t’a n de ts’it, they die, 350, 15.
t’a ya ne ts'it, they died, 347, 13.
t'6 ts’1 di, ke will die, 373, 9.
t’6 ket e ci, we will die, 368, 12.

tsi-, tei-, in the fire.
tsi de vin la, ke threw in the fire, 304, 9.
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tel yit-da gin la, he threw them in thé fire, 313, 16.
tel ne dit dit tete, ske tried to throw herself into the fire (?), 327, 3.

ka-, for, with verbs meaning to go after, to get.
ka ye dj ¢, look for, 358, 4.
ka wo di, ke called for them, 303, 12.
ka wo t’a ze, we two will go 1o him, 309, 16.
ka wo t’a ci, we will go to, 328, 13.
ka nai ya, go for, 308, 12.
ka na des ya U'q, after ke is gone for, 364, 9.
ka cii det di, ke hunted for, 330, 5.
ka des ya, he started for, 317, 10.
ka do dji, let kim go for, 308, 13.
ka ga des “atc, they two went after, 384, 16.
ka de ca, I will go after him, 303, 4. (Fig. 12.)

ke-, used of approaching a body of water, river or lake, or an open place
in the timber.
ke na va di del, they came down (to a river), 385, 13.
ke na de tln na, road came to the water again, 301, 6.
ke na di datc da*, ke came out to (a glade), 331, 3.
ke ni ya, ke came down to ihe river, 310, 15.
ke (it din “atc, they two came to the river, 309, 17. (Fig. 152.)
ke di ya, ke came to (lake), 377, 13.
ke din ya, he came to (river), 331, 5.
ke do na date, they had been going, 333, 3.
ke tcin na yes dai lo, ke crossed, 301, 7.
ke tc’e din del, they came down to, 388, 2

ke-, ki-, up, used of climbing a tree or hill.
ke na gi datc, ke kept climbing up, 303, 9. (Fig. 16.)
ke vi get, he climbed, 342, 13.
ki e vin det, they climbed, 381, 3.

kii-, kwe-, in, into; used of entering a house or other enclosure
kii e nai ya, come in, 326, 10.
- kil e vin del, they go in, 326, 6.
ki ¢ ya, ke was out of sight, 361, 17.
ki in ya, he came in, 322, 8.
kii ye vin ¢ate, they two went in, 326 10.
ki yin da, go in, 322, 3.
kii we win si, we will go in, 384, 7.
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ki won ya¢, you go-in, 326, 6.

ki yai ya, he went in, 367, 11.

kii va ts’iit, fell in, 341, 15.

ki tc’e vin del, they went in, 386, 3.

ki ke ye gin la¢, they put them in, 381, 12.
kwe ya, she goes in, 391, 8.

kwe yate, he goes in, 355, 8.

kwe wo ya¢, go in, 329, 2.

kwe na dja, ke came in, 386, 16.

kwi ya, she goes in, 391, 11.

k’e-, used with stems meaning to cuf and to pull making the verbs mean
to sever. '
K’e yin yic, he broke it, 370, 10.
k’e yin ni yite, he broke them, 313, 16.
k’e ne tco, I broke, 396, 11.
k’e ni yic, break it, 370, 10.
k’e ni t’ats, ke cut off, 302, 13. (Fig. 7.)
k’et da yitc, ke broke, 368, 3.
k’e ni xql, he broke with a blow, 327, 17.

OBJECTIVE PREFIXES.

The object in the form of a pronoun stands at or near the beginning of the
verb. For the first person singular ca-, ce-, ci-, se-, sfi-, and the second
person singular na-, ne- are found.

xa ca e, do that to me, 348, 9.

a ce ne le*, do something to me, 320, 11.

a cin la® ‘e, he did it to me, 362, 8.

sez ze xal, he killed me, 325, 1.

slin vin ‘ak, fooled me, 308, 19.

a xain la, ke gave us, 305, 17.

a xa-dja zi xel, they will kill us, 391, 2.
na giis 4, I saw you, 307, 16. (Fig. 128.)
ne tc’et di, they say of you, 319, 2.

at dik gat, he shook himself, 311, 12.

ya-, ye-, yi-, y6-, the demonstrative used as a direct or indirect object.
ya on la¢, she made for him, 315, 15.
ya yi °o, he gave him, 312, 2.
ya nil lete, she brought for kim, 311, 9.
ya ni teiit, they gave him food, 358, 10.
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ye na des ya, he went home with kim, 339, 1.
ye ne cQ, she reared it, 369, 17.

ye ne djit, ke was afraid of, 344, 1.

ye' ni ‘ak’, she fooled him, 333, 15.

ye ze' xai, he killed it, 322, 13.

yes got, he stabbed him 370, 10.

ye tc’e le, ke left it, 352, 3.

yin tcit, ke caught them, 306, 11; 339, 16, 18.
yidi «a', he minded him, 329, 16.

y0" nai ya, ke came up to him, 363, 20.

yo ni e dja, ke watched him, 308, 10.

yu ni ‘ets, ke kicked him, 308, 1.

The objective prefixes appear clearly in the following lists.
ni ya di tj, ke took him.
ni cat di tj, ke took me.
ni nat di ti, ke took you.
ni a zat diin la, ke took us.
ni na gt di | la, ke took you (plu.).
ni gi yat di la, ke took them.
mi ne jit’, I am afraid of him.
¢t ni djit’, ke is afraid of me.
ni ni jit’, I am afraid of you.

DEICTIC PREFIX.

tc’a~, tc’e-, tc’-, seems to be used of an indefinite or unnamed subject.
te’a i, someone saw, 318, 10. '
tc’a 0t da, if a boat passed, 345, 10.
tc’a yal, he walked, 332, 11.
tc’a yin wo, they killed, 378, 16.
tc’a dail, they were moving, 375, 2.
a tc’et di, they said, 333, 5.
tc’e ¢, they saw them, 354, 6.
tc’e des bak, they went to war, 386, 1.
tc’e des del, they started, 346, 15.
na te’i yic, they felt him, 345, 13.

FIRST MODAL PREFIXES.

ze-, z-, the verb to kill, stem -xai, always has z- following the deictic ye-.
ye ze xai, ke killed him, 308, 2. (Fig. 142.)
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ze* xailla, killed, 318, 4.
tc’e ze* xal, he killed, 332, 16.
tse zii xai le, we will kill him, 319, 2.

de-, di, dii-, apparently refers to the initiation of an act; with afollowings
it gives the concept of progression.
de Ye, ke ran, 372, 10.
de zfit, I was hunting, 393, 1.
des “atc, they two started, 327, 5.
des ya, I started, 359, 2. _
des la, ke started away with, 369, 5.
des s, 7t ran after, 395, 9.
des vyain, was carrying, 337, 7.
des bat, (also des bak’), went to war, 388, 1.
des to, she carried, 357, 13.
des ts'1, they were sitting, 363, 16.
de xfis, fled, 397, 3.
de bat’, was hungry, 336, 9.
di e ts’i¢, they were sitting, 384, 6.
di e ki, I paddled, 355, 10.
di ya, are you going? 337, 8.
din ya, you go, 333, 6.
din dle, you run, 307, 17.
din ts’0k’ et des, if you hear, 375, 5.
difi vai, you carry, 372, 11.
dis da*, I was moving, 349, 16.
di ts’tik, ke heard, 370, 11; 342, 11.
di je ci, I will go, 342, 3.
di jit e ci*, T will hunt, 324, 9.
dii cai, I will go, 346, 5; 338, 1.
diic xain, I will carry, 372, 1.
da djie, let him go, 309, 6; 307, 12.
dit lite, who carries arrows, 313, 14.

da-, in a position before the second modal preﬁ)'(es and following adverbial

and objective prefixes. The meaning seems to be from, off, agreeing
with di-, on p. 477.

ca da it teit, let go of me, 388, 17.

Cf. ca* teiit, take hold of me, 388, 16.

xa da was sil, they run out, 316, 12.

na da sa ¢a, stood, 337, 14.

da vain t’ats dji, ke cut off, 352, 2.
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SECOND MODAL PREFIXES.

Most if not all Athapascan dialects have verb forms containing obscure
elements which seem to refer to the relative progress of the act. Of these,
two seem to have recognized force. -n- (when alone -ni-) marks the comple-
tion of an act. It is found with adverbial prefixes which may be interpreted
as necessitating completed action. -y- seems to be employed of acts in
progress. The third second modal -s-, is used of objects at rest, but also very
regularly with certain prefixes and adverbial phrases such as de- and ye t’a.

ni-, n-, of completed action, also with certain adverbial prefixes.
ni ya, he came, 307, 8. (Fig. 120.)
ni Ya*, came running, 303, 14. (Fig. 34.)
k’e ni la, he placed on them, 317, 14. .
a yin la¢', he made him, 307, 2. (Fig. 109.)!
yin teiit, ke caught i, 306, 11. (Fig. 102.)

ya~, vi~, ¥1-, of action progressing, and with certain adverbial prefixes.
kii ya vin “ate, they (two) went in, 381, 8.
~vain te 16, ke had slept, 303, 18. (Fig. 38.)
vin 1i do la, when they were, 310, 17. (Fig. 174.)
~in da, ke sat, 323, 14.
vin del, they flew off, 310, 12. (Fig. 177.)
vin tj, lay, 374, 13.
a vl le', they tried, 303, 13. (Fig. 33.)
a y0t da, they will live, 303, 5.. (Fig. 14.)
na vyit Ya, ke ran, 387, 5.
~t Pel, was running along, 332, 9.
na vt dat da*, when ke comes back, 305, 19. (Fig. 189.)
vat tinl, ke was carrying, 364, 14.

s-, used of actions which are persistent such as remaining in position. It
also occurs with certain prefixes and adverbs.
se 0, lay there, 317, 4. '
se lit’, were caught, 369, 6.
se got, he stabbed, 387, 9.
stl la, were lying, 356, 13.
st da*, (he) sits, 302, 18. (Fig. 8.)
st ti, lay, 308, 17.

1 There is some doubt whether the n in the two last verbs listed is second modal
or whether a third modal » is present. Cf. Hupa, Bul. 40, p. 120.
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da se to, lay on them, 318, 8.

des ya, he started, 307, 6. (Fig. 118.)

des yain, was carrying, 337, 7.

des t’ate, ke cut open, 305, 12. (Fig. 12.)
ye t’a se del, (near them) they came, 383, 17.

-5-, -i-, with a position preceding the subject prefix, or where it is lacking,
the stem. It denotes the future.
da wo det e ci, we will come, 370, 5.
xa dii* ‘ac e ci, they will go out, 336, 1.

SUBJECTIVE PREFIXES.

First person singular -c-, -s-, a reduced form of the indepenflent pronoun
cai on page 428 above. In certain verbs the prefix does not occur.
Hupa and many other dialects have a vowel 1 or & for all definite
tenses.

¢a woc dle, I will make, 343, 15.
Cf. a won dla¢, ke made.
a dic e hi, I will make, 307, 3.
idi ci di, I will drive them, 341, 7.
- woe xwoi, I will kill, 389, 11.
ne diic de 1j, we will go with you, 337, 9.
nic le, I took down, 304, 9. (Fig. 46.)
niic tai¢, I will look, 322, 1.
vic da ¢ ¢, I was living, 352, 16.
dec bat, I am starving, 319, 15.
dii cai, I will go, 338, 1.
diic xain, I will carry, 372, 1.
Cf. difi yal, you carry, 372, 11,
glc ket 11, I was paddling along, 355, 11.
ka de ca, I will go after him, 303, 4. (Fig. 12.)
kwic di, I thoujht, 347, 17.
Cf. kii di, ke thought, 347, 11.
a wos li, I will get, 316, 10.
as t'1kala, T will be, 303, 4. (Fig. 6.)
a vis set, I ate it, 320, 6.
as t’a le, I will put feathers on, 308, 6. (Fig. 148.)
na gis 4, I saw you, 307, 16. (Fig. 128.)
zis xai lj, T will kil him, 364, 10.
Cf. ze xaj et de, if I kill him, 364, 11.
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yis €, I saw, 318, 4.

des ya, I started, 339, 2.

dis da*, I was moving, 349, 16.

gos tai, I will look at, 311, 15.

on de xtl, I threw it away, 394, 16.
ne tis, I will lze down, 325, 4.

nila ¢ ¢, I brought t, 367, 13.

z1 a xal, I killed, 312, 12.

~iwon, I have killed, 377, 15.

de ya, I came, 358, 16.

First person plural.. The southern dialects of Athapascan have ¢, usually

appended to a preceding syllable and standing immediately before
the stem. But a few cases of - have been noted in Beaver. A
vowel; 1, or @ or 6 usually is found. The @ or 6 may however be
connected with the future and have no relation to the subject.

a wo de ci, we will live, 322, 12.

ana 1 de he, we will surround (?), 318, 7.

a tc’il le, we will make, 318, 12.

wo ‘a cl, we will travel, 324, 12,

Ct. va ac, they traveled, 324, 13.

me vyait da ya, we will live, 324, 11.

na wo de Ii, we wrll come, 316, 8.

Cf. na va del, they came, 316, 8.

st da 1 di, we will build a fire, 317, 17.

vi zi xail, we would have killed him, 387, 13.

it dle¢, we stayed, 338, 4.

de sits'i 4 ¢, we are sitting, 387, 4.

de si k’on, we built, 396, 1.

di t’es, we will roast, 371, 15.

ts’a di de 11, we will go, 317, 8.

ts’(iz zh xail, let us kell him, 318, 16.

ka wo t’a ze, we two will go to him, 309, 16.

ka dé di & Ii*, we will go for, 309, 14.

Second person singular. -ne-, -ni-, -n-; if no syllable is available for the

attachment of the 7 it stands as a separate syllable with its vowel,
but where a syllable is present it usually is appended.

a ne le*, you make, 315, 14.

ma ne t’es, cook for him, 320, 2.

xa ne le, get out, 367, 6.



1917.] : Goddard, Beaver Dialect. 475

x0 ne da‘, turn back, 385, 5.

yu ni te', jump on i, 306, 10. (Fig. 100.)
Cf. ytin Ya he, ke jumped on it, 306, 10. (Fig. 101.)
md ni i ni da, you watch them, 309, 18.

Cf. moé ni e dja*, ke watched them, 309, 18.
ninile', put (on the ground), 317, 3.

Cf. ni Li, she put, 317, 3.

ti ni ya, go, 359, 4.

a won da, you will be, 306, 7. (Fig. 98.)
¢o din da, you will be, 320, 1.

me K’ain ta, look, 371, 18.

Cf. K’ai ta ¢ ¢, he looked, 371, 18.

ni won lel, you leave, 326, 8.

ni na din da, you cross, 333, 13.

ni vyin Ya, you run, 307, 19. (Fig. 140.)
ni din le, get 2t, 323, 16.

Cf. na ni la, she brought, 323, 17.

zin xai e 1j lo, you killed him, 365, 5.

sin da, sit (imp.), 346, 5. '

vin «yai la, you are carrying? 343, 11.

vin da, you live, 320, 4.

~in tset, you ate, 320, 4.

din ya ne, you went, 317, 17.

din dle, you run, 307, 17. (Fig. 129.)

ta na din Y'a, you are running away, 387, 3.
ta na de Ya, he ran away, 387, 3.

ki yin da, go in, 322, 3.

ki din di, you think, 347, 8.

Second person plural. -a‘-; but this is probably due to a contraction
with an initial vowel. The final aspiration is the chief character-
istic occurring also in all known dialects of Athapascan.

a wa' dlj, make, (plu. imperative), 314, 18.
a na t'1, you are, (plu.), 305, 18.

a'le', you make, 339, 5.

wa' sil, you will run along, 315, 20.

ca' tete, lie down, 359, 12.

~1 zi xail, you kill, 323, 3.

da ts’a, are you sititng, 314, 8.

Cf. de ts’1 10, they were sitting, 314, 8.

ta na dil, go (plu. imperative), 318, 2.

£a cac], go (plu. imperative), 310, 8.
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Third person. The third person as subject is not represented in the verb.
In the future which is often hortative a i appears.
xa di" ‘ac e ci, they will go out, 336, 1.
Cf. xa de “ate, they went out, 336, 3.
da ytn Iy, they will be, 317, 12.
ki da di, ke will think, 387, 8.
yi gt i le, let them take, 314, 4.
na nii ti, let him keep you, 321, 1.
de ¢a di yas, let him come, 342, 2.
di dji¢, let kim go, 307, 12.
dii dji di, let kim hunt, 333, 1.
Cf. de djat de, ke had gone (hunting), 333, 2.
te’t de i, let them come, 341, 17.

The subjective prefixes may be more readily perceived in the following

paradigms.

ac t'i, I am. a si t’ie, we are.
ana t’j], are you? a' t'l, are you?

a t'i, he 1s. a giit t'j, they are.

nic te, I am going to lie down.
ni te, lze down.
nil ti*, let him lie down.

vas da", I am alive.
vin da", you are alive.
yat da", ke is alive.

¢a diic di', I know.
£6n ‘a da‘ na di', do you know?
¢a da wiit di*, ke knows\.

kwic di*, I thought.
kii din di*, do you think?
ki wi di', ke thought.

di jit, I will hunt.
din djit, you hunt.
di djit, let kvm hunt.

na ca jit, I was hunting.

na cin djat, kave you been hunting?

na djtt ke is hunting.

na wot ti, let us lie down.
na te*, lie down (two of you).
v{in nii ti', let them lie down.

yit da*, we are alive.
yayat da*, you (plu.) are alive.
ya vit da, they are alive.

¢a da* 4t di*, we know.
&on a da wa' di*, do you know?
a da va di‘, they know.

ki wi dit di*, we thought.

kii do* di*, do you (plu.) think?
ki vt di, they thought.

da wot dji de, we will hunt.
da* djit, you hunt.

vt di djit, let them hunt.

na “it’ djit, we are hunting.

na ca' djiit la, kave you been hunting?
na vt djit, they have been hunting.
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4 sits, I am going to eat. (kwa) a giis sit, I have eaten.
in sits, you eat. . gon a gin sit, have you eaten?
i sits e, let him eat. at sit, ke has eaten.

THIRD MODAL PREFIXES.

The term third modal prefix was employed in discussing certain Hupa
verbal elements which stand immediately before the stem following the
subjective prefix when one is present. '

-di, -t- (coming before a glottal stop -t’-), occurs with prefix na- meaning
back or again. Since the prefix na- has the force of repetition this
prefix containing the dental may mean from, the two together mean-
ing back from.

na wo di ga, it was daylight again, 303, 8. (Fig. 15.)
na vt di dja, does ke come back? 305, 19. (Fig. 96.)
na des t’ate, they started back, 302, 10.

na vt de t’ate, they two went away from, 374, 10.
Cf. na vin t’ate, they two came, 374, 11.

Certain stems are invariably preceded by -di.
ya tc’e di bat, they were starving, 319, 11.
ye di ts’Qk, heard him, 324, 10.

-n-, preceding the stem, but occurring only in the third person. For
phonetic reasons it may have disappeared from the other persons.
The meaning is unknown. ‘

xa ya yin ti, he took it out, 361, 12.

STEMS.

The position of the stem is at or near the end of the complex. In its
function it fairly well defines the nature of the act as will be observed in
the following list in which the stem alone varies.

des ¢ate, they two started, 327, 5.
des ya, he started, 346, 16.

des la, ke started away with, 369, 5.
des s0, it ran after, 395, 9.

des yain, was carrying, 337, 7.

des bak, were going to war, 362, 14.
des da, he camped, 366, 14.
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des del, they went, 334, 3.

des t0, ke raised, 330, 8.

des t’atc, ke cul open, 305, 12.
des ts'1, they were sitting, 363, 16.
des ki, ke started to paddle, 376, 4.

xain ‘a‘, it stuck out, 396, 5.

xain g, he took out, 386, 13.

xain lat, ke floated up, 344, 11.

xain del, they came out, 356, 15.

xain ya, ke came out, 390, 6.

xain la, he took out, (plural object), 312, 10.
xain ti, ke took out (a fish), 306, 11.

xain tsi, they pushed out, 384, 10.

-<a', to find.
ye wod" a', he found him, 337, 1.
woc g le ci, I will find him, 335, 12.
wo 1 <a', they found, 344, 8.
gi “a, they found, 311, 3.

-a', to give commands, to speak as a chief.
a da dia‘, what are you saying? 315, 5.
ye' a', ke gave orders, 390, 1.
ye yon ‘a, what he i3 saying, 360, 15.
ye ge tce ‘a tci, he gave them commands, 353, 14.
ts’e ye de <a‘, he sent her, 362, 10.
ka de ¢a, he sent, 322, 10. B
Cf. va ni wo ni g, ke planned, 378, 8.

-<a", to pay attention to, to mind. Perhaps connected with the last stem.
e va ‘a', they were bothering, 387, 17.
yin di di <a*, took notice, 353, 8. B
ci di da yon ‘a’, pay any attention to me, 375, 6.
kin di ne €a*, you minded it? 320, 15.
kin di <a*, ke cared, 327, 2. - N
Chip., (p. 141) -¢a, to send one, to give directions..

-¢a, -ai, to have position. Compare -¢q, below.
w6 won ‘a, sun (?) moved, 344, 10. o
na °a, it stands, 355, 7; stands up, 355, 6.
na da sa €a, stood, 337, 14.
ni ‘a, standing, 394, 1; 396, 4.
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ne €', bring t, 367, 13.
me da din “ai si, those they are sticking out of, 314, 11.
xain ‘ai, sticking out, 387, 6.

Chip. (p. 141)-¢a, -€ai, -¢3, -‘aL.

Hupa (p. 203) -ai, -a.

Kato (p. 59) -¢ai¢, -<ac.

-cac (-¢0ic), -‘atc, fo go, dual only. The t’ preceding the stem is either
the first person element or a modal element which is associated with
na-, back, on p. 477 above.

wo t’a ji, we will go somewhere, 368, 11.

na va di t’ac, they came back, 374, 15.

na ya t’ac, they two lraveled, 339, 2.

na da wé t’ac, we two will go back, 374, 5.

Ya ‘ac, they went along, 384, 16.

va nivy0n ni ‘ac e lo, they were married to, 366, 5.

g6 da cac, go, 328, 14.

ka wo t’a ci, we will go to, 328, 13.

ka va “lic, they two went for, 357, 1.

i di di ya des “ate, they met, 375, 11.

wo ‘a ci, we will travel, 324, 12.

wo t’a ci, we two will go, 368, 14.

na (it des t’atc, they started back, they started, 374, 6; 385, 6.

0t des ‘atc, they two went, 302, 14. (Fig. 1.)

des ‘ate, they (wo went, 327, 8.

ke vt din “atc, they two came to the river, 309, 17. (Fig. 152.)
Chip. (p. 141) -¢as, -‘az, -‘ais.
Nav. yi ac, they two are walking.

-at’, o bite.

mi hin ni at’, I bit together, 395, 4.
Chip. (p. 143) -¢aiL, to bite.
Hupa (p. 206) -av, -4L, lo chew.
Kato (p. 60) -ale, -aL, to chew.
Nav. (p. 86) nnsh’al, I eat corn.

-<a*, -cak, to fool or deceive one.
ye ka slin na vin a ya, why do you fool me‘? 308, 19.
niic a* hi, I will fool them, 385, 7.
ye* ni ak’, she fooled him, 333, 15.
na nes ‘ak, ke was fooled, 312, 1.
slin na vin ‘ak, fooled me, 308, 19.



480 Anthropological Papers American Museum of Natural History. |Vol. X,

-¢el, -6, 1o float, to go by boat, to paddle.
na vin ‘el, they were floating, 338, 8.
de el lg, they went with a boat, 390, 4.
na vya o1, they came back, 390, 4.
na ya 61, were swimmang, 376, 10.
tc’a <ot da, if they paddle, 345, 11.
tc’a ot da¢, if a boat passed, 345, 10.
Chip., (p. 143) -el, -eL, -UL.
Ten’a, (p. 210) -ihl, o float, or to cause to float.

-tets, (-ets), lo step, to kick, the general meaning seems to be any move-
ment of the feet.

ye le da ni “ets, they all stepped on, 314, 13.
yu ni ‘ets 1 he, because ke kicked him, 307, 18. (Fig. 132.)
yi‘ niete, he kicked it, 356, 15.
me di ets, I took off (snowshoes), 395, 11.
na di t’es, ke put them (snowshoes) on again, 329, 6.
Cf. 9Kk’e ni ‘et’, she spread her legs, 376, 11.

Chip., (p. 143) -ef.

Jie., (p. 185, 1. 3) yi diL es, ke.put on moccasins.

¢, to have in one’s possession, to conceal, to steal.
a' ¢, he had, 378, 7.
a ya ¢, they had, 381, 5
a yal ¢, they had taken, 375, 16.
a ts’e ¢, they had 1t, 392, 4.
me a ye ¢, who stole 1t? 362, 7.
na ye ne 9, ke hid, 336, 18.
na ne ¢, she did, 380, 8.
ni ya ¢, stole t, 362, 7.
tc’e nes ¢, they stole her, 333, 9.
Chip., (p. 143) -4¢, to steal.
Ten’a, (p. 209) -an, to get, to secure.

¢, =itc, to do a definite thing.
a ye 4", they did it, 383, 19.
a wo ¢, we will do i, 317, 8.
a won | e cl la, you will do, 351, 13.
a ce'], he did it to me, 320, 17.
a~ylye 9, they did i, 385, 17.
xa cl ‘Qtc, we used to do this way, 326, 15.
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-¢g, used of the position or moving of a single object, round or undeter-
mined as to shape.
ya yin o, ke gave it to him, 314, 1.
na ni ¢*, he brought, 367, 19.
ni g, he pul down, 367, 11.
ni ye dj o, ke took it, 362, 7.
ni di ¢g, I took up, 393, 18.
sa g, lay there, 373, 18. )
t'i g, she put in, 305,9. (Fig. 72.)
ma wo al, you give to him, 351, 14.
Chip. (p. 141) -¢a, -ai, -‘d, -‘aL.
Hupa (p. 206) -an, -1, -auw.
Kato (p. 59) -‘afi, -¢ac.

-¢0n, exact meaning uncertain. .
e de ka da wo de On, they were trying what they could do, 348, 2.
et de k’a da wd de Gn, they were trying their power, 354, 9.
mit dai ya siin ne “0n, they tried to prevent her, 316, 20.
na ‘e «in, ke hears, 345, 11.
na ts’e ne “in, they restrained him, 319, 16. *

-ya, to stand; used of men and animals, usually in the plural.
na de ya, stood, 309, 18; (Fig. 162); stood there, 349, 7.
ni de ya dji¢, where they were standing, 339, 11.

Ten’a (p. 213) -yo, to stand (plural only).

Hupa (p. 212) -ya, {0 stand on one’s feet (used in the plural only).

-ya, -yal, -yi, to go, to travel; used in the singular only; see -‘ac, -‘atc,

dual, and -del, plural.

on des ya, ke started back, 307, 10. (Figs. 123, 150.)

ne ya, you go, 357, 9. '

ni ya, he came, 307, 8. (Fig. 120.)

des ya, ke started, 307, 6. (Fig. 118.)

din ya e, did you come, 377, 14.

ko nai ya, he came to, 303, 6. (Fig. 20.)

a ya yal, ke was walking, 346, 6.

gl vai yal, he walked along, 303, 6. (Fig. 20.)

ma v0s yat xa, T would go behind, 393, 6.

~vai yal, he walked, 301, 5.

va yal, he went, 305, 3. (Fig. 75.)"

a te’it di yi, let him come, 315, 4.
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-ye, -y, to be named, to call by name.

d ye, called, 318, 13.

6 ye, was named.

i ye, was named, 366, 8.

i* ye, they are named, 341, 11; his name was, 329, 8.
di e G ye, what is his name, 302, 18. (Fig. 5.)

0 yi, called, 389, 7; s named, 325, 14.

* Chip. (p. 145) -ye¢, -yi*.
Kato (p. 61) -yi.

-yie, to find out or know a thing by subtle means, to discover.

na ye yic, she found out, 357, 6.

na yes yic, she knew him, 357, 16.

na ni yic a co¢, might see you, 319, 6.

na tc’i yie, they felt him, 345, 13.

na gii ye yij, they saw them, 389, 2.

Cf. et de ya de wd yec e ci, we will get caught, 385, 2.
et de ga da wo yel e ci, we will get caught, 385, 5.

-yic, -yite, to break.

K’e yin yic, ke broke it, 370, 10.

kK’e ni yie, break 1t, 370, 10. .
k’e yin ni yite, ke broke them, 313, 16.

Cf. tc’e yic, rubbed up, 392,7.

Chip. (p. 145) -yez, yfs.
Kato (p. 62) -yic.
Hupa (p. 220) -yeiiw, to rub, to knead.

[Vol. X,

-wo, -wo, (~y0), -wy, -won, -won, to kill, to slaughter, used with plural

objects only; cf. -xai, below.
a wo", she killed, 357, 5.
a yain wo lo, he killed, 371, 11.
e wo', killed, 335, 2.
ya wo, he killed them, 371, 9.
ya vin wo, he killed, 316, 1; 315, 17.

" ya vt des wd, ke has killed, 310, 3. (Fig. 164.)
ye yain wo, ke killed, 367, 7. ’
ye yin wo, he had killed, 318, 7.
ye vin vo lo, ke killed, 319, 8.
ye vin wu, they have killed, 382, 15.
ye gai won, he killed, 341, 14.
giwon, I killed, 370, 14.
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-wit’, -wot, to be smart (?).
na wit’, is smart, 394, 10.
na wot di ka, are smart, 336, 3.

-lae, see -le¢, -la‘.
-la, see, le, -let, -letc.

-le, to leave, to quat.
ye tc’e le, he left him, 326, 19; 325, 11.
ye tc’e le, quat, 360, 4.
ve tc’ele, ke left him, 351, 3.
me tc’e ne le, leave him alone, 346, 8.

-le, to be bad, or mean.
mi tc’e le, are bad, 306, 17. (Fig. 108.)
me tc’e le ¢ ¢, used to be bad, 310, 12. (Fig. 181 )

-le*, -la¢, to make, to cause.
a won le*, you make, 367, 12.
a ne le*, you make, 315, 14.
a le, he made, 351, 5.
a' le*, you make, 339, 5.
a ya yile*, they did it, 310, 7. (Fig. 166.)
a te’tl le, we will make, 318, 12.
a ylle yo tc’e, he could do anything, 351, 3.
a Ii', ke made, 303, 6. (Fig. 14.)
«a* yin la¢, ke fized it, 361, 13.
‘a yin la¢, ke caused, 303, 1. (Fig. 9.)
a v1yin las, they fired, 381, 12.
a tc'in la¢, they made, 304, 1.
5 la¢, she made, 305, 8. (Fig. 77.)
Gis ta 1, I made, 355, 10.
Chip. (p. 147) -la, -le, -La, -Le.
Hupa (p. 230) -lau, -la, -la, -le.
Kato (p. 63) -lag, -la*, -le".

The stems with a preceding -d, -dle*, -dlj, -dla¢ are probably connected
with the last but the phonetic relation is not clear.
¢a, woc dle, I will make, 343, 15. '
a wo dle, we will make, 384, 6.
a wo dle, she made, 305, 8.
a wo wa dle‘, make, 371, 5.
a wa' dlj, make, 314, 18.
<a* wo dlj, who made t, 392, 5.
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a wo di dla, ke made for himself, 382, 12.
g won dla¢, ke caused, 310, 1. (Fig. 163.)

-le, -lel, -lete, -la, of the position or moving of several similar objects.
For some unknown reason ropes and long flexible objects are in-
cluded under ‘this stem.

nfic le, I took down, 304, 9. (Fig. 46.)

in do wa lel, you take, 314, 11.

ni won lel, you leave, 326, 8.

nd lete, you bring, 336, 17.

ni ntil lete, bring, 311, 9.

dat ltite, who carries arrows, 313, 14.

oii kil des la, ke threw them away, 322, 11.

ye he yii nila‘, ke threw them at him, 339, 18. -
ye des la, he threw them, 341, 15.

mai la, ke put down, 304, 8. (Fig. 45.)

na dila‘, she took up (a rope), 305, 14. (Fig. 94.)
nina ye dila‘, ke took back, 303, 15. (Fig. 27.)
stil la, lay, 375, 17.

gil ya da sel la, ke allotted, 319, 9.

Chip. (p. 147) -la, -lai, -leL.

Hupa (p. 227) -lai, -la, -low.

Kato (p. 62) -lai, -la, -lac.

-le, Hletc, -lin, -lj, to be; -dle results from the dental of the modal prefix
associated with the iterative na-.
al le, they are, 304, 11. (Fig. 53.)
i le, we were, 396, 1.
on letc a te*, they used 1o be, 350, 3.
ni wo le*, they breed, 350, 8.
ni le*, 7 born, 391, 7.
e lin, 7t 1s, 363, 19.
eli, he was, 328, 7.
elj, were, 343, 9.
eli', it was, 341, 10.
as li, I was, 395, 17.
acly, I was, 395, 16.
won lj, it s, 305, 5. (Fig. 76.)
na woc dle e ka, I will become again, 337, 8.
-Chip. (p. 147) i, -1, -le.
Hupa (p. 233) -len, -lifi, -1, -le.
Kato (p. 63) -lifi¢, -le.
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-4, to rain, to hail.

yald, ¢t hatled, 306, 2. (Fig. 88.)

ta wo 14, it rained, 306, 2. (Fig. 88.)
Kato (p. 64) -1, hail.

-liiz, -lic, to draw, to drag; used of a sledge.

des liiz lo, he dmgged it, 358, 6.

a tc’y ni liic, someone had drawn, 303, 18. (Fig. 29.)
Hupa (p. 237) -16s, to drag, to pull along.
Kato (p. 64) -16s, to lead.

-ltt, -li di, fo burn; intransitive, and in one case transitive; see -lit
for the usual transitive form.
me" kK’e des liit, he started to burn, 343, 7.
mik k’at des lat, ke was singed, 303, 14. (Fig. 35.)
ne da vin ltt, burned, 337, 4.
mik k't da 11 di 1 he®, because he would be burned, 303, 12. (Fig. 18.)
be kK’e dii I di, we will burn him, 339, 5.

-Gt -, to melt.
i gt din 1Gt’, the snow melted, 380, 12.
i ya dilj, snow was melted, 348, 10.
1 wat di la do°, unkil the snow is melled, 371, 16.

-lat, -dlal, -dliite, to be caught with a rope, o be taken in a snare.
sa lt 1, was caught, 303, 11.  (Fig. 32.)
sa lat di, was caught, 303, 16. (Fig. 36.)
se lut, he eaught, 374, 10.
es dlal, was caught, 364, 13.
i dlite, were snared, 392, 16.
Chip. (p. 148) -1, -Li.

-lts, to urinate.
istl ltits, ke urinated, 314, 17.
ye ta st lits, urinated on, 396, 13.
stil Mits, it urinated, 315, 7.
ta sil lits, urinated on, 396, 12. . '
k’e wo lits s si, let him urinate on, 315, 1.
Hupa (p. 236) -litc.
Kato (p. 64) -liits.

-, to starve, (?).
ca ya 14, they are starving me, 365, 13.
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~iyelq, théy were starving, 379, 5.
ti va ne 14, they began to starve him, 373, 6.

-tit, to burn; transitive: see -lit, the intransitive form.
xa ya da ne hit, she singed them, 323, 17.
xa ya da ne Yt yi, she had singed them, 324, 1.
da de Hit, ke used to burn, 370, 16.
get de Hit, ke burned, 371, 7.
Hupa (p. 236) -lit, to burn; ip. 239) -Lit, to cause to burn.
Kato (p. 64) -liit, -Liit, to burn.

-tits, to shoot, the idea of hitting, wounding, seems to be uppermost
in mind. :
e de lts, he shot, 216, 13.
ye yet dain in Yits, ke shot through them, 310, 2.
ye da its, ke hit him, 302, 8.
ye de Yits, he stabbed him, 309, 3.
Kato (p. 64) -La, to shoot.

Ya, -Ye, -Yic, Yete, Yel, X'il, to run, to jump.
e* deYa, he ran, 340, 13.
e din Ya, you ran, 347, 7.
e tc’e de Ya, he is running, 347, 2.
ek’e tai Ya, he ran away, 364, 4.
ya K’ai na wot Ya, ke jumped to it, 325, 5.
ye xa Ya, ran by the others, 363, 1.
yi n Ya, jumped, 364, 15.
ni Ya', came running, 303, 14. (Fig. 34.)
ni yin Ya, you run, 307, 19. (Fig. 140.)
da‘ diYa, ke started to run, 307, 18. (Fig. 18.)
de* Ya, he ran, 307, 18. (Fig. 130.)
ye ye xa e, he could run away, 342, 13.
na Ye, he ran, 372, 7.
yiinile', jump on it, 306, 10. (Fig. 100.)
nac Yic, I ran, 394, 17. °
na dic Yic, I jumped, 394, 17.
k’a Yete, it ran, 324, 16.
ihwo* at Yetc, ke runs back and forth, 307, 14. (Fig. 139.)
ya gi e Yete, she was running about, 308, 4. (Fig. 143.)
xa da Yite, they would run out, 326, 15.
ye ga he vyt lel, was running close to them, 339, 14.
viit Yel, he was running along, 347, 1.
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gt Yil, ke ran, 341, 9.

ka na vyt Yil, ke ran to, 329, 7.

din dle, you run, 307, 17. (Fig. 129.)
Ten’a (p. 218) -tl6q," -tlihl,? {0 jump.
Hupa perhaps, (p. 238) -Lat, -La, fo run.
Kato (p. 64) -lat, -la. .

-Pe, -Ye, to attack; perhaps related to Ya, -Pe, ete., to run, to jump.
i Ve, they attack them, 350, 12.
i Ye, he was going to attack, 349, 8.
vi yu Ye, ke fought them off, 336, 2.
a il e, attack them, 340, 11.

-’on, Yy, to braid, o tie with a rope.

e ‘e 'on, ke tied up, 346, 2.

tis Yy, braided, 397, 3.

ma vyt da wo Yul, we will snare them, 314, 9.

da at’g e le ‘e e, they used to set, 303, 7.

dai is Yt 1, the snare he had set, 303, 10. (Fig. 17.)

da tc’e ges Y, he tied to them, 332, 4.

Compare don gic VG, kaving cramps, 383, 9.
Chip. (p. 148) -L’6n, -L’lin, -L’q, to tie, to knot, to put on clothes.
Hupa (p. 239) -Lén, -Ls, -Low, -Loi, to make baskets, to twine in basket

making. »

Kato (p. 65) -Loi, -Lo, -Lon.

-z{in to be dark.
me ‘e' wo" zfin, it grows dark, 335, 6.
ga be i wo zln, t gets dark, 335, 7.
Chip. (p. 166) -ztin, black.

-zt, -siit, to study, to ponder over.
1di ziit, ke was studying, 331, 8.
k’i di siit, he began to study about it, 331, 2.

-z{t, -sit, fo stand, to stop.
at de ziit, ke stood still, 326, 10.
e* na zt, he stood there, 380, 2.
et di e z0t, it stopped, 345, 7.
na zt’, is standing, 358, 5.
e sht, ke stopped, 342, 14.

ttl =} q =x 2 hl =f
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na siit ti, 1 will stand, 341, 6.

k’e na sit di, ke stood on, 332, 6.

Cf. cac tii na zfit e, bear-stands-in-the-water, 325, 14.
Ten’a (219) -#it, to stand.

-

-zit, to awake. .
te’l a ni zit, ke woke up, 332, 5.

Chip. (p. 150) - det.

Hupa (p. 253) -sit.

Kato (p. 67) -stit’.

20z to drink (7).
g6 ziz e, drink soup, 342, 2. .

-sat, -siit, -sliz, to dance.
da wo se sat i, dancing, 343, 15.
da wo siit, they were dancing, 343, 16.
da® wo* ts’es stiz da, if they dance with them, 343, 13.

-se, -si, to push (?), see -tse, tsi, tsi-.
1 da wii® se e cié, I will shove it together, 368, 15.
e 1i dai ye des si, ke shoved together, 369, 2.

-set, to eat; first person only. See -tset below.
va set, I ate, 356, 3.
giis set a K’al, I ate i, 321, 5.

-sil, to heat.

yaiisil, ke heated, 308, 6. (Fig. 147.)
Hupa (p. 253) -sel, -seL, to be or to become warm.
Ten’a (p. 219) -5ihl.

-sit, -sitc, to wear out (clothes). »
ve K’e wo sit, they wore out, 304, 14. (Fig. 188.)
ye ke wo site, ke could wear them out, 304, 13.

-0, -5Q, -s0n, to chase.
ye des s6, she chased -him, 316, 14.
se de s0, ke chased me, 395, 3.
&1 des s, he chased him, 310, 4. (Fig. 156.)
ye di ‘a son, ke chased him, 326, 18.

-sliz, to put oul a fire.
tc’e nes siz, they put out, 315, 9.
Chip. (p. 152) -ziis, to drag.
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-slit, to leave, to quit (?).
da vin siit, ke left, 316, 6.
de de siit, ke quat, 366, 9.

-slit -sit, -sel, -sil, -sail, -siits, to run, to rusk, to jump.
ye ye won sit, knocked him down, 340, 1.
ye tc’6 wo des siit, rushed on him, 307, 8. (Fig. 137.)
wo ni siit, are running, 339, 12.
wo de stt, they rushed, 377, 13; 354, 11.
ni wo win siit, they jumped up, 339, 12.
ni wo ni sit, rushed up, 303, 13. (Fig. 26.)
le v¢ de sfit, they ran, 362, 16. '
a wo des sQt’, they rushed off, 353, 6.
wo di sit, would run, 339, 10.
ni wo sit, would run, 316, 2.
wa sel, they would rush, 378, 7.
~va wa sil, were coming, 315, 17.
wa' sil, you will run along, 315, 20.
na wo za sait a k’e he, as they were rushing along, 370, 12.
wo sail, they were running, 339, 15.
na wos sits, they rushed, 383, 3.
a X0 na wo wo site, would come to us, 315, 16.

-cal, -cai¢ (-cal¢), -ca, to go; first person only; probably from -c yai,
-c ya, first person element and -ya, fo go.
wac caj¢, I will go, 344, 9.
won dii cai, T will go there, 369, 8.
wo caif, I well go, 357, 9.
me da wo ca, shall I get away? 331, 7.
ka de ca, I will go after kim, 303, 4. (Fig. 12.)
Cf. ne va nii cai, I will marry you, 364, 11.
Chip. (p. 152) -sai, -sa, -caL.
Hupa (p. 248) -hwai, -hwa, -hwauw.
Kato (p. 67) -ca¢, -cac.

~ce, -Ci, -xe, to bring up, or to raise a child.
ya ni ce, ke raised, 328, 7.
yen de ce, she raised it, 317, 1.
nii ce hi, I will raise i1, 369, 15.
ya na x0n na cj, I raised you, 325, 15.
ye ne xe, raised him, 318, 18.
yani yii tea, ke raised, 325, 12.
ye ne co, she reared it, 369, 17.
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-ciit, -cii di, to drive; first person only: see -yiit, above.
1di cb di, I will drive them, 341, 7.

Chip. (p. 145) -y, -yQL.

-sit, to throw (7).
de cil, he threw, 352, 2.

-ciil, fo be wet.
na cet ctil, were wet, 382, 2.
Chip. (p. 168) -tsil, wet.

—+yai, ~yail, -yel, ~yin, to carry on the back.
et des vai, he carried it, 367, 8.
ya vai le, she ‘carried him, 324, 3.
va vail, she carried, 324, 2.
vin yail, carry 1t, 372, 12.
Y1 vel, we carried, 394, 5.
ye di es vin, she carried hvm, 312, 16.
na va vel, ke carried, 303, 20; he was carrying, 304, 2.'
des vain, was carrying, 337, 7.
dic xain, I will carry, 372, 1.
Chip. (p. 159) -gi, -xe, -GIn -GeL.
Hupa (p. 226) -wen, -wifi, -wiiw, -we, -WeL.
Kato (p. 77) -gin, -gic, -ge®, -geL.
Nav. (p. 48) yideshggl, I carry.

—yat, to rub.

ya vat, she rubbed them, 315, 18.
Hupa (p. 224) -was, to shave off, to whitile.
Kato (p. 76) -gats, -gas, to scrape.

-yel, see -yal, etc.
-vin, see -yai, etc.

—~is, -ylis, to run (?).
ka tc’a vis, they were runnung for, 379, 6.
tc’a yiis, they ran, 377, 1.
de xfis fled, 397, 3

-xal, -xaj, -xail, -xai Ii, o kzll.
e ze" xal, he killed, 352, 18.
e ze xal, he killed, 366, 18.
ye ze* xai, ke killed, 317, 12. (Fig. 142.)
y1 ze xai, I killed t, 396, 5.
ziis xai 11, I will kdll, 386, 11.
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ze xal, I killed, 308, 2. - (Fig. 134.)

ze"* xain 10, ke had killed, 312, 13.

e z1 xa] et de, 7f you kill, 351, 14.

~i zil xail, we would have killed him, 387, 13.
ts’liz zii xail, let us kill him, 318, 16.

ne ji cail e ¢j, I will kill you, 320, 1.

a xa dja zi xel, they will kill us, 391, 2.

The first person plural has the stem with a voiced initial.
z0s si yin, we killed, 394, 13. .
ze wo vail te, we will kill, 394, 11.

Chip. (p. 159) -gel, to kill.

Ten’a (p. 223) -xan, xa, -z&hl, to kill.

Hupa (p. 225) -wen, -wifi, -we.

Kato (p. 77) -gifi.

Nav. (p. 114) sisqe’, I kill.

Jicarilla Texts (p. 18, 1. 5) bi yes xi na, they killed him.

=xail, to be dark.
vin xail, it was dark, 303, 8.
Chip. (p. 152) -xel, the passing of the night, relating to darkness.
Hupa (p. 224) -weL, -wil, -wiL.
Kato (p. 77) -gel¢, -ger, -gil.

-xal, -xtil, to strike repeatedly, to beat, to beat a drum.

ii* ni xal, ke was going to hit, 330, 7.

0° xat 1 he¢, he was clubbing, 335, 17.

ye na dfit de xal, he knocked down, 305, 17. (Fig. 95.)

da“ e xal, began to pound, 372, 9. .

va ye x(in ne x0l, he finished clubbing her, 308, 4. (Fig. 145.)

e xtl, he drummed on, 361, 12.

ya vt ya xtl, he clubbed them, 307, 9. (Fig. 121.)

ye in tc’e a de xti}, ke threw from one to the other, 309, 10.

ye ya e xfil, ke knocked her down, 308, 4. (Fig. 144.)

-ye ne de x01, ke knocked her down, 306, 6. (Fig. 89.)

&0 ya e xtil, he was drumming for them, 343, 16.

ma ta yal, they pounded, 336, 7.

miik k’a ts’et de yal, they clubbed, 316, 17.

Cf. 1 xal, he broke, 330, 8.

on de xdl, I threw il away, 394, 16.

Chip. (p. 152) -xiil, x{iL, -xaL, to use a club, or to move a large stick.
Hupa (p. 222) -wal, -wil, -wiL, to strike, to throw, to scatter.
Kato (p. 76) -gal¢, -gal, -gax, o chop, to beal.
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-xe, see -ce.
-bat, -bit, to starve, to be hungry.
ya' di bat dii, when they were starving, 318, 10.
ya ~a dit bit, they were starving, 375, 18.
ya di bit, were starving, 312, 7.
ya tc’e di biit, they were starving, 379, 15; they were hungry, 368, 9.
va de bit, they were hungry, 374, 12.
da bit, they were starving, 365, 10.
dec bat, I am starving, 319, 15.
de bit’, she was hungry, 376, 6.
Cf. Kato (p. 69) -ba, fo be thirsty, and Hupa Texts (p. 252, 7, and foot-
" note) tim ma teiL tewe, where tim ma means famane.

-bel, to swim.
ga bel, was swimming, 338, 13.
Chip. (p. 153) -be, -ber, -bi, to swim.
Hupa (p. 240) -me, to swim, and -men, to cause to swim.
Kato (p. 68) -be, -bin, -bic.

-bak, -bat, to go to war; the war band, grammatically singular, is the sub-
ject. :

des bak, were going to war, 362, 14.

© tc’e des bak, they went to war, 386, 1.
na tc’a ba‘, were at war, 354, 5.
des bat, went to war, 388, 1.

Nav. (p. 213) nashba", I go to war.

Chilula Texts (p. 293, 1. 1) man¢, war party.

-da, -da’', to travel as a company.
ts’e di es da, they moved camp, 321, 8.
va dis da*, they were traveling. 380, 13.
dis da*, I was moving, 349, 16.
ts’tit dis da*, I was moving, 350, 4.
Jicarilla (p. 158, 1. 8) na dec n da, I moved camp.

-da, -dai¢, o sit, {o stay, singular only.
won da', stay, 373, 12.
se da, he sat, 360, 8.
sht da, he sat there, 304, 12. (Figs. 8, 55.)
wos dai, I will wait, 302, 15.
‘woc dai, I will sit, 357, 4.
woc daie, T will sit, 323, 12.



1917] Goddard, Beaver Dialect. ’ 493

Cft. cec da e yo, I am able to marry, 368, 7.
~a set da, she married, 362, 6.
Chip. (p. 153) -dai, -da, o sit.
Hupa (p. 254) -dai, -da.
Kato (p. 69) -dai -da.

-da -dai¢, to watch, that is, to sit near.
et de da va, they waited for him, 348, 8.
ne ga yit da, he is watching us, 384, 3.
ni ‘e ni da*, you watch, 341, 6.
e wos daie, I will watch, 323, 12.

-da, -dai, to eat.
e it da, we were eating, 396, 2.
es da, I eat, 336, 17; 304, 3. (Fig. 31.)
‘e tc’e da, they ate, 392, 10.
in da lo, ke ate, 352, 6.
ye tc’e da, they begin to eat them, 354, 4.
<e* wo dai, we urll eat, 362,16.
i*da‘ e le, they ate, 356, 8.

-da, -da*, -dai, to live, o care for or make live.
a vac da va, I will live, 376, 16.
a vt da, they alive, 303, 5. (Fig. 14.)
ya ya vit da, they were saved, 319, 10; they lived, 323, 4; they were living,
348, 6.
ya vit da, they were living on, 374, 16.
ya vt da, she cared for it, 317, 1; she took care of him, 311, 7; he kept
them, 378, 14.
ya vas sit da*, they were saved with, 350, 6.
ya wiit dai ce, we are going to live, 302, 16. (Fig. 4.)
Chip. (p. 146) -na, -nai, -na¢, to live, to be alive.

-da, -dal, -datc, to go; singular only.
<9 din da, go back, 320, 1.
na din da, go, 384, 2.
e gls dal, I went, 393, 7.
- na+ya dal, went along, 319, 5. _
na (it dal da*, wken he comes back, 305, 19. (Fig. 189.)
x0n na date, does he come out? 301, 14. '
Chip. (p. 153) -da, -daL, to travel, singular only.
Hupa (p. 255) -dal, -dar, ~-dauw.
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-da, -datc, -daite, to chisel for beaver, to work on a beaver house.
<e* teet da ‘e*, he was chiseling for, 366, 11.
e tc’(t date, ke was chiseling for, 345, 1.
e tc’it tc’'ht daite, they were after, 311, 15.
it ¢cht date, ke was chiseling, 365, 9.
ye tc’et datc, he tried to take it out, 341, 16.
tc’et datce, he worked, 345, 15.
ve tciit tsa daite, they were working for, 324, 2.
Chip. (p. 154) -de, to dig with a spear.

-de, -di, to live, to camp, to remain in one place.
me" na ts’et de, ke lived with him, 341, 3.
na vt di e de, if ke is staying there, 302, 18. (Fig. 5. )
na de, lives, 301, 10; 328, 10.
na tc’e de ¢ ¢, they had camped, 349, 2.
ina di, ¢t ©s Living, 308, 15.
na di ye, ke camped, 306, 15. (Fig. 104.)
Chip. (p. 153) -de, to stay, to remain, plural only.

~de, -di, to do anything, to work.
a vt de, they worked, 382, 5.
a* de ‘e" jo, she could do anything, 333, 12.
ca y0t di, they did it, 324, 13.
ca* di he yo, he could do anything, 342, 12.

-del, -detc, to fly; plural only: see -t’ak, singular.
s del, went past, 341, 9, 11.
vin del, they flew off, 310, 12. (Fig. 177.)
nais detc, they flew off, 310, 12. (Fig. 179.)

-del, -dail, -dil, -de 1i, -diit to go; plural only: see -ya, singular, and - 'ac,
-eate, dual.
na vat dail ‘', you are traveling, 339, 4.
ya dail, was coming, 370, 14.
vt dail, they were going, 370, 7.
tc’a dail, they were moving, 375, 2.
€0 vin del, they went back, 368, 6.
ye des del, they went with him, 337, 11.
wo ni del, they came to, 349, 4.
te’a del, were traveling about, 324, 9.
ta na dil, go, 318, 2.
na vya dii de li, we will go, 385, 12.
ne diic de le, we will go with you, 337, 9.
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ya diil, they traveled along, 380, 18.
Chip. (p. 154) -del, -deL, -dil, -dir.
Hupa (p. 256) -deL, -dil, -dir, dual and plural.
Kato (p. 69) -del¢, -diL, o go, dual only.

-di, to work, see -de.

-di, to live, see -de.

-di -dite, to speak.
a ye di, ke said, 318, 4.
a ca yit di, they sard that of me, 314, 4.
a viye di, they asked him, 373, 3.
ea di, said <, 343, 12.
a di, ke means, 307, 6. (Fig. 116.)
a din di, do you say that? 329, 15.
e* di, they said, 302, 17.
4n di, tell him, 342, 2. ‘
te wo vt ditc, they told each other, 310, 18. (Fig. 185.)
din di, you say, 341, 11.
a ye x6 ditc, told him, 305, 18. (Fig. 84.)
e xal wo ne dite, tell us the news, 377, 14.
ve' di, ke said, 306, 10. (Fig. 93.)

Chip. (p. 146) -ne, -nj, to speak.

Hupa (p. 244) -ne, -n.

Kato (p. 65) -ne, -ni -n.

-di, to think; perhaps connected with the -di, o speak.
a kil viit di, they thought, 322, 12; 247, 12.
u di di, we wondered, 365, 6.
yu di, she thought about t, 316, 20.
yi tc’et di, they thought about her, 355, 2.
kiis di i, I thought, 386, 8.
ki vt di, they thought, 301, 2; 316, 8; 347, 12.
kil vt di ye, they thought, 302, 16; 314, 8. (Fig. 4.)
ki di, ke thought, 302, 4 (Fig. 6); 317, 12.
ki va de, they thought, 391, 2.

-di, (-de), to know; perhaps connected with -di, o speak, or to think.
a da tcii di, will be revealed, 321, 17.
a da tc’e di, they knew, 319, 11.
a da tc’et di, they knew, 321, 11; 319, 11.
at da wo di, ke knows, 320, 17.
e da wiit di, they knew, 349, 4.
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e da tc’et di, they knew, 319, 12.

et dic di', I knew ¢, 362, 8.

et da wac de, do I know, 320, 13.

le na vt di, they knew (each other), 310, 19. (Fig. 186.)

-di (perhaps -det di), to hunt.
cii det di, they were hunting, 389, 16.
ka cii det di, ke hunted, 366, 17.
ka cii ya det di, they were hunting after, 385, 7.

~ditc, to touch or handle anything with the hands, to put on or off mittens.
yet dii ne dite, you roll up in, 316, 16.
yi de ditc, ke put them on, 309, 10.
xon da dite, ke pulled his hand out, 309, 11.
da dite, ke put his hands, 309, 9.
te det dite, ke was feeling in the water, 382, 1.
k’e det dite a k’e he¢, because they put their hands, 354, 10.

-do*, -dg, -don, to drink.
ya vt des do, they drank all up, 310, 6. (Fig. 157.)
wit do*, ke'drank, 352, 5. )
vt des do, they drank up, 382, 13.
vt don, I drink, 304, 4. (Fig. 41.)
Hupa (p. 243) -nan, -nfi.
Kato (p. 65) -nan. '

-dak, -dak’, to swallow, to eat up.
yat ye dik, ke swallowed 1t, 312, 3.
va gik dik, they eat up, 380, 6.
vtk dik, someone had been eating it, 303, 19. (Fig. 39.)
de dik, you swallowed, 320, 14.
ye de dtk’, ke swallowed 1t, 320, 12; 320, 16.
Ten’a (p. 216) -nik, to swallow.

-diiz, to crawl.
ka diiz, was crawling about, 311, 5.
Cf. Chip. (p. 154) -did, in, hiit did 1 t’a, he went through, p. 23, 1. 21.

-dle, -dla, see -le*, -la, etc.

-dlGte, to laugh.
a x0 0 gt da dlotc, is laughing at us, 327, 6.
yo et de dlote, was laughing, 362, 3.

Chip. (p. 155) -dls, -dIok’, to laugh.
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-dliit, to snarg, see -lit.
-dja, fo return. Probably stem -ya, to go and a prefix used with na~,
back, (p. 477). '
na vt di dja, does he come back, 305, 19. (Fig. 96.)
nd dja‘, ke came back, 308, 5. (Fig. 146.)

-dja¢, to be, to become.
a wo dja¢, it was, 337, 5.
- anawo djas, it happens again, 335, 8.
a na vyt djas, it became again, 359, 12; it was again, 372, 15.
a na dja¢, # became again, 302, 9.
a vlit dja, they became, 388, 16.
me a wo dja¢, kappened to kim, 303, 17. (Fig. 28.)

-djin, -dji¢, to sing.
e djin, ke was singing, 321, 2.
ne djin, sing, 343, 12.
tc’et djin, they sang, 354, 7.
at djie, ke sang, 361, 11.

-djie, -djite, to breathe.
e djic, he breathed, 344, 11.

. edjiclg, ke was breathing, 321, 2.
‘e* djite, she was breathing, 374, 2.
tc’et djite, they breathed, 392, 14.

-djit, -dji, di, to be afraid.
i ne djit, ke was afraid of, 342, 16.
ye ne djit, he was scared, 376, 11.
ye né djit, they were afraid of him, 317, 11.
ve ni djit di e, ke was afraid of i, 342, 7.
&1 ge ne djit, they were afraid, 349, 8.
me won de dji di, they were afraid, 337, 5.
Chip. (p. 159) -ged, -djet’, -djit, to be afraid.
Hupa (p. 280) -git.
Kato (p. 77) -git, -gfic.
-djat, -(2). '
ta yin de djit, them to run out (he caused), 309, 18. (Fig. 163.)
-ta, -tai, -tai¢, -tal, -tain, fo look; compare -4, etc., to see.

ya gain ta, he looked at him, 302, 6.
ya K’ai ta e, she looked at him, 314, 15.
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ye K’ai ta, she looked at him, 311, 11.
yak K’ai ta, she watched him, 311, 12.
wa K’as ta, I looked for it, 393, 13.
mik k’as ta, I looked, 393, 6.
yal ta, he looked at, 304, 6. (Fig. 43.)
K’ain ta, look, 394, 9.
&1 yifi ka na ta, they looked for, 310, 6. (Fig. 170.)
g0s tai, I will look at, 311, 15.
niic tai¢, I will look, 322, 1.
na tal, were looking, 335, 6.
¢l da wo tain, we will look, 335, 6.
Ten’a (p. 228) -ton, -toihl, to look.
Hupa (p. 264) -te, to look for, to search after.
Kato (p. 71) -te.

-ta, -te, -ti, to bet (?).
e ya gis ta, I bet, 361, 11. °
e gfis te ya, I am going to bet, 361, 10.
navin tj ¢ ¢, I bet, 362, 9.

~tan, -tlin, to freeze.
me xa tln e ci, ke froze, 363, 6.
miit tin ne¢, frozen, 363, 7.
ne xa na tan, %t froze you? 351, 5.
se xa na tiin, 2t froze me, 351, 6.
da‘ ne ttin, was frozen, 367, 19.
Kato (p. 71) -tiifi, -te, to be cold.

-te, te bet, see, -ta.
-te, -ti, -tis, to lie; only of an animate thing in the singular.
nit te, he slept, 303, 7. (Fig. 21.)
vain te 16, ke had slept, 303, 18. (Fig. 38.)
na nes ti, ke lay down again, 304, 9.
nes ti, ke lay down, 303, 8. (Fig. 22.)
se t1, he slept, 329, 8. :
se ti, ke was lying, 352, 14.
ne tis, I will lie down, 325, 4.
gln nes ti, they lay down, 304, 5. (Fig. 47.)
<Chip. (p. 155) -te, -ti, -tin*.
Hupa (p. 266) -ten, -tifi, -tiw, -te.
Kato (p. 71) -tin, -tiic.
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-tel, see -ti, etc.
-tete, (-tatc), to lie, only of animate things, usually people, in the
plural.
na nes tete, lay down again, 359, 13.
se tete, are lying there, 314, 8.
ca' tete, lie down, 359, 12.
va vin tete, they lay there, 379, 12.
ni 1 nes tate, they lay down, 385, 14.
na na wo tec, we will lie down again, 359, 9.
Compare na tc’e tec 9 i, they had dreamed, 371, 14.
‘Chip. (p. 155) -tez, -tes, used in plural.
Hupa (p. 266) -tetc.

-ti, -tj, -tel, -tinl, to move or handle any living or dead person or animal.
ni yi di ti, ke took up,306, 7. (Fig. 92.)
xain ti, he took out, 306, 11. (Fig. 106.)
ga yin ti, she gave i1, 304, 3. (Fig. 31.)
ya tc'i ti, she put him down, 324, 3.
ye*'nitj § 4, I loaned him, 352, 11.
wo ni ti, ke gave (a daughter), 332, 16.
na ye ni tj, ke took him back, 361, 3.
na nii tj, let kim keep you, 321, 1.
na v0n ni tj, they brought him, 373, 5.
ni ya di tj, ke brought him there, 351, 4.
ni tj, ke gave, 340, 6.
ni da‘ wo tel, we will take, 373, 11.
vai tel, it took, 336, 13. '
0t tint, ke was carrying, 364, 14.

Chip. (p. 155) -ti, -ti ne, -teL.

Hupa (p. 264) -ten, -tif, -tiw.

Kato (p. 71) -tin, tfic.

-ti, -tite, fo talk.
ye tc’i wa ti, he talked to, 353, 14.
ye ted wiit ti, he talked to them, 353, 14.
yi ya tite, o barks after it, 307, 14. (Fig. 125.)
wo tite, ke was telling, 365, 4.
Chip. (p. 156) -ti, to talk.
Nav. yalti¢, he is talking.

-to, -ton, to move or handle a long object, a long object in position.
ye to, ¢t lay, 364, 2.
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yin to', ke gave it to, 373, 15.

ni to, I put t, 393, 15.

se to lo, was lying, 364, 1.

‘@i ton lo, he was holding, 387, 7.

ye ton, ke keld, 339, 8.

yin ton, ke gave him, 304, 15. (Fig. 59.)

yu ton, ke caught, 339, 17.

xa ya in ton, ke pulled it out, 323, 15.

‘e* ga tinl, he was carrying, 364, 3. ‘
Chip. (p. 155) -ta, -ta¢, relating to the position or motion of a long

object. '

Hupa (p. 262) -tan, -t4n, -tiw.
Kato (p. 71) -tai, -tic.

-t’a, to feather an arrow.
is t’a le, I will put feathers on, 308, 6. (Fig. 148.)
Cf. t'a, feather, 308, 6.

-t'as, -t’ats, -t’atc, to cut.
na ya dfin na t’as, ke cut up, 302, 11.
da won t’as, cut it open, 305, 10.
gl ye gt t'as, they cut off, 383, 11.
da ~yain t’ats dji, ke cut off, 352, 2. -
_ ye t¢’d ni t'ate, he cut her open, 345, 6.
des t’ate, he cut open, 305, 12. (Fig. 73.)
Chip. (p. 157) -t’ad, -t’ad.
Hupa (p. 268) -tats, -tiis, to cut a gash.
Kato (p. 72) -t’ats, -t’as.

-t’ate, to go, see -‘ac, ete.
-t'e, -t’es, -t’is, o roast, to cook.
ye t’e, he roasted it, 386, 13.
yet ye t’e, he roasted it, 304, 2.
. se t’e, cooked, 320, 3.
&l ye t'e, they roasted, 372, 14.
a t'es lg, you are cooking? 361, 3.
e tes, roasting, 361, 2.
e t’es ai yo, they were going to roast, 339, 7.
in t’es, cook, 320, 8.
ma ne t'es, cook for him, 320; 2.
di t’es, we will roast, 371, 15.
e t’e zi, was cooked, 361, 8.
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a t'is, cook, 365, 12.

e t’is, they roasted him, 360, 12.
Chip. (p. 158) -t’ed, to roast on the coals.
Kato (p. 72) -t’e, to cook.
Nav. (p. 162) #st’ss, I roast.

-te, -t'i, -t'i, -t'in, to be, to appear, to have a certain nature.
a won t’e, you are? 336, 16.
a woi t'e, it was, 335, 2.
‘a' na t'e, you are, 389, 9.
' site, we are, 371, 15, 17. ‘ ‘
cac t’e, I was, 347, 16.
ect’e, I am, 346, 7.
a' sit'l, we are, 385, 11.
ane t'i, you are, 327, 9.
-a t'l, ke was, 303, 3. (Fig. 11.)
cac t’], I am, 319, 18.
a ne t’}, you are, 339, 4.
‘a wo t'i, you will be, 320, 1.
ane t'in, you are, 347, 9.
Chip. (p. 157) -t’e, t'1, to be, to have the nature or property of a certain
kind.
Hupa (p. 268) -te.
Kato (p. 72) -t’e.

-6k, -t'6, -t't, to shoot.
" adetok, I shot, 393, 12, 16.

e de t'ok, ke shot, 364, 15.
it de t’ok, ke shot, 313, 15.
yi ne t’ok, I shot i, 395, 10.
ni t’6k, I shot, 395, 6.
20 yine t'6k’, they shot, 390, 6.
kiin t'6k’, ke shot, 304, 18. (Fig. 64.)
ki wo t'ote, we will shoot, 304, 16. (Fig. 61.)
et’ds e, he shot, 387, 11.
i wii t’0 hi, let us shoot them, 385, 1.
i vat t'a, shoot, 316, 11.
ye u t'a', ke shot, 378, 14.
yu t'a, ke was shooting, 370, 12.

Nav. (p. 174) yinisht’s, I shoot with bow and arrow.

-t’tk, to fly.
1 t’0k wo, they could fly, 332, 5.
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va xa tej ye t'e 1 t'tk, just large enough to fly, 306, 8. (Fig. 99.)
Chip. (p. 157) -t’a, -t’ai, -t’ak, -t"6k’, to fly.
Kato (p. 72) -t’ag, -t'a".

-tset, -tsi, -tsiz, -tsit, -tsits, fo eat.
yat tset’, ke ate, 320, 4.
71 ya tset, they ate it, 372, 15.
vin tset, you ate, 320, 4.
wo sl tsi, I well eat, 386, 14.
in tsiz lo, you eat, 356, 4.
me ne da teit de¢, did you ever eat? 304, 2.
va tsit, ke ate, 365, 13.
1t sits, he was eating, 312, 17.
yet tsits, she eats, 391, 10.
wo tsits e ci, we will eat, 371, 16.
Chip. (p. 150) -8, -e, to eat up.

~tsiiz, of flexible flat objects like skin, cloth or paper.
se tsiiz, he put, 387, 8.
det siiz, ke took, 346, 6.
Chip. (p. 156) -tctf, -tcid, -tcif.
Hupa (p. 284) -kyos.
. Kato (p. 75) -tcds.

-tse, -tsl, -tsi¢, to push (?); this may be a classifying stem relating to
long objects. See -se, -si, first person only.
i da won tse e ci, you shove together, 368, 14.
41 ye kwon de ne tsi, they put fire to 1t, 339, 6.
gl ye ni tsi, ke pushed, 349, 7.
na da ye tsi¢, they stick up, 355, 7.
gi ye ko diin ni tsie, they set it afire, 381, 12.
Compare; k’e ts’e tsis ‘e', they put in a row, 392, 15.
Chip. (p. 151) -1, to dig, to insert in the ground or snow.
Jicarilla (p. 20 1. 6) yi 21 na, she pushed (ashes away).

-ts’a, -ts’i, to sit; plural only: see -da, singular and -ke, dual.
da ts’a, are you sitting? 314, 8.
i dds si ts'i, we were sitting, 396, 2.
yiit des ts'i, they were sitting, 318, 18.
da‘ ts'y, siut, 371, 4.
de ts’i, sat, 330, 10.
ts’a de ts'i, they were sitting, 313, 11.
Chip. (p. 151) -8’1, to sit; plural only. .



1917.] Goddard, Beaver Dialect. 503

-ts’it, -ts’i, -ts’it, to dre.
t’a na won ts’it e cj', you will die, 373, 13.
t’a ne ts’it, they die, 350, 15.
t’a va ne ts’it, they died, 347, 13.
v0n ne ts’1 e lg, they were dying, 348, 15.
t'6 ts’i di, he will die, 373, 9.
dai ts’(t, she died, 356, 11.
t’als ts’fit, she is dying, 355, 2.
t’al ts’fit, ke deed, 353, 9; 321, 3.

-ts’0, to listen; compare -ts*0k, to kear.
i ze ts’0, he listened, 380, 2.
set ts’6 ka, they were listening, 381, 9.

Cf. na ze ts’0, he heard a notse, 375, 7; made a noise, 369, 6.
na ze ts’o¢ e", ke heard (break), 375, 6.

-ts’tit, (-tsiit), to fall.
1ts'at, ke fell, 308, 2. (Fig. 141.)
yeltg'ltlo, he fell, 316, 14.
ki va ts’at, fell in, 341, 15.
<t tsiit, rolled down, 331, 11.
Chip. (p. 150) -fet, to fall.
Hupa (p. 273) -tsit, to fall, 1o sink.
Kato (p. 67) -sfit, to fall.

-ts’ik, -ts’a -, to hear; compare -ts’s, to listen.

ye di ts’tk, heard him, 324, 10.

va di ts’GKk, ke heard, 360, 15.

vt di ts’ik, they heard, 324, 12.

di ts’tk, he heard it, 324, 18.

di ts’a viit de¢, when he heard it, 347, 3.
Chip. (p. 151) -f’e, -0’tK’, -00K’, to hear.
Hupa (p. 323) -tsi, listed as a suffix.

Kato (p. 73) -ts’eq, -ts’e", -s’0L, to hear.

-tefin, -tsiin, to smell, transitive.
le teln, smells, 336, 16. )
le tcn e yon, might smell, 336, 16.
Hit sn, I smell, 306, 4.

Chip. (p. 156) ~tstin, -san, to smell.

Kato (p. 75) -tclin, -tcic, to smell.

~teiit, (~ciit), to give food, to feed.
ma, tein teiit, they were feeding, 380, 8.
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ni teiit, give to eat, 329, 4.
sln ni teiit, give me something to eat, 353, 15.
telin ni ciit, ke fed me, 321, 5.

Hupa (p. 283) -kit, fo feed.
Kato (p. 75) -tclt’, to feed.

-teiit, -teiite, o seize, to hold.

“in teiit, it caught, 336, 12.

in teiit, caught, 307, 9. (Fig. 138.)

1teiit, I held, 395, 10.

i teiit, ke caught, 382, 1.

¢ tciit, he took up, 364, 2.

yin teiit, ke caught it, 306, 11. (Fig. 102.)
yi teiit, ke caught <t, 364, 14.

ca' tciit, take hold of me, 388, 16.

in le dai yi teiite, ke held together, 313, 16.
ye tetite, ke took, 309, 10.

Hupa (p. 283) -kit, to catch with the hands, to take away.
Kato (p. 75) -tcfit, -tci, to catch hold of.
Nav. (Dene Bizad, p. 28) yi yil tsod, ke took hold of it.

~tetik (-tstik), -tce', -tei, to cry; of a dog to howl.

at tstk, was crying, 317, 16.
a tetk, crying, 319, 1.
Ut stik, was crying, 311, 2; ecried, 316, 18.

it tsik, ke started to cry, 304, 11, 12; she cried, 301, 9.

0t tc’tk, has been howling, 352, 9.

ne telk va, are you crying, 319, 1.

tetk ges, she cried, 327, 3.

ti da sfit tcek’, they started to cry, 302, 16. (Fig. 3.)
ya 1 tee®, were crying, 383, 10.

kwo de de tece, he was screaming, 360, 12.

ya 1 tei, they were crying, 383, 3.

Hupa (p. 280) -tewt, -tewe, to cry, to weep.
Kato (p. 74) -tcea, -tce*, to cry.
Nav. yitca, he is crying.

-tc’tit, (-teht), to be strong.

ma tc’it lg, was strong, 366, 9.

na tc’ll lg, ke was strong, 366, 13.

na tc’it, ke was strong, 361, 6.

ma' na teit, they are stronger than, 350, 15.
na telt, ke was strong, 361, 16; 326, 19.

(Figs. 49, 54.)
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'gﬁj, -glic, -y4j, to fish.
mo e da dc g ji, T will sit for it, 312, 9. *
yi e da e* giic dji, where he is fishing, 312, 9.
yai glic ce, ke was fishing, 312, 11.
e da iic y0j je, I will fish, 312, 7.

-get, -it, fo go, of an animal.
nii get, he got up, 317, 5.
ni get, he climbed to, 342, 14.
e' tc’on de git, ke would go away from him, 342 15.
Chip. (p. 159) -ge, to travel on four feet, used of animals only in the singu-
lar.

-get, -got, -gote, to spear, to stab, to puncture or cut through.
yu get, he speared, 323, 15.
na get, was cut, 381, 16.
non get’, break open, 370, 4.
va ni get, cut a hole through, 323, 11.
v1 ya ka ni get, they stubbed him through, 378, 2.
&1 yii get, they stabbed them, 354, 1.
ka ni get, she poked a hole through, 305, 9. (Fig. 79.)
yes got, he stabbed him, 370, 10.
se §ot, he stabbed, 387, 9.
gais got, he speared, 326, 17.
a cl gote, we would spear them, 326, 16.
Cf. ki ye da get, they had intercourse with her, 334, 8.

Chip. {p. 159) -ge, -gwi, to puncture, to spear, to prick. .
Hupa (p. 285) -qot, to pusk a pointed stick into a yielding mass, to stick,
to poke.

Kato (p. 77) -get, -ge, to spear.

-kal, -ka¢, the coming of day.
ye kal, it was daylight, 382, 12.
na wo din ka¢, it was daylight, 383, 7.
na wo di ga¢, it was daylight, 336, 15; 1t was dayhght again, 303 8, 9.
(Fig. 15.)
Chip. (p. 159) -kai, to be light, to become day.
Hupa (p. 250) -xa, -xal, -xaL, -x(fi.
Kato (p. 78) -kan, -ka, -kai, -kaL, relating to the passing of the night.

ke, to sit; dual only: see -da, singular, and ts’a, ~ts’], plural.
se ke lg, were sitting, 371, 6.
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si ke, we sat, 396, 7.

va neseke, they two sat down, 370, 2. .

va nes ke lo, they have married, 366, 5. .
me ga sa ki, marry him, 366, 10 .

Chip. (p. 161) ke, to sit, dual only.
Jicarilla, na'ke, you two sit down.

ke, -kel, -ki, {0 die (7).

a na wo ke le a ci, you will die with, 316, 5.
t’a ne ke, they died, 348, 12.
t’a da kel, will die, 369, 4.

" yainKi, lay on the ground, 383, 9.

t’als ki, had died, 323, 9.
t'6 ket e ci, we will die, 368, 12.

-ke, -kel, -kj, to paddle about, to go by canoe.

viit din ke, take the canoe, 332, 3.

glc ket i1, I was paddling along, 355, 11.
w0 na tea yin ki, ke paddled to, 332, 2.
nai ki, ke came, 376, 5. '
na ts’j des ki, ke paddled back, 376, 11.
des ki, ke started to paddle, 376, 4.

tc’at des ki, ke paddled, 333, 7.

[Vol. X,

na vya kil, ke s paddling back, 376, 7; he was paddling, 376, 10.
Chip. (p. 161) -ki, to paddle a canoe, to travel by canoe.

'kin, (?). .
" xa wo win kin, he cleared the snow off, 357, 10.

xa wo vin kifi, they began shovel off a place, 379, 11.
dan w6 de kin, ke covered it with snow, 368, 3.

-k’al, to be white.

de k’atl lo, was white, 359, 18.

-k’on, -k’Gnte, relating to fire.

xont di k’6n, make a fire, 323, 13.

de wo k’on, build, 374, 9.

de si k’6n, we buzlt, 396, 1.

de des k’on, burned, 339, 7.

na de di k’6iite, ut kept caiching fire, 339, 8.
de des kK’g, caught fire, 337, 3.

de di k’3", they kindle, 392, 8.

Chip. (p. 161) -k’a.
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Kato (p. 79) -kK’an .
Nav. (p. 92) &dishk’a”, I set it afire.

kit, -k'ts, to be cold.

stik k’1it, eold, 373, 10.

wo K’tits, cold, 373, 10.
Chip. (p. 170) -kK’a®, cold, (adjective).
Jicarilla (p. 147, 1. 6) gos k’ats’, it was cold.

Variations In Stems.

The Athapascan dialects have striking variations in verb stems which
have ‘come to have, probably through association, distinctions in meaning.
‘This characteristic is shared with the Tlingit, but whether through a com-
mon inheritance or by assimilation is as yet undecided. These variations
in the stem are clearly of two distinct classes as to origin. Many of them
are phonetic, resulting from accent of some sort; others are the result of
suffixes especially of -I, and -n. The latter in Beaver has in some cases
nasalized the preceding vowel and disappeared

al, a

-cai, -ca, {0 go.!
-dai¢, ~da, to sit.
-dai, -da, fo eat.
-dai, -da, to live.
-tai, -ta, o look.
a, e
-ta, -te, to bet.
-Ya, Ye, to run.
-la, -le, to have position (of plural objects).
-la®, le*, to make.
a, 1
-ts’a, -ts’1, to sit (plural only).

€1 :

-se, -8, fo puncture.

-ce, ci, to rear.

-de, -di, to work.

-t’es, -t’is, to roast.

-tse, -tsi¢, {0 puncture.

-get, -git, to go, (animals only).

1 Illustrations of verbs with these forms of the stem are listed above under each stem.



508 Anthropological Papers American Museum of Natural History.

ke, -ki, 10 sit (dual).
ke, ki, fo die.
-tce*, -tei, to cry.
-te, -ti, 1o le.
-de, -di, to0 camp.

‘e, 0
-<el, -<gt, to float.
-get, -got, to spear.

a, 0
-sat, -sfit, to dance.

_ -bat, -bit, to starve.

-tan, -tlin, fo freeze.
-xal, -xtil, to strike repeatedly.

The final consonants are also affected.

ak, a“.

- =ak, -<a*, to deceive.
-bak, -ba*, to go to war.
-tetk, -tc’, to cry.
-t’6k, -t’o, to shoot.

te, ¢
-ate, -ac, to go (dual only).
-yite, -yie, to break.
-djite, -djic, to breathe.
-t’ats, -t’as, fo cut.

The surd consonant becomes sonant.
it, -li di, fo burn.
-ciit, -cii di, fo drive.
-xail, -xai li, to kill.
-det, -de Ii, to go, (plural only).
-djit, -dji di, to be afraid.
-ts’it, -ts’i di, fo die.
Cf. -sit, -sit, to rush.

With suffixes n and L
-¢, -al, 1o move a round object.
-tg, -tinl, to move a long object.
Ye, -Yil, to run.
-le, -lj, -lin, to be..
-so0, -8Q, -s0n, fo chase.

[Vol. X,
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-do*, -dg, -don, to drink.
-tel, -tj, to move a living thing.
~yal, »yail (~yel), ~yin, to carry on the back.
-xal, -xail, xaj, to kill.
- -ke, -kel, to paddle about.
-ti, tel, ti, to move a living thing.

SUFFIXES.

The verbal elements following the stem for the most part fall into two
classes: those which qualify the statement as to its actuality or certainty;
and those which make of the verb a conditional, temporal, locative, or sub-
stantive clause. Intimately connected .with the suffixes of the first class
having a modal character are those of time since future acts cannot be viewed
as certain. '

¢

-¢¢'. The examples first listed below indicate a progressive force, the
continuation of the act for sometime. The second list contains
because or when in the translations which were the result of the
impression that the suffix had the force of the postposition -‘e',
with, (p. 453).

a dja¢ ‘e', it became, 349, 15.

a ya won ‘e', they were killing, 348, 5.

«a‘ da tc’e le¢ ‘e', they were making, 392, 2.
Cf. «a* da tc’e le¢, they made, 392, 9.

‘" teet da ‘e, he was chiseling for, 366, 11.
0 ce de tj ‘e, ke threw me away, 376, 14.

va vit da ‘e, they were living on, 374, 18.

ye ni djit di e, ke was afraid of it, 342, 7.

ye* ka da del <e*, wheré are you going, 386, 3.
na vat dail ‘e*, you are traveling, 339, 4.

ni 9 ‘e', he looked for, 331, 4.

ce yit da ‘e*, ke was alive with me, 340, 4.
va des da ‘e*, they were moving, 375, 19.

xain la <e*, ke took out, 319, 7.

xa la ga € e, they were doing to each other, 348, 14.
di di e*, you were saying t, 369, 3.

in tciit e, when she took, 323, 6.

o ni ya e, because he was frightened, 372, 9.

vu di ‘e', because he thought, 330, 7.
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wo* di Pa tse ‘e, because it is shallow, 363, 18.
gl ya in teiit “e', because they gave him to eat, 373, 7.

-e, -1. This suffix is associated in the same syllable with & which results
from the final aspiration of the preceding syllable, or with the
voiced form of a preceding consonant. In a large number of
instances its use is with a future tense of a first person.

a na 1 de he, we will surround, 318, 7.

a do dle he, we will make, 317, 13.

i wo t'u he, let us shoot them, 385, 3.

ye 71 xai le*, will kill him, 373, 10.

me" jic xai le, I will kill kim, 320, 3.

me tc’e ne wo dle he, let us go from them, 384, 18.
a na wac dle hi, I will make, 349, 10. '
a diic le hi, I will make, 307, 3.

1di et di, I will drive them, 341, 7.

o da* wo tet i, we will throw 1t away, 372, 11.
' wii t'a hi, lel us shoot them, 385, 1.

-te. Often repeated or customary acts usually require the verb to termi-
_ nate in -tc. There are a number of stems which have -tc as a
permanent final element.
en na wo di t'inte, kept showing, 338, 13.
1 hwo« at Yete, ke runs back and forth, 307, 14. (Fig. 139.)
na date, he used to come, 335, 4.
na de di k’ofite, ¢t kept catching fire, 339, 8.
no lete, you bring, 336, 17.
xa da tc’e ‘inte, they kept doing that, 335, 10.
ke na gi date, he kept climbing up, 303, 9. (Fig. 16.)
a na gt de “ints, they used to renew themselves, 349, 13.

-1, -le.  When the act is a sustained one a suffix -1 is frequently employed.
With the addition of e, I becomes 1.
ya vail, was carrying a load, 323, 11.
na tal, were looking, 335, 6.
va yal, ke went, 305, 3. (Fig. 75.)
ya vai le, she carried hvm, 324, 3.

-e le, -e le¢, is used of habitual past acts.
e ze" xal e le ne, ke kills anything, 366, 14.
ye tc’et de “intc e le, they look, 343, 13.
wo 1j e te, would be, 386, 8.
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mi tc’e le e te, he used to be bad, 328, 11.

na di he le, ke used to live, 309, 17.

na ditc e e, used to be there, 309, 15.

a' na ya di dle¢ e le, they used to do it, 349, 12.
on letc a le*, they used to be, 350, 3.

- 4. A temporal suffix with pluperfect force; it is used of actions or
states which have terminated, and of things which have ceased to
exist. Cf. Hupa, (p. 305.) -ne en.

a won t'e ¢ ¢, it was happening, 376, 8.

ac t'1 ¢ ¢, I used to be, 347, 17.

a'vin la ¢ ¢, they had made, 368, 10.

a tc’et t'] ¢ ¢, they had been looking, 388, 2.
elj ¢ ¢, he was, 365, 5.

ces kali ¢ ¢, used to be young man, 361, 17.
oii ke t'1 ¢ ¢, there were two, 341, 13.

ya vt da ¢ ¢, ke had kept it, 378, 15.

ne" des del ¢ ¢, who went with you, 339, 3.
nivya de 4 4 9, they had passed out of sight, 366, 4.
ze xal q ¢, he had killed, 365, 3.

‘vyai yal ¢ i, had been walking, 337, 12.

glc kel 11, I was paddling along, 355, 11.

-lp -elo. A suffix of modal force used in statements the information for
which is indirectly secured. The cause or preceding act is inferred,
from the directly observed result.

€3 4 lo, he had, 378, 10.

a ye ¢ lo, he did that, 360, 5; 368, 4.

<a* wo djac lo, had become, 359, 14.

e lj lo; ke was, 325, 8.

ye ze xal lo, had killed him, 352, 14.

wo lj lo, 7t s,.368, 5.

des liiz lo, ke dragged it, 358, 6.

a di e lg, made the noise, 342, 12.

enii dlielo’, I think, 387, 14.

oi k’e t’e lo, were two, 341, 2.

ye ze xai e lg, ke killed him, 343, 8.

-ecl,-e cj,cl. The essential import of the suffix seems to be the assertion
of the speaker’s belief in the truth of the statement or predlctlon.
a woc 4 e ci, I will do, 351, 14. :
a tc’et t'i e ci, they are, 386, 8.
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in da wo di dla¢ e ci, <t will be hard, 372, 3.

il le ci, he s, 315, 3.

wo tsits e ci, we will eat, 371, 16.

ma ya won da¢ e ci, you will treat him, 352, 10.
t’a nil kel e ci, they will kill, 366, 16.

na di e e ci, ke was away, 319, 13.

ne jii cait e ci, I will kill you, 320, 1.

a won dai ci, you will live, 306, 17. (Fig. 107.)
tc’e des det e cil, they started, 382, 16.

-con*', -con, -cQ*, is used when the act or condition is assumed on evidence

that is not conclusive.
0l le con®®, I suppose it vs, 356, 14.
ye ze' xai i con, ke kas killed him probably, 352, 11.
na ni ylc a co*, meght see you, 319, 6.
t’a yilin nes siit 6 con®, they died, 338, 11.
Cf. di e dji con, where I wonder, 344, 5.

-e yon, -e yo, -yQ, occurs in most cases with verbs preceded by the nega-

tive particle it dii and expresses the impossibility of accomplishing
the act named in the verb. When not used with the negative it
implies the necessity or imminence of the act.

‘a y1li he yon, ke could do anything, 388, 11.

‘a‘ yOt de e yon, they could do anything, 344, 6.

e telin e yon, might smell, 336, 16.

&0 ye de 1i he yon, they were being carried downstream, 388, 16.
a la vyai dle e yo, they could do anything to each other, 347, 5.

a sidle hi e yo, we can do anything, 388, 9.

ac de e yo, I can do anything, 340,14. °

a‘ tc’el le a jo, they could do anything, 318, 11.

e t’es ai yo, they were going to roast, 339, 7.

na des da ai yg, I can go back, 359, 2.

-la, is an interrogative suffix attached to a form which otherwise would,be

indicative.
won li la, has it been? 377, 15.
won lj la, it 4s? 371, 1.
won | la, are there? 328, 9.
7in yai la, you are carrying? 343, 11.
gl ya vin k’in ta la, do you see them? 306, 10. (Fig. 111.)
£t G djon la, 7s 4t good? 306, 11. (Fig. 112.)
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~ya, in the majority of cases seems to express purpose or intention
although the translations do not always indicate this.
a vac da va, I will give, 376, 16.
et da wot di ya, because he knew t, 340, 14.
' gis te ya, I am going to bet, 361, 10.
yet divya, after he said it, 340, 14.
ye tc’Gy vi xQl ya, he struck kim with it, 327, 18.
me yait da vya, we will live, 324, 11.
na wo di a ya, what will happen, 365, 16.
ne ta ya, he would look, 322, 4.
ni yin tj ya, he put them in, 382, 17.
se ze xal ya, he will kill me, 325, 4.
V1 yi teiit di va, that they maght catch him, 331, 14.
t’a na ki e ya, they will kill you, 340, 10.
t’a ya ne ts’it 1 ya, they were about to die, 381, 14.
ts’e ze xai va, they will kell, 361, 11.
£i ye ze xal va, they would kill them, 372, 6.

-xa, seemingly related to the preceding, z being the surd of . Purpose
is plainly expressed. The interrogative element is the prefix da-.
' da woc di xa, what can I do? 343, 1.
da wo de xa, what can we do? 374, 7.
da ne de xa, what are you going to do? 337, 8.
da v5 di* xa, what will we do? 371, 19.

-e ka, -ka, of unknown meaning but in most instances the verbs are

future with some purpose implied.

na woc dle e ka, I will become again, 337, 8.

da goc di he ka, what am I to do, 320, 9.

as t'l ka la, I will be, 303, 4.

ye ze xai ka, they would kill kim, 331, 10.

dac t'1 ka, I will try myself, 347, 12.

t’a ne si st wo ka, until we die, 374, 5.

When a condltlon is stated or implied the suffix is -de?, -ede*. The
condition may relate to the future, but also to past as contrary to fact.
-des, -e de¢.
ye na vt di e de, if they know, 314, 3.
woil Ii e de¢, if ke had had, 387, 13.
ne ne djit e de*, if you are afraid, 385, 5.
vt di le de¢, when they go, 316, 11.
e na gt di 4t de, if they know, 314, 6.
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e z1 xaj et de, #f you kill, 351, 14.

ya 1 dai des, if they are alive, 314, 9.

ne dii we et de¢, 2f had been none, 357, 16.

ni ya et de¢, +f I go, 375, 5.

ze xaj et de, of I kil him, 364, 11.

yai dai de¢, if we live, 372, 2.

din ts’0k’ et des, if you hear, 375, 5.

di ts’a vt de, when he heard it, 347, 3.

Cf. mo na idac da¢, when we came to them, 326, 15.
ky di de da¢, when you think, 305, 10.

4 het, -e he, is used to form causal clauses.
ce* ze* xai 1 he¢; because he killed it, 351, 10.
et da na kaint 1 he*, because ke was heavy, 342, 14.
e t’es 1 he, because he was roasting, 360, 12.
yi ni ‘ets 1 he, because he kicked him, 307, 18. (Fig. 132.)
won Ii* i he¢, because he was, 363, 13.
mik k’0t da Ii di 1 he, because ke would be burned, 303, 12. (Fig. 18.)
na tca' 1 hee, because he was large, 343, 6. ‘
ne dii e 1 he¢, because none, 387, 12. ,
de biit 1 he¢, because he was starving, 357, 1.
a djac e he¢, because he became, 361, 16.
da ye t’ok e di e he¢, because he shot up, 305, 1. (Fig. 66.)

-k’e het, -k’e. That this suffix expresses manner is evident from the
following examples.
a*jak’e hes, the way I do, 352, 10.
¢a ye di a k’e he, the way he told him, 352, 1.
ane < a k’e he¢, the way you do, 351, 13.
ac ¢ a k’e hee, the way I do, 351, 13.
a din di a K’e xe®, as you say, 343, 13.
va vt da kK’e he¢, the way they had lived, 310, 18. (Fig. 185.)
. ka na des datc a k’e he*, the direction he went for, 364, 12.
k’e det ditc a k’e he¢, because they put their hands, 354, 10.
a din di kwoii K'e, you speak that way? 320, 13.
a t'1 gi K’e, the way he did, 337, 16.
et ts’it x0 K’e tcin, ke eats it vs like, 335, 5.
ye ze' xai K’e te, he appeared 1o kill them, 340, 12.
won djo ke he, good way, 371, 14.
na wo za sait a k’e he, as they were rushing along, 370, 12.
val ya li K’e, the way he was walking, 337, 16.



1917.] Goddard, Beaver Dialect. ‘ 515

A temporal suffix makes adverbial temporal clauses of verbs without
changes in their forms. f

-do*, -do*, -da*, when, at the time when.
ali do®, when he was, 316, 13.
i wat di la do*, until the snow i3 melted, 371, 16.
ya vit da d6°, when they lived, 353, 10.
ni wd tc’in ‘a do°, when was put, 336, 11.
ac lj do*, when I was, 394, 14.
wo li do, when it was, 392, 5.
ne dii e do*, when were not, 348, 4.
sit si do, before my time, 395, 15.
tePa do', when he jumped in the water, 389, 5.
ya tc’e v1 da do¢, when they were living, 392, 15.
eli da‘, when he s, 347, 17.
et di* da*, if ke said anything, 322, 15.
on le* da*, when it will be, 391, 4.
wo i da, when they see them, 350, 12.

-ii, when suffixed seems in some cases, to subordinate the verb in a con-
tinuing rather than a definite temporal manner.
ya' di bat di, when they were starving, 318, 10.
na tc’a de 14, they were camping, 371, 14.
xa ya da ne it yi, she had singed them, 324, 1.
de bit di, kungry, 335, 5.

-e t’e, seems to be connected with the adverb e t’e and has been rendered
immediately, differing from -do, in a narrowing down of the time.
et da tc’et di ke t’e, they knew, 373, 1.
na ts’(t de t’e, as soon as he fell, 343, 7.
vai ya le e t'e, immediately coming, 301, 9.
di ts’Gy ve t'e, immediately he heard it, 340, 13.

Yo %', Yo dji¢, indicates that the action of the principal verb was
after the completion of the one involved in the verb to which the
suffix is attached. -

de sideli¥¢ e, after we started, 340, 9.

na‘ yic Yo e, after they knew, 386, 2.

ka na des ya Yo, after ke is gone for, 364, 9.

yayat di telt 1Yo 1, afler they were hunting, 387, 15.
a' da djac Y¢ dji¢, after became, 340, 6.

Locative suffixes are used with verbs transforming them into adverbial
clauses. ‘
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-di, place at which.
wo li di, where there are, 307, 5.
na de di, where they live, 350, 9, 11.
ne te di, where he was going to sleep, 331, 6.

-dji, -dji¢, place at which. ‘
yi e da ‘e* glc dji, where ke is fishing, 312, 9.
vt det dji, they went, 383, 9.
ni de ya dji¢, where they were standing, 339, 11.

-tc’ie, toward, thither.
a‘ din di tc’j¢, the direction you mean, 368, 16.
na de hi te’js, toward who lived there, 389, 1.
din ya e cl tc'i*, you are going, 337, 10.

Substantive clauses are formed by the use of -ne.

rather common, means those who or whom.
ya won a ci ne, those he killed, 326, 11.
ya da wo ne, those he killed, 328, 6.
ne lg ne, many, 321, 10.
tin da i ne, those they moved away from, 322, 17.
kii yain del € ne, those who had come in, 386, 9.

This suffix, which is
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TRACINGS.

The tracings of the Beaver dialect made with the Rousselot apparatus
were only in part successful. Due to difficulties in transportation the
instrument arrived only a few days before it was necessary to leave Ver-
milion. Just then an interpreter could not be secured and the work was
hampered and the results rendered less certain in consequence. A consid-
erable proportion of the sheets on which the tracings were made were
damaged on the return trip. As a consequence the material here presented
is not so well selected as might be wished. The usable tracings were those
made of a long text which was traced by repeating sentences and phrases
to the subject who had been the informant for the text. As the order of
the text was followed, he recalled his story and répeated it into the mouth-
piece. :

There are several considerable breaks in the tracings of the text due to
results which were poor in themselves or which would not. engrave
properly. ,

From these tracings the character of the consonants can usually be
made out and the length of the vowels ‘can be measured. The rate of
speaking for all the tracings probably was not the same, but the regular
habits of speech for the most part were not interfered with.

Now that published tracings of this sort are available for Kato, Chipe-
‘wyan, and Beaver, and unpublished ones for Sarsi, Jicarilla, Mescalero and
San. Carlos Apache, the very great basic phonetic uniformity of the
Athapascan dialects begin to appear. This is quite in keeping with almost
identity in morphology and very marked similarity in lexicon.



g ad dnn e kK eyt td e s ca t ¢
Fig. 1. ga danne k'’e +Qtdes ‘atc, then people after they two went. 302, 14.

“4s d e tc n O nna dii ne gi ) 1
Fig. 2. Qs detc nOn na dji ne gi tc’Gy vyin yal, my sister your relatives go to.
302, 15. #*

a t ai t 1 da s a4t te e k
' Figs a tal tIda st tcek’, all they started to cry. 302, 16.

.-

-a-d @ ya w @ tdai cek ay atd iy e
i Fig. 4. a di ya wit dai ce kil vQt di ye, not we are going to live they-
.thought. 302, 16.

n 6dayyve d 1 e Ty e n* ayitd ie d e

Fig. 5. nodiiy ye dieiuye na 0t diede, your brother what is his name if he is
staying there? 302, 18.

in 1 a t1 a s't 1 k a lak @ di °
Fig. 6. inlat'l ast'ikala kiidi‘, oneplace I willbe hethought. 303, 3.
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a tdai 1t a 1 a y @ td a ¢ a 1 1 ¢
Fig. 14. atdid 1lat'l a yOtda ¢ali’, not one they alive he made. 303, 5.

Y a I in atdi n a wo d 1 g a
Fig. 15. ~atin Gt di na wo di ga, then not it was daylight again. 303, 8.

1k atlk a k e n a gi d a t ¢
Fig. 16. yikalka ke na gidatc, for dayllght he kept climbing up. 303, 9.

-yi d eye d aii 8- P a i
Fig. 17. yide'ye daiist'ifi,. behind the snare he had set. 303, 10.

m a6 kikkatd a1 1 di i h e «
Fig. 18. mak k'at da 11 di 1 he®, becausp he would be burned. 303, 12.

a t ai yi 4y 0O td a n a wo d fGic ¢ 1 .
Fig. 19. atai yiyQtda na wodacci', all animals let come. 303, 12.
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a t ai n W b n 1 s a t
Fig. 26. a tai ni wo nisat, all rushed up. 303, 13.

d a mil'e (? yedi l-a.,
Fig.-27. damile* nina ye.d_i la*, hissnare he took'back. 303, 15.

Ka diuya s ¥ e m ea w o dja - :
Fig. 28. k'adju yask’e me a wo dja¢, again winter happened to him. 303: 17.

in ¥1 2z 6 da emd ‘tts ea tynr I 1 @ e
Fig. 29, int'1z0 diue mattse .é.’-éc'u nilic, suddenly along there sleigh- someone-
had drawn. 303, 18. T )

dia z-6«dja dzen'e t I y =a 1 ¢
Fig. 30. dji 2z0° dji dze ne t1ya lo, here only that day he had gone along.
303, 19. ’ : .

m Ot Y1 s e <12z & (€9} e s d a
Fig. 31. matYise® 120 es da, itsgrease only I eat. 304, 2.

522



‘61 ‘€0€ "3 Supvo Ueeq pvy
-0UuOQUIOS 9JUesqe S Ul ‘YUP 19t 0104 °6¢ ‘St

I P30 4 g of

. '8T:'g0g '3de[s Peq oy ooy ‘o0 upet Ofp ‘62 ‘LI
e [ o .j.uw.m . 3 [ p

“11°g0€ JuoM oY DPIBAJ0} WU ‘BASOU IEPNL ,EAF L8 ‘BId A 9T ‘80E  "JUSNBO seM U ‘P Inies 80 9 ‘B
R e £ cag ....m,.. 9 u ..—d .mv.“wm £8 M N . - 1 E n 1 ® m. % .0 ,

PI ‘€08 ‘oIl

-Doxool oy  Pouis suM'oy ‘L3 0 N IP IUISOP WA KW Ge ‘B - *P1.'208 ‘SUIUUNIoWIEd OSMOWI ‘B iIu o, P peIg
La e Y 1Py epm A pw . ® g4 1 W e,n [ .p

" g1 '0E ‘PoM3 £0U) UGA U oWl ‘O[[DL ® 00 HuM3 ‘gg B T1'808 JUSMSO suA uns ‘1snies w0, gg Big
L 2 ® NP 4w , 0 900 | B MF . I 7.1 [ ® s.% "o

523



, ‘g 'p0g  umop
-dep doyy Loy ‘rysouuys ,emF Ly ‘Sl
I 1 s 9 u pP3 (BAJ)

'8 'p0g °SUpTUY) seM oy uMOp
-j00} I sSuiseddowr suett Afepphs 'IIIP MY OpOYU ,OOUUPP 0ZLII ‘9F °‘Sid

I I I P B 9} 9BU,d Y 92U PP 07131)

‘8 ‘¥0€ "umop ’ ‘9 ‘708  °38 Pex00[

-qnd 6y SUSBOOOW S, UBW ‘B[ [BU 1,0} OU UPP

‘ob ‘B -y umop SwA[semoy ‘e |, ouup) eAl3sou ‘3% S

L | ® U I 9 Y euu Pp B 9 bbo uwu 1 99 t 93 8 eu

‘9 ‘¥0€

[[PA SU[SEO0OW S,UBW ‘B} [8L OfpUQ ,Y{OUUYD ‘€F ‘S

® 3 1 8 A o [pueo o ¥

HUMp I ATUO eseeIdsyr ‘uop Jpi ,u0z 9fofeh
uo prp Luo 2o [o

*38 Pax00] oY ¢ '508 sum
poog uww jou ‘[0 PP D OUUYP DPT ‘gF L
o P o I » 1wl n ouppup =

‘¥ ‘508
‘% S . ‘6T ‘80g 'POJIBISOY WY 08 ‘eAs01p 0oL ‘OF 'S4
I o . ®AL& 8 o1 p o g o

524



-wp ueys ‘qust 49

31 ‘P08
9,290

19 % 10

-£15 01 pagIBys oy  A[9yBIpOTL

(9P 90%)

,eM3

¥¢ "B

s 9,4 U, vm 3

-9  SUISBODOW UMO S

® U I

Apomb

00}
)

-£oy3}

Jieswiy

1 0

SUISBOOOW AWl PlyopueIsd ooy
@ 1 B, 9

‘01 ‘p0g -oIe
‘OI8O PO B0 LeX ‘€S ‘Sl

Y po B 9 % , e

e U A N e NP e

‘efreu’ 19 jYp o30913 ofp
P o 4 o3 o !

‘0T ‘0 . "UMOp 003
repIe  g¢ 8

p ® P ®

-0 WAY) 9ABS 9

‘1T ‘p0€ Ty

‘e[ 1£ 0
® I

‘1¢ 81
1 £ of

K10 03 PalIR)S Oy  UdY) 9snf

g

0

L LU

‘dn 303 oy

‘1T ‘308

‘qps1 9y B3 9290 ‘6% B4

3 03 4 1

‘6 ‘P0€

wry jo preye SUMIOW O} Ul ‘eL 11U ,0D 093 ®A OPLIIX 0S "SI

¢ £ 1 1 wgQg po

-9y SBM 9] SUISBIIOW UMO S[Y
B [ uke p

9 8 £ 0 p 1 I m X

'6 ‘FOE  "Oay O U MOIY)
‘e UL O IS} 14O O YOP 'SP 'SLI

I 8% 1 o o ¥y p

525



dum)s € Jo PUe oY) U0  UMOP off NOA UoyM
oy R ] 4 . om 1 b

‘9T ‘P08  "300TS [[LM oM
‘0)040M DY  .O[6UDI, ®poymm ‘9 ‘Sid

O [ 9 u I 2.m p 9 % u

‘ ‘€] ‘POE  "SUISBIOOWT
-UMO ST OM} ‘0 PP 120X UQ ‘09 "3iq

» ° Y AW P LI ° Y o

‘8T ‘F0€ ‘Sem
oI0y) Suole Aueppns ‘ljuom oeuuyjouuUPp onp o0zl uy
i [ uom © uwu P sw pp @ n p 0z

QT ‘P0€ ‘sem oy posedld ‘lfuom eFprurm ‘9g Sig
1 u M 9 F1 p miwm

‘WY 0A83 6 OU0 MOIIBS[Y ‘UQ) UL IPBFI ,OS S8} BP 90

uo 3 uf I P ® | IO s B

peol 8,TreTx
'8S “3d ouo SUISBOOOW SRy ‘B[ UL IS oY JUp
t pm % ud 1 11 o

‘ST ‘308
‘69 "S1d
1P

PI ‘P0€ "Wy 0A®3 oy
‘29 8

10 p

‘21 ‘PO  'oI0y) 98BS OY INOYIM SUSEIOOW ‘BPIYS IPO oy °Ge ‘Siq
» BP 3V. 85 931D, P X I P oo N (

526



] b 'G0g  SeM 9
noqueo  ‘opip OlepiteA ouuwnp L 0z Upjour g9 ‘i
p, 01 ¥ p1riew s un p ol 2 0z 1 [p3 n w

uo poalf Loys ordoad  pooy  ffuo
o0

61 ‘F0¢  ySnoyl oy 3s019 00} dn joys

STV SO -y esnedaq  Jnq  Ipnye  way I 943 Ipayosefep  ,ome 99 "3l
-poseIS Oy oWl loys ¢ ‘LI wvIpd 1eprep ‘19 81y o
: . . N 1 p n oy wve s y i i )
1 R v, 1 p ® e pv i
e

Creoe dnaopang ST HO¢
uyl SUP 08 1p oM iy »t RSN Hoys oy dumis Jo puo  aay) woay o runy  Lo[ou1l oyiln 9 ‘.mi i
N K > A .. )
1 [p 0@ Ip om i1 ., 1 9 )y oun Y 0 [ ouwlo 1,9 y 1 g (¢)

6108 08
g Juemd dn Lefpu, oL g0 HuI jou  sem 1 dnpoddin  LUQI QM OPIU  MPIY  9.3IB  suyesep gy 3L
R wlp v o, o $1p 1 < PO | G 0 M0 pL U 1P} VO, NN LG LN A )

527



01 ‘508 "pu3noys oy
. I p

St plom Mmou Ajueppns

‘AP Y

n oy 1 | uem o 3

fiuos o31p
1 p 8

v8 ozl

3 0%

ur yL 3
13

*Z1 ‘908

‘wadoqno oy  aqoasiy  ‘0ywIsep w3 epIp gL ‘B

29

upqs

‘g ‘G0g 03 eured 9y

e d s o p

noqued uBWOM Plo
t 1 e

ordoad ooyl e 1U oM
£ 1 uom 9 u

.a.w W 30

Aueppns ‘it mi ®£
1 » Bk 8 1z

euuyp >1,000mM ‘0L ‘Sig

wry Joy

‘9 ‘g0g

s1z fppw B, 01

LN

ip 9 w % ,

-poAjIB 0y A¥s o) uo ‘84 yu ey Bl

8K

ojru Joy

‘opew ays

‘0,12 ®B&

‘6 ‘s0e
»9Z 1q B8P

t1, a2z1 q

ouyl Wy

N1 ozrjup <12 ‘3

0,0} 1

I u

7,3 u ot

10§

‘up 9nd oys
‘2L "B

TP

‘g ‘C0g I a9ye

REIER 23
e 3y ® £

‘69 “S1q

181 '

528



& a I i n ya t¢ iy e ke v a y a 1
Fig. 75. ~aln yatc'i®* yek'e ~ayal, then towardthesky afterit he went.
305, 2.

xa td ot d 1 di g 1 won 1 j k@ df
Fig. 76. x0tdatdi digi wonli kiadi, thisplace world itis he thought. 305, 5

v a 1 1 a Mha I oy a ¢« 51 a ¢ ,
Fig. 77. yali Yal nalo ya ¢5la‘, then lines many forhim she made.
305, 7. .

g w a+ yi y 1 e d a ga y a a w od e
Fig. 78. gwa® yiyilie ya dagaya ¢‘awddle, then -underit forhim (a hole)
she made. 305, 8. : ’

i e didigek a nig et .
Fig. 79. iedi dige kaniget, there ground she poked a hole through. 305, 8,

a z is n  atedtdi t’ a(?) yi n ¢t i
Fig. 80. azis natcatdl t'ayinti, skin rawhide she puthimin. 305, 9.
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y e di ge dit Y @ le n a d 1 1 a
Fig. 94. yedige dattiale nadila’, up herline shetook up. 305, 14.

e h e 9k ed 1 y e n aditd e x a 4
Fig. 95. ehe® Oiikedl yenadatdexal, thatwaswhy two heknocked-
down. 305, 17.

M da wo tt en a 0t d i dj a
Fig. 96. dawoOnt'e na ~vat dl dja, what time- does he come back?

305, 19.

0

Ka dj @ d a ¢ 6 ! m ai ‘» n ades y a
Fig. 97. k’adji  dat’6tmai na des va, again her nest’s edge she started.
306, 6.

x a (? gin s 04d1 e ¢ e dec< awon®* d a
Fig. 98. xaginsitleede awonda, sosmall you will be. 306, 7.

Yy a X a t e j y e® tak a y in 1 a ¢
Fig. 99. ~axatejyet'eit’tk a yin la¥, just large enough to fly he-
made him. 306, 8.
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t fGnna P ai te 1<t @ g e k' a Pl te
Fig. 110. tunnaltai teci® Huge Kk'alite, bottom of theriver fish are-
swimming about. 306, 9.

g T va yin k' 1 n t a 1 a
Fig. 111. gl ya vink'in tala, do you s2e them? 306, 10.

y a da ge g a @ dj on 1 a y e d 1
Fig. 112. yadage giuudjonla ye di, heateit isitgood heasked. 306, 11.

@ ¢ ai” d a K 1 @ nnad a djan a ¢ti

Fig. 113. Qcai’ dakl Unnadadjanat’i, grandchild how have you-
been traveling. 306, 16.

]

a ¢ a (?) d i do ° ti y e d 1

Fig. 114. aci dido diat’1 ye* di, grandmother what does he mean
he said. 307, 3.

1

w 0 ts I e eslt i¢ ada de I a ¢

Fig. 115. 1wd* tsie esH ¢‘adadela, but with stones leggings  he made-
for himself. 307, 7.
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A

n 6duazil a t al yc tcow 6 d e ss Ot
Fig. 137. ndoduzi atai yetc'd wodessat, snakes all rushed on him. 307, 8.

a t al  yit tsn e 1 n te 10 te
Fig. 138. atai yatts'Gnna in tedt, all his legs caught. 307, 9.

-t
—

a d ai I hw 6 a t P e te
Fig. 139. tc’'iti tadai ihwo‘attetc, cutbank on the bank  he runs back-
and forth. 307, 13.

te’ 0 i

y 1 dai ma ¢t Gnn edjfi n T 4 in P a
Fig. 140. yidai ma tn ne dji* ni~int'a, ahcad his road you run. 307,19.

@t d oy ani ‘e ts n a yid 4t t g a
Fig. 141. atdua
him down. 308, 1.

ni‘ets nayiyetdattiga, not hekicked him he throw-:

"t
=t

i ts c me t itay e z e x ai
TFig. 142. 1tse mets'ilia ye ze xai, below his wife killed him. 308, 2.
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g i sondGt ts’ia a ¢ a l 1 v 1 z e x al 1 0 .
Fig. 158. kudi guson dattc'iiia ali +Izexailg, shethought her husband
it was she killed. 308, 3.

(?) m c¢c¢<a gItitn 1 do td1i1 y a
Fig. 159. me*a zil nidatdiya, stone he took for himself. 308, 4.

ddnm e ¢ ¢ ‘ te 4 n o y [
Fig. 160. danne ‘etcin 0 wo0 y0, person’s odor hesmells. 308, 10.

¥y a I in € g t al y a 0 tde x 0 1
Fig. 161. ~alin atai ya 0t ye xal, then all heclubbed. 308, 11.

t a d 1 ye ~e ’s ke n a dey a

Fig. 162. tadi ye~ye V0k'e nadeya, threc overthere in the prairie stood.
309, 17.

t a yin d e dj ¢ t < a w o6 n dla ¢
Fig. 163. tayin dedjat ®a won dla®, them torun out he caused. 309, 18.
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a t a i t e e g1 yin k a na t a
Fig. 170. atai teyec glyifi kanata, all inthe water theylooked for. 310, 6.

___/\,\_/\_/—‘_,\__——/"”M

a t ail g 1 wa n i g e t
Fig. 171. aitai giwaniget, all theystabbed him. 310, 11.

e d awete’it gwa y1 d al d ie s y a

Fig. 172, edu wetc’er gwa® yidai diesya, from there then forward he started.
310, 14. '

ai 1 a mat tc1dl e i’ e 111

il i 1 4]
Fig. 173. aila mattcitlel’ €allilo, that one his younger brother it was. 310, 16.

e s k e y inl idol a n 1 I O~~td e € i
Fig. 174. cske +~inlidola nilay 0t ye ‘I, young men when they were they saw each-
other. 310, 17.

Y i n 11 1 o
vinlin 10, then brothers of each other

1 1 a il o d 0 vy ai i
Fig. 175. 1la 1iodayyall

they were. 310, 18.
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INDEX.

Accent, 71, 82, 83, 404, 507.

Address, form of, 221, 222.

Adjective pronouns, 114, 433-434.

Adjectives, 88, 165-168; stems of, 166~
168.

Adulteress, the, 187-188.

Adverbial prefixes, 127-131, 462-469,
472. :

Adverbs, 117, 434, 439-450; assent and
negation, 121, 449-450; degree, 121,
449; interrogative, 434-436; manner,
121, 447-448; place, 117-119, 439-
444; time, 120-121, 444-447.

Aﬂ'rlcatlves, 75;80.

Agait’osdOinne, the hair scrapings man,
210, 214, 237-241, 311-318; marries
the chief’s daughter, 243-244, 321-
323; transformed into a buffalo, 238-
240.

Agriculture, not practised by the Beaver,
213. :

Animals, kept in a cloud sack, 187; man
follows trail of, for food, 267.

Ant-hills, origin of, 199.

Arrow-heads, flint, 219.

Arrow points, copper, 250.

Arrows, birch, 219; making of, 235-236.

Articles, 420421, 432.

Arts, industrial, 219-221.

Assimilation, 83-84.

Assiniboin, 209.

Atceco, kills buffalo, 241-242, 318-319;
kills a bad man, 242-243, 319-321.
Athapascan languages, structure of, 88;

elemental nouns found in, 89.

Ayi4s, the sun catcher, 184.

Bags, skin, 213.

Balsam fir, origin of, 199.

Band, Beaver, killed by Cree, 377.

Bands, Beaver, 208.

Bark, as food, 213.

Battle, between Cree and Chipewyan,
55; on an island, 287-288, 388-389.

Bear, Beaver ‘magicians transformed
into, 258; and man, 194-195; man
escapes from, 255-256; meat, woman
hides from- starving husband, 282;
and squirrel, 32-33, 59-60; -trans-
formed into a man, 256. .

Bears, killed by Hls-leg-trembles, 57;
method of hunting, 215.

Beaver, culture, 209; dialect, 399—546
groups of, 208; range of, 208; starv-
ing, visit' the Rocky Mountains, 282—
283, 380-381; texts, 295-397; who
went home w1th a Cree, 252-254, 338-
340.

Beaver, as food, 214, 238; giant hunts,
188; giant, and muskrat, 257; killed
by orphan boy, 244, 323-324; lodge,
escape of brothers from, 283284, 381—
382; man finds in small place, 285,
384; and Muskrat, 34, 60; teeth,
magic, ‘transformed into a canoe, 269;
and Tumaxale, 232.

Berries, as food, 213.

Betsuné-yenécar, 182-183.

Bilabials, Athapascan languages, 404.

Birchbark, canoes, 3, 175, 212; dishes,’
219, 221; dish, magic, 54; moose call,
215; vessels of, 177.

Birches, origin of stripes, 198.

Bird, daughter of, marries a man, 254—
255, 341-342; giant, carries away a
man, 251; 336-337; monster, 7-14,
4649, 192, 193, 234-235, 251.

Birds, dancing, killing by Watc’agic,
-+ 256, 343-344; origin of their colors,'
185.

Blackbird, origin of color, 185.

Blackfoot, 209.

Blanket, crow skin, 54.

“Blue Band” tales, similarity of Chipe-
wyan story to, 60-63.

Body, names of parts of, 98, 409-413.

Bow, of willow, 219.

Boy who became strong, 34-42, 60-63.
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Breath tracings, 70.

Breechcloth, 216.

‘Buffalo, Beaver magician transformed
into, 258, 259; community hunting
of, 214; killed by Atcego, 241-242,
318-319; man who talked to, 262,
353-354; method of killing, 241.

Burial customs, 222-226.

Burning of the world, 187.

Caches, 212, 275, 279.

Canoes, bark, 212.

Cape, magic crow -skin, 175.

Caribou, brought back to Chipewyan by
Edé’khuwe, 186; method of hunting,
50, 51, 214; migration, 52; swim-
ming, killed by a man, 280, 376.

Ceremonies, 3, 228-231.

Ceremony, community, 228 for ofter,
31-32, 58.

Childbirth customs, 289—290 391.

Children, killing of, avenged, 284, 382—
383.

Chipewyan, 208, 213, 225, 230; range of,
69.

Chisels, for beaver, 290. )
Clauses, relative, in Chipewyan, 114;
substantive, Beaver, 422, 516.

Clothing, 216, 218.

Coat, man’s, 216.

Cold Lake Dialect, Chipewyan, analysis
of, 67-168; texts, 1-66. -

Combs, pine-brush, 290.

Compound nouns, 421-422,

Conclusion, conventlonal
wyan stories, 42.

Conjunctions, 122, 451-452.

Consonants, Athapascan, 70;
tracings, 71.

of Chipe-

shown in

Continuants, interdental, in Athapascan.

languages, 404.

-Contest, Atceco and the old man, 242;
bear and squirrel, 59; Beaver and
Cree medicinemen, 254; two Beaver
magicians, 258-259; two Beaver men,
263; shooting, 234.

Copper, woman who discovered, 249-
250, 333-334.

Cree, 54, 55, 173, 174, 175, 179, 181, 189,

Anthropological Papers American Museum of Natural History.  [Vol. X,

193, 199, 209, 210, 213, 216, 230, 227,
259, 263, 270, 271, 272, 276, 277, 278,
279, 280, 281, 282, 284, 289, 377, 378,
379; band, killed by Beaver, 278-279;
battle with Chipewyan, 55; Beaver
who went home with, 252-254, 338-
340; close association of Chipewyan
to, 3; culture of, 209-210; habitat
of, 209; kill Chipewyan, 178; kill
many Beaver, 253-254; magician
escapes by transformation into a
buffalo, 259, 349; woman agrees to
betray her sons to, 271-272; Wonyom
escapes from, 248.

Crow, the, 184-185; monopolizes the
game, 250-251, 334-336; origin of
black feathers, 185; tries to deprive
Indians of deer, 185.

Crow-head, 22-24, 54-55, 173, 175-
178.

Culture hero, Beaver, 232-237.

Dances, 230.

Dancing, Beaver community ceremony,
228, 230.

Deadfall, for killing bears, 215.

Decimal system of numerals, 115.

Decorative art, 221.

Deer, hunting, 185, 197.

Defence, blind man’s attempt at, 286-
287, 386-387.

Deictic prefix, 133, 470.

Demonstrative, force, in third person
pronouns, 113; pronouns, 113, 428,
430432, 433—434.

" Demonstratives, 117, 404.

Déné, 69.

Descent, 221.

Descriptive pronouns, 433—434.

Descriptive substantives, 422.

Diminutives, 419.

Diving, earth recovered by, 344.

Djéneta, the giant, 188.

Dog, the loaned hunting, 261-262, 351—
353; traction, 212, 213, 264.

Dog-Rib, 288-289, 389.

Doomed man, redeeming of a, 257-258,
345-346.

Dream, origin of tea dance, 230; su-
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pernatural helpers appear in, 226, 236;
to obtain power, 226227,
Ducks, how Lot killed the, 4243, 63.
Duped dancers, 199, 256.
Duration of sounds, 71-72, 81-82.

Earth, rebuilt, after burning, 187; after
a flood, 195; recovery, by diving, 256—
257, 344.

Earth-Diver, 195, 256-257.

Ebedaholtihe, 2528, 55-56, 47.

Edalakone, death of, 45, 65.

Ed&’khuwe, 186.

Enclitic, article, Beaver, 420-421; con-
junctions, 452; particles, 122.

Enemy, escape from the, 371-372; put
to sleep by magic, 384-385; torturing
the, 276, 370-371; two brothers escape
the, 276-277, 371-372.

Ermine girl, 191.

Eskimo, 52, 69.

Ethnological notes, Beaver, 208-231.

Europeans, Beaver contact with, 210.

Exclamations, 461.

Famine, tale of, 240-241, 250.

Fetish, hunting, 226, 228, 262, 353.

Fire, carried all winter by a young man,
266-267.

Firedrill, 219.

Fire-making, 219, 290.

First modal prefixes, 132-133, 470-471.

Fish, man who entered, 264-355; weir,
216, 217.

Fishing, methods, 50-51, 55, 216;
through the ice, 175, 244, 266, 272.
Fledgling geese, take young man to

another world, 248-249.

Flesher, skin-dressing, 219.

Flood, Wisdketcak and the, 195.

Food, 213, 216, 278; man who wintered
without, 264, 355-356; offerings,
placed on fire, 228-230.

Foundations, Beaver tipis, 210.

‘“Fox-eaters,” 278.

Footrace, 271.

Game, monopolized by crow during a
famine, 250-251, 335-336,
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Geese, drag a canoe, 190; young men
taken to new world by fledgling, 248-
249, 332-333.

Giant, and the two boys, 190; captures
a man, 53.

Giants, the, 188-189; battle between,
188; man-eating, 60-61; stories of,
common in the north, 257.

Glottal stop, 74, 78.

Gloves, 218.

Habitat, Athapascan-speaking peoples,
69; Beaver, 208. )

Hair Scrapings Man, 237240, 311-318.
See Agait’osdnne. _

Heat, expedition to the sky for, 187.

His-grandmother-raised-him, 182-183.
See Betsuné-yenécar.

His-leg-trembles, 28-30, 57.

Holdile, the giant, 53.

Horses, introduction among the Beaver,
212.

Hotcowe, the giant, 188.

Hotevbale, the bird monster, 49.

Hunting, caribou, 214; Chipewyan, 3,
43, 45, 64; community, 214; experi-
ences, 290-292, 393-396; fetish, 262,
353; image used in, 226; methods of,
214-216; of moose, 215-216; trip,
Ennou’s, 4345, 64.

Hupa, 70, 72, 78, 88, 477.

Husband, the shiftless, 265-266, 357;
starving, woman hides meat from, 282,
379-380.

Husbands, the rival,
368.

274-275, 366-

Image, hunting, 226.
Indefinite pronouns, 114, 436.
Inexhaustible food, 190.
Interdental spirants, 75.
Inheritance, 221, 222.

- Interjections, 461.

Interrogative, adverbs, 434-436; par-
ticles, 435-436; prefixes, 435-436;
pronouns, 114, 434435; suffix, 512.

Interrogatives, 434—436. .

Island, a battle on an, 287-288, 388~
389, .
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Jackfish, that became a man, 30-31, 58;
origin of peaked head, 187.

Jicarilla Apache, 256.

Junipers, origin of irregular trunks, 196.

Kato, 70, 72, 78, 88.
Knives, 219, 290.
Kymograph, description of, 71.

Labor, division of, 219.

Leggings, man’s, 216.

Length, average, aspiration after t,
76-77; sounds, 81.

Le Goff, Father Laurent, 3, 5, 69, 74, 78
83.

" Lexicon, marked similarity in Athapas-
can languages, 517.

Liquids, 74-75.

Lightning, man and his wife saved by,
277-278, 373-374.

Locatives, postpositions have force of,
88.

Locative suffixes, 420, 515.

Lodge, brush, 179, 180; jugglers’, 228;
medicine, 263, 354-355.

Mackenzie culture area, 209, 221.

Magic, arrow, 190, 234; birth, 50, 182,
237, 240; enemy put to sleep by, 285—
286, 384-385; power of, 49;. trees, 189.

Magician, cuts his throat with impunity,
258-259, 347-348; escapes the Cree
by transformation into a buffalo, 259,
349; spends a winter in a.lake, 259,
348.

Magicians, Beaver stories of, 258-259;
the equally matched, 258, 346-347.

Man in the moon, 184.

Marrlage customs, Beaver, 221, 222.

Marten-Axe, 189. ‘

Medicine, Beaver kills band of Cree
with help of, 279; causes trees to feed
fire without human assistance, 189;
lodge, 263, 355; made to discover
where animals were kept, 187; poles,
228, 229.

Medicineman, 175; feats of, 260; leads
a war party, 288; rescues his sisters
from the Cree, 193-194.
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Medicinemen, 254.

Metal, discovery of, by a captive woman,
18-20, 52-53.

Mice-vermin, 47.

Migrations, Athapascan-speaking peo-
ples, 70.

Moceasins, 3, 216, 218, 233-234.

Modal suffix, 419.

Modo-temporal suffixes, 419, 420.

Monosyllabic nouns, 405-413, 416.

Monster, bird, 7-14, 46-49, 192, 193,
234-235, 251; a man-eating, 53-54.

Moose, call, 215, 216; hunting, 215;
killed through medicineman’s. power,
260; loaned dog helps to kill, 261;
and rabbit, 32, 59; that had been a
man, 244-245, 324-325; Wisdketcak
transformed into &, 200,

Morice, Father A. G., 403.

Morphology, Athapascan languages, 517;
Beaver, 405-516; Chipewyan, 88-168.

Mosquitoes, killing of large human, 264-
265; origin of, 264, 356.

Mourning customs, 224, 226.

Mouse, releases sun from snare, 184, 233.

Mouse girl, 191, 192.

Muskrat, and beaver, 34, 60; giant
beaver and, 257, 345.

Myths and tales, Beaver, 232-292.

Nasalization, of vowels, 72.

Nasals, 74.

Navajo, 84, 404.

Nets, 219, 220.

Noun, incorporation, 88; ob]ect incor-
poration of, 132.

Nouns, 88-111, 405-427; compound,
108-111, 421-422; monosyllabic, 405~
413; with prefixes, 98-105, 409—417;
probably derivatives or composites,

© 94, 96; simple, 89-94; with suffixes,
107-108, 418-421; unanalyzed, 94-96,
422-427; tracings of, 90-91, 93, 95, 97,
99, 109, 111.

Numerals, 437438, 115.

Object, in form of pronoun, 469-470;
prefixes, 131-132. .
Objective prefixes, 469—470.
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Obscenity, absence of in Chipewyan
mythology, 174.

Otter, ceremony for, 31-32, 58.

Otters, save a Beaver from the Cree,
253; save a Chipewyan from burning,
55.

Parenthood, young man tries to escape
responsibility of, 275, 368-369.

Parents-in-law, - saved by man from
starving, 279-280, 375.

Particles, 122, 435-436, 453.

Palatal stop, 74.

Parfleche, 213.

Partridge, gives sta.rvmg man food, 266—
267.

Personal pronouns, 112+113, 428-430.

Petitot, Emile, 4, 69, 74, 76, 78, 173, 403.

Phonetic, adjustments, 82; modifica-

- tions, 70; uniformity, 517; variations,
507-509.

Phonetics, Beaver, 404; chief differences
in northern and southern Athapascan
languages, 70; Chipewyan, 71—87
Sarsi, 209.

Pitch, change in, 71; Chipewyan, 83.

Plural endings, nouns in Chipewyan, 88.

Poles, Beaver tipis, 210; ‘medicine, 228,
229, 260.

Polygamy, 221, 222, 243.

Population, Beaver groups, 208.

Possessive, prefixes, 96, 98; pronouns,
113.

Possessives, in compound nouns, 110.

Postpositions, 88, 122-125, 453-460.

Power, means of obtaining, 226, 227;
supernatural, 254, 257, 258, 259, 260,

- 268, 270, 286, 349-350. -

Prefix, plural, 432. :

Prefixes, 188; adverbial, 126, 127-131,
462-469, 472; deictic, 126, 133, 470;
first modal, 132-133, 470-471; inter-
rogative, 435-436; modal, 126; nouns
with, 409-417; object, 131-132; ob-
jective, 469—470; possessive, 96, 98;
second modal, 134-136, 472-473;
subjective, 126, 136-139, 473-477;
third modal, 139-140, 477.

Pumltlve life, description of, 391-392.
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Proclitic article, 432.

Pronouns, 88, 428-438; ad;ectlve, 112-
114, 433-434; demonstrative, 113,
430432; indefinite, 114, 436; in-
terrogative, 114, 434-436; personal,
112-113, 428-430; plural prefix, 432;
possessive, 113; prefixed to the verb,
131-132; reflexive, 430; relative, 114.

Prophecy, development of in the north,
228.

Prophets, among the Beaver, 228, 230.

Quillwork, 221.

Rabbit, call, 214;
moose, 32, 59.
Raised- by-hls-grandmother, 14-—18 50~
53.

Redeeming of a doomed - ‘man, 257-258,
*345-346.

Reflexive pronoun, 430.

Relationship, terms of, 105-107, 414-
417.

Relative pronouns, 114.

Religion, 226-231.

as food, 214; and

Sand-hill, origin of a, 189.

Sastunazutde, 226, 248.

Sarsi, 209.

Scarification, during mourning, 224.

Seasons, restored, 186; mode of Beaver

- reference to, 257. .

Second modal prefixes; 134-136; 472—473

Sekani, 209.

Semi-vowels, 71, 74.

Shamans, 227-228.

Shelter, 210-212.

Shiftless husband, 265-266, 357-358;

Shoshone, 174.

Sibilants, in Athapascan languages, 404.

Simple nouns, 89-94.

Skin-dressing, 219, 220, 225

Skin scraper, 219.

Sky, ascent to the, 46, 192; tnp to the,
187.

Sky-hole, 48, 187, 192.

Slavey, 208, 212, 221, 224, 227, 228

Snare, of sunbeams, 53; Tumaxale
catches sun in, 233, :
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Snares, for beaver, 238; for caribou, 281;
for moose, 290; for rabbits, 214 266,
273.

Snow-man, 186.

Snowshoes, 51, 213, 219, 278-279, 281.

Social organization, 221-222.

Sonancy, tracings showing, 72, 73, 76,
77, 79.

Son-in-law, a man avenges, 272-273,
362-364; saved by his father-in-law,
258.

Song, magic, 287.

Songs, medicine, 259; potency of war,
263, 354; sweat lodge, 58

Sounds, comparison of, 84-88; key to,
5-6, 300; representation of, 203; table
of, 80.

Spirants, 75-76.

Spread-wings, 173, 179-182.

Sprucebark, canoes, 212.

Squirrel, and bear, 32-33, 59-60; Crow-
head transformed into, 54; man
transformed into, 255-256, 342-343.

Sonant stops, 76.

Starvation stories, 183, 186, 238-248,
260, 264, 273-274, 277-278, 279-280,
281, 282-283, 375, 380-381.

Stems, 126; variations in,
verbal, 160-162, 377-507.

Stolen Women, the, 193-194.

Stops, 76-79, 80, 404; palatal, 74, 78;
sonant, 70, 76, 78; sonant bilabial,
74, 76; surd, 76.

" Stress accent, 71, 82-83.

Subjective prefixes, 136-137, 473-477.

Substantive elements, in Chipewyan,
70.

Suffix, with modal force, 511.

Suffixes, 88, 126, 509-516; nouns with,
107-108, 418-421; used with numer-
als, 437-438; verbal, 114, 162-164,
418.

Sun-Catcher, 184.

Sun, dance, 209, 230; snare, 184, 233.

Supernatural, helpers, 226-227, 278;
power, 243, 244, 349-350.

Surds, aspirated and glottally affected,
78.

Swan, Wisdketcak transformed into, 200.

507-509;
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Sweat lodge, 3; songs, 58.

Taboos, childbirth, 290-291.

Tea dance, 230.

Temporal suffix, 511, 515.

Tena, 404.

Tenses, Athapascan languages,
verbs, 164-165.

Test, fatherhood, 239.

Third modal prefixes, 139-140, 477.

Three-pole foundation, tipis, 210.

Thunderbirds, 243, 260, 350.

Tipis, 56, 210-211, 212.

Tlingit, 507.

Toboggan, 213.

Touchwood, origin of, 199.

Tower of Babel story, 209, 292.

Tracings, 70, 71-72, 73, 76, 77, 79, 90,
91, 93, 95, 97, 99, 109, 111, 116, 119,
135, 137, 142, 144, 149, 160, 167, 169,
517-546.

Transportation, 212-213.

Travois, 212.

Tree burials, 222.

Trees, the magical, 189.

Tribes, dispersion of, 292, 396-397.

Tribal groups, Beaver, 208.

Tumaxale, and the beaver, 232; culture
hero, 232-237, 301-310; and the lynx,
233.

Two Boys, adventures of, 189-193.

473;

Unanalyzed nouns, 94-96, 422-427.
Underwater People, 251-252, 337-338.

Vegetable food, 213.

Verb, subject and object incorporated in,
112,

Verbal elements, 70, 462, 509; stems,
140-162, 404; suffixes, 162-164.

Verbs, 88, 126-165, 462-516; tenses of,
164-165.

Vowels, 71, 72-73, 404, 507.

Warfare, function of Beaver shamans in,
227,

War, party, story of, 272, 286-287; songs,
potency of, 263,
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Watc’agic, kills the dancing birds, 256,

Weapons, 210, 253.

Weasel-vermin, 47.

Weir, fish, 216, 217.

Wife, stolen, recovery of, 268-270;
treacherous, 270-271, 360-362.

Windbreaks, 212.

Wisdketcak, 195-200; and the bear,
196, 199; cycle, 173-174; and the
deer, 196; and the moose, 197; and
the muskrat, 197; and the otters, 198;
teaches beaver to build houses and
dams, 198; and his travels, 196—
200.

Wives, faithless, won by wrestling, 273-
274, 365-366; number of, 221, 222,

- Index.

553

Wolf, abandoned boy cared for by a,
260-261, 351; boy transformed into,
191; feeds starving boys, 46.

Wolves, kill monster, 181; rescues man,
47.

Wonyoni, 226; avenges the death of his
sons, 245247, 325-328; escapes from
the Cree, 248, 331; revenge of, 247-
248, 328-331.

Women, Chipewyan, stolen by the Cree,
193; killing of, avenged, 383; the
stolen, 193-194.

Woodwork, 219.

Wrestling, to determine possession of a
woman, 221, 365-366.

Xak’ale, the earth-diver, 257.






